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BBEJAEHUE

CoBpeMEHHBII YeJIOBEK JKUBET B KYJIBTYPHOU Cpelie, KOTOpas CKJIaJbIBalach B
TEYEHUE CTOJICTUM. DTa cpefa MPeACTaBlAeT COO0OM CIOXKHOE SBJIICHHE, HE3aMETHO
BO3JICMCTBYIOIIEE HA YEJIOBEKA M ONPENEIHIIONIEEe €r0 MHUPOBO33PEHUE, MOCTYIKU U
MblieHue. [lapamnenbHo pa3BUBaschb, KyJIbTypa OJHOTO OOIIECTBA HEU3MEHHO
BO3JIEUCTBYET Ha KYJbTYpY JAPYroro oOIIeCTBa, MOJBEPrasich MpPU 3TOM OTBETHOMY
BIIMSTHUIO.

S3bIk  sBHSIETCA 3€pKajoM OOIECTBA, XPAaHWIMILEM OIbITa, CBUJIETEIEM
pa3BUTHs HAIMOHAJBHOTO XapaKTepa Hapoja, OCOOEHHOCTEM €ero HCTOpUH,
KYJBTYPHBIX TPAIULIMHN. B A3bIKE 3aKII0YEH HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIM KOJI TOTO HJIN
WHOIO Hapoja. JIaHHBIA KOJ COCTABJIAIOT JIEKCHUYECKUE EIMHMIBI, B 3HAYCHUHU
KOTOPBIX OCOOEHHO OTYETIMBO MPOSBISETCA CBSI3b s3blKa M KyJbTypbl. Haunbonee
IOPUHATBIE TEPMUHBI, HCHOJIb3yeMblE JUIsi O0OO3HAUYEHHs TAKUX CJIOB B HACTOSIIEE
BpEMs, 3TO KYJbTYpPHO-MapKUPOBaHHAs JIEKCHKa, 0€39KBUBAJICHTHAS JIEKCUKA, PEaJUH,
JaKkyHbl, (HOHOBBIE 3HAHMS, KYJIbTYpOHUMBIL. B JgaHHOM JuccCepTalMOHHOM
UCCIIEJIOBAaHUM TpU aHAIM3€ AHIJIOA3BIYHBIX TEKCTOB pomaHoB A. Mepaok Oyxer
UCIIOJI30BaThC TEPMUH «KCEHOHHMMBbD», BBeAeHHbI B.B. Kabakum B Teopun
MEXKYJIbTYpHOH  KOMMyHUKanuu. KceHOHMMBI —  cloBa, 0OO3HAYaloIIUe
cnierupruyecKre dIEeMEHThI BHEIHUX KynbTyp [Kabakuu, 1998: 20].

[IoCKONIBKY KYyJbTYpHO-MapKHpOBAHHAs JIEKCHKAa HOCHUT HEOJHO3HAYHBIN
XapakTep, M MHOTHME BOIPOCHI, CBS3aHHBIE C HEH, OCTAKTCI A0 CHUX IOp
HEPEUICHHBIMH, HM3y4Y€HUE TAKUX JIEKCUMYECKUX EIWHMUL MPEACTABISIETCS KpaillHe
BaKHbIM. OCOOBIN MHTEpEC BBI3BIBAIOT CIIy4aH, KOIJa aBTOpP HCIOJb3YET B CBOUX
IIPOU3BEACHUAX JIEKCUUYECKUE €IMHUIIBI, BBIPAKAIOLIUE JIEMEHTHI JPYTrON KyJIbTYpBbl,
co3/1aBasi TEM CaMbIM 00pa3 KOHKPETHOM CTpaHbI /11 CBOMX YUTATEIEH.

AKTYaJIbHOCTb HAaCTOAIIETO JUCCEPTAMOHHOTO HCCIEA0BaHUs 00yCIOBIIEHA
HECKOJIbKUMH  (hakTopamu. Bo-mepBbiXx, HEOOXOAMMO KOMIUIEKCHO H3y4aTb
KyJIbTYpPHO-MapKUPOBAHHBIE €IUHUIbI, TaK KaK OHU HMMEIOT OOJbIIOE 3HAYECHUE B
TEKCTE XYJ0>KECTBEHHBIX Ipou3BeeHuil. OHM atoT GoJiee AeTaabHOE MPeICTaBIeHUE

O JEHUCTBUM B XYJI0)KECTBEHHOM IPOU3BEJECHUU, CIOCOOCTBYIOT Oo0Jjiee MOJHOMY



BOIUIONIEHUIO  3aMbIClIa  TMcCaTesl, WMEIOT OOoraThlii  CEeMAaHTHYECKUH |
MparMaTU4YeCcKuil nmoteHiuan. Bo-BTOpbIX, B COBPEMEHHOM MUpE, KOrja BOCIPUSITHE
Poccun na 3amaze craHoBUTCA Bce 0ojiee OCTPBIM JUCKYCCHOHHBIM BOIPOCOM HE
TOJILKO B TOJIMTUYECKOW, KYJIbTYpHOH, HO M Hay4dHOH cdepe, NpeacTaBiseTcs
BOXKHBIM PACCMOTPETh M TPOaHaIU3UpoBaTh 00pa3 Poccum, CTpyKTypuUpOBaHHBIN
MONYJIIPHOW OpUTAaHCKOW mucaTeabHUIIe AMpuc Mepliok, B acleKTe KOTHUTHBHOM
JIMHTBUCTHUKH.

MeTononorudeckoil 0a30i HACTOSIIIETO MCCIEAOBAHUS MOCITYKUIU padOThI
no Teopun MeXKyinbTypHOoU KommyHmKammu (M.U. XaneeBa, C.I. Tep-MwunacoBa
B.II. ®ypmanoBa, A.Jl. llIseiinep, B.H. Komuccapo, B.B. Kabakuu,
E.M. Bepemarun, B.I'. Kocromapos, I'./I. Tomaxun), nexcukonoruu (FO.JI. AnpecsH,
N.B. Apnonba, B.H. Tenus, A.A. Ydumuena), onomactuke (B.J[. bonganeros, H.A.
Makcumuyk, B.M. Muxaiinos, H.B. TTomonsckas, B.1. Cynpyn, A.B. Cynepanckasi),
KOTHUTUBHON JIMHTBUCTHKEe | JMHTBOKyJIbTyposiorun (H.J[. ApytioHoBa, B.B.
Bopo6res, C.I'. BopkaueB, B.1. Kapacuk, E.C. KyOpskosa, B.A. Macnosa, 3./I.
[TormoBa, FO.C. CremanoB, U.A. Crepuun, A.T. Xponaenko, JIx.. Jlakodpd, P.
Jlanrakep, /. Mustep, A. I1aiisno).

KynbTypHO-MapKupOBaHHBIC €AMHHIIBI UMEIOT OOJIBIIIOE 3HAYEHHE B TEKCTE
XYyJIO)KECTBEHHBIX TpousBefeHui. I[lpumersl BpemeHu, ObITa, MecTa, KOTOpbIE
BBIPAKAIOTCS B TAaKOM JIEKCHKE, CIIOCOOCTBYIOT 0O0Jiee MOJTHOMY BOIUIOLIEHUIO WIEU
nucatens. OcoOblii MHTEPEC BBI3BIBAIOT CIIy4YaW, KOTJa aBTOP MCIOJb3YeT B CBOUX
MPOU3BEACHUSAX JIEKCUUECKUE €IMHUIIBI, BRIPAXKAIOIIUE AJIEMEHTHI APYrol KyIbTYphI,
co3/laBasi TEM CaMbIM 00pa3 TOM CTpaHBbI JIJIs1 CBOMX YUTATEIEH.

Ha nytu BocnpusiTus OAHUM HApPOJOM JPYroro HapoJa CTOUT MHOTO
NPEensATCTBUN, U BOSHUKAIOIIMKA U3 MOJA Mepa MHOCTpaHIEeB 00pa3 Poccun u pycckux
4acToO JaJeK OT MCTUHBI. Kak mpaBWiio, TPYJHOCTHM aJE€KBATHOI'O BOCHPHSITUS U
HEJIOTIOHMMAHUE CBSI3aHbl C Pa3IUYUsIMU B 00pa3e MBICIH, TOBCEAHEBHOM >KW3HH,
TPaauIUAX, CUCTEME IIEHHOCTEH, a TaKkKe C HAKONMUBIIMMHUCSA CTEPEOTHUNIAMU U

NpCaAB3ATbIMY MHCHHUAMMU.



3a4acTylo CIOKUBIIMECS CTEPEOTHUIIBI HE COOTBETCTBYIOT JCHCTBUTEIHHOCTH,
HO B JaJbHEHIIEM OHHU BIMSIOT Ha COIMAIBHOE TMOBEJCHUE JIIOJICH, BO MHOTOM
OTpeJesisi MOTUBBI ATOTO TMOBEJEHUS U CKa3bIBasICh Ha B3aMMOOTHOILIEHUSX MEXIY
cCTpaHaMu W Hapogamu. B menom, Poccust B ria3ax MHOCTpaHIIEB — 3TO OTPOMHAs
CTpaHa C HEUCTOIIMMBIMU TMPUPOJHBIMU pPECypcaMHd U CYPOBBIM KJIUMAaTOM,
HEYCTPOEHHBIM  OBITOM,  MaTepUANbHBIMU  TPYAHOCTSAMHU,  OOIIECTBEHHBIMU
HEYPSIUIIAMH, HO TaKXKE U C IOITOTEPIICHUEM, ITUPOTOM YN, TOCTCTIPUUMCTBOM.

N3BecTHO, 4TO mpeacTaBiIeHus JitoOOro U3 HaC 0 caMoM cebe HeJOCTaTOYHbI, U
OPEJCTaBICHUS O HAac OKPYKAIOIUX B 3HAUUTEIBHON Mepe AOMOJHSIOT U
MOTMPABIIAIOT KaPTHHY. DTOT K€ MPUHIIUAI pab0TaeT B OTHOIMICHUH TTOHUMAHUS TEBIX
CTpaH W HapOAOB. B3risi co CTOPOHBI Ja€T BO3MOXKHOCTh JIyYIlle TIOHITh CaMuX ceosl,
KPUTHYECKH TEPEOCMBICIUTh Tporuioe. [loaToMy HMHOCTpaHHBIE CBHIIETEIHCTBA
MPEACTABIAIOT /i1 Hac OCOObI MHTepec. MHeHHs 3apyOeXHBIX aBTOPOB OYEHD
BaXKHBI JIJIs1 CO37[aHus OoJiee OJIHOTO U 00BEKTUBHOTO 00Opa3a Poccum.

OpnHako 00s3aTeIbHBIM YCIOBUEM IS TIOHUMAHUS Iy»KOTO M HETIPUBBIYHOTO B
JpYyroM Hapoje, - Kak COBeplIeHHO crpaBeqinBo otMmeudaeT H.A. Epodees, -
«ABIIICTCS WCKPEHHEE CTPEMJICHHWE TIOHSATh €ro, a /i d3TOro HeoOXOIuMO
n00poKenaTeIbHOEe OTHOIICHHWE, WU elle JIydllle — CUMIIATUU K Hemy. Bo Bcskom
cilydae — MpHU3HaHKE 32 KaXK]IBIM HApOJIOM IOJHOTO MpaBa UMETh CBOU B3TJISBI, CBOU
IIEHHOCTH W 00bIYan. HeTepnmumocTh 3aKphIBacT MyTh K IMOHWMAHHIO, CTAHOBHTCS
HETPEOOIMMBIM OapbepoM Ha MyTH MO3HaHHs» [nuT. mo: Tpetbskosa, 2000: 175].
Takyro MCKpeHHIOIO cUMMaTHiO K Poccuu, pycckomMy Hapomdy, pyCCKOMY SI3BIKY MBI
OOHapyXUBaeM Yy BBIIAIOIIETOCS OPUTAHCKOTO Mpo3anka Aipuc Mepiok.

TsopuectBo Atipuc Mepaok (1919 — 1999) - oxHo 13 HanboIee 3HAYUTEILHBIX
U CaMOOBITHBIX SIBJICHUU COBPEMEHHOM aHIJIMICKOM muTepaTypbl. Ee pomansl,
MyOMUITUCTUYECKUE CTaThU, dTUKO—(hUIIocoPckre paboThl IEMOHCTPUPYIOT CTPACTHOE
JKeJlaHWe TOWTH HaNepeKop TMpoleccy HHU3BEACHHUS JIIOJEH J0 YpPOBHS Cepoit
OJTHOOOpa3HON MacChl U YTBEPIUTH IEHHOCTh U HETIOBTOPUMOCTH KaXKIOW JTMUYHOCTH.
Pazymbst 0 yenoBeke MpOXoAT JEHTMOTHBOM Yepe3 BCIO XY/I0)KECTBEHHYIO CUCTEMY

Mepnok, oOpa3ysi equHOe 1IeJI0€ C €€ MPEICTaBIECHUSMHU O 33Ja4yax W Ha3HAYCHHUH



nureparypsl. [lonxon nucaTeabHULBI K OMPEACICHUIO CYyTH UCKYCCTBA U JIUTEPATYPHI,
T00BH U 100pa, CBOOOJBI W MOpadd HOCUT TO3UTHBHBIM XapakTep W OTIMYAETCS
OonpmM  cBoeoOpasueM. WM Xy[o0KeCTBEHHbIE TpOW3BEACHUs, U (pritocopcko—
ACTeTHIECKHEe paboThl A. Mepaok — 3TO J1abopaTopusi MO HCCISIOBAHUIO CITOCOOOB
JOCTUKEHUS TADMOHUHN B OTHOLIEHUSIX MEK/TY JIFOJbMH.

TBopuecTBy Alipuc Mepaok, KOTOPOE IMOCTEIIEHHO CTAHOBUTCS JTOCTOSHHEM
Bce Oosiee u 0oJiee MUPOKOTO KPyra YMTATENIeH, TOCBAIIEHO TOCTATOYHO MHOTO paboT
Pa3IMYHOrO XapakTepa. ITo auccepraunonHeie uccnenosanus H.A. Manopckoi, C.I1.
TonkaueBa, M.A. ConosreBoii, E.A. Ocunenko, JI.JI. IlleBuenko, JIK.
baiipamkynoBoii, A.H. Huxkudoposoii, [.®. Myprtazunoni, 10.B. Jlokmunoii, A.A.
AcnanoBoil. M3 Ouorpaduyeckux u JHUTEpaTypoBeIYECKUX pabOT Haumbosee
3HAYUTEJILHBIMU SIBJISIIOTCS MCCJICIOBAHUSI TaKUX OTEYECTBEHHBIX M 3apyOeiHBIX
ydyeHbix, kak [.B. Anukun, B.B. MBamena, WM. Jlesunora, H.II. Muxanbckas, A.
Crapues, M. YpHos, A. baitatt, ®@. bannan3za, 3. Qunmi, J. Jxouncon, I1. Konpaau.

HecmoTpss Ha Hajauyue OTrpOMHOTO psiia HAyYHBIX padOT O TBOPUECTBE
BBIJIAIOLLIECHCS POMAHUCTKH, OTAECIbHBIC BAXKHBIC ACIIEKTHI €€ JINTEPATYPHOT O HACIIEAUS
OCTAlOTCSl HEM3YUYECHHBIMHU JI0 CHUX IOp, XOTA 0€3 MX aHajdu3a HEBO3MOXXHO TOJIHOE
MPEACTABICHUE O XYA0KECTBEHHOM KapThHe Mupa Aiipuc Mepaok. Her otaensHOro
WCCJIEIOBaHUsI, TOCBSIIIEHHOTO pojin oOpaza Poccun B ee MpPOU3BEACHUSIX, XOTH
Poccus mmm 1o, uTO CBfI3aHO ¢ ee oOpazoM, ynmomuHaeTcs B 20 m3 26 pomaHOB
nucarelbHUIbl. Clie10BaTeIbHO, HAYYHASI HOBHU3HA JaHHOUN HUCCEPTALIMU COCTOUT B
oOpamenun k Teme Poccum B TBopuecTBe A. Mepaok, a TakXe B aHAJIU3E
dbopmupyromerocs: B XyJ0K€CTBEHHOM co3HaHuU AHriauum XX Beka oOpasza Poccuu ¢
TOYKHU 3PEHUSI KOHIIENIU KOTHUTUBHOM JTMHIBUCTUKHU. B 3TOM I1aHe nipeacTaBisieTcs
BOKHBIM  [OKa3aTh, KaKUMHU  SI3BIKOBBIMM  CPEACTBAMU  OOBEKTUBUPYETCS
HaAIMOHAIBHBINA 00pa3 Poccru B aHMHIICKO# XyI0’)KECTBEHHON KapTUHE MUPA.

O0beKTOM [aHHOTO JIUCCEPTALMOHHOTO WCCIENOBaHUS SIBIIIIOTCA PYCCKHUE
KCEHOHUMBI, O0O3HAUYaroIIMe 3JIEMEHTHl PYCCKOM KYJIbTYphl M cO3Aarolue oopas
Poccun B XymOXECTBEHHBIX MPOU3BEICHUSX OPUTAHCKOW mMHCATeNbHUIBI AMpuc

Mepnok.



IIpeameTrom wuccnenoBaHUs SIBISIIOTCS SA3BIKOBBIE CPENCTBA PENPE3CHTALNU
PYCCKMX KCEHOHMMOB B poMaHax A. Mepok.

MarepuajioM IS MCCJIEI0OBAHUS TOCITYXuinu 26 poMaHoB Alipuc Mepaok
(oOmum o6veMoM okoJio 10 000 ctpanwmir), B 20 U3 KOTOPBIX ObUIO BbIsSIBIECHO 107
€IUHULl PyCCKUX KCEHOHUMOB, YIIOMUHAIOIINXCS B HUX 989 pas.

Leap auccepranmu COCTOUT B MHOTOCTOPOHHEM CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOM
ONMCAHWM SI3BIKOBBIX CPEACTB pemnpe3eHTauuu obOpasa Poccum B pomanax Aiipuc
Mepnok. Peanuzanus mnocTaBlieHHOM Lienu TpeOyeT pelieHus psAjla KOHKPETHBIX
3a1ay4:

1. BbIABUTH PYCCKHME KCEHOHHMBI B OPUTHMHAIBHOM TEKCTE XYJ0’KECTBEHHBIX
npousBeneHu A. Mep/1I0K METOI0M CILIONIHON BEIOOPKHU.

2. IlpoaHamu3upoBaTh  CTPYKTYpPHO-CEMAHTUYECKHE M (PYHKIIMOHAJIbHbBIE
0COOEHHOCTH OTOOPAHHBIX JJI U3YYEHUSI KCEHOHUMOB.

3. CuctemMaTU3NpOBaTh PyCCKHE KCEHOHUMBI I10 TEMAaTUYECKUM TpyIIIaM.

4. Onucarb 0COOEHHOCTH PYCCKOSI3bIYHBIX BKPAIUIEHUI B TEKCTaX POMaHOB A.
Mepnok.

5. Onucatp A3bIKOBBIE IPUEMbI HOMHUHALIMK OTOOPAHHBIX PYCCKUX KCEHOHUMOB.

Jns pemieHuss IOCTaBICHHBIX 3a7a4 HMCIOJIb30BAINCH CIEAYIOLIUE METOAbI:
oOlIeHAay4YHbIi METOJ aHajiu3a M CHHTe3a MpH H3YYEHUH HCTOPUU BOMpoca U
TEOPETUYECKUX HMCTOYHUKOB; KOHTEKCTOJIOTMYECKUN W HHTEPIPETALUOHHBIM METOJ
OpU aHaJIMW3€ HWCTOYHUKOB S3BIKOBOTO MaTepuaja U TEKCTOBBIX ()parMeHToB,
MOJIYYEHHBIX METOJOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH M3 XYJI0KECTBEHHBIX NMPOU3BEACHUN A.
Mepnok.

Teopernyeckass 3HAYMMOCTB pabOTHl 3aKIIOYAETCSI B  PACCMOTPEHUU
pPa3IUYHBIX MOJAXOJ0B K OIPEACICHHUIO MOHATHH «00pa3» M «A3BIKOBOM 00pa3» c
TOYKA 3PEHUSI CTPYKTYPHOM JIMHIBUCTUKH, JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUU, CEMHOTHKHU,
KOTHUTUBHOW JWUHTBUCTHKH, B JaJbHCHUIICH pa3padOTKE OJHOW M3 Ba)KHBIX IS
TEOPUU MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIIMM MPOOJEM, CBSI3aHHOM CO crenu@ukon
HAI[MOHAJIBHOTO $3bIKA, - MPOOJIEMbI KYJIbTYPHO-MapKUPOBAHHOM JIEKCUKH U €€

q)YHKHHOHI/IpOBaHI/ISI B A3BLIKC, B OIPCACIICHUU IPHUEMOB BBCACHHSA KCCHOHHMOB B



WHOSI3BIYHBIA ~ TEKCT, YTO CIOCOOCTBYET BBISIBJICHHIO OCHOBHBIX TEHICHITUI
KCEHOHUMHYECKOW HOMUHAITUY.

I[IpakTHyeckass LEHHOCTb HCCIEAOBAaHUS OMNpPEAENAeTCS BO3MOXKHOCTHIO
UCIIONIb30BAaHUSl €0 PEe3yJIbTaTOB MpHU pa3paboTKe M YTCHHUH TEOPETHUYECKUX H
CHEIUATBHBIX KYPCOB IO JIEKCUKOJOTUN aHTJIMICKOTO S3bIKa, 3apyO0eKHOU JIUTEpaType,
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIIMM W JMHTBOKYJIBTYPOJOTHH, B TEOPUM U TMpPAKTUKE
nepeBo/ia, MPU HaUCaHUU OaKalaBPCKUX U MaruCTEPCKUX padoT.

Ha 3amuTty BbIHOCATCS CJIeYI0IIHe MOJT0KEHUs

1. /IoMUHaHTHBIM KCEHOHMMOM ISl co3faHusi oOpaza Poccum B pomanax A.
Mepnok sBisieTcd KceHOHMM Russian, KOTOpBIM MpEACTaBiI€H B pOMaHax B Tpex
CIIOBApHBIX 3HAauYeHHsX: 1) pycCKHMii 1O HAIMOHAJILHOCTH (IIpHJIAraTesibHOE), 2)
PYCCKMH  TI0  HAIMOHAIBHOCTH  (CYIIECTBUTENbHOE) 3)  PYCCKUHA  S3BIK
(CylIecTBUTEIBHOE).

2. OcobeHHOCThI0O poMaHOB A. MepIok sBISETCS HCIOJIb30BaHUE B HHUX
PYCCKOSI3BITHBIX BKPAIJICHUH — PYCCKUX CIIOB B aHTJIMCKOW rpaduke, KOTOPHIE MOTYT
COMPOBOXK/IATHCS OIMPEICIICHHBIM aBTOPCKUM KOMMEHTApUEM WJIM TIEPEBOJIOM, JIHOO
BBOJATCA 0€3 HETO.

3. [Tomumo kceHonnMa RuUSSIan ¥ PyCCKOS3BIYHBIX BKpPAIUICHUH, BCE PYCCKUE
KCEHOHUMBI B pomMaHax A. MepaoK MOXXHO KiacCH(pUIIMPOBATh Ha 6 TEMaTUYECKUX
Ipyni: KCEHOHHMMBI — PYCCKHME HMMEHa TIepoeB POMaHOB Mepok, reorpaduueckue
KCEHOHUMBI,  OOIIECTBEHHO-TIOJINTUYECKHE  KCEHOHHWMBI, KCEHOHHUMBI  CQepbl
JUTEPATYPHI M UCKYCCTBA, PEIMTHO3HBIE KCCHOHUMBI, KCEHOHUMBI TPAIUIIUNA U OBITA.
TemaTnyeckas kiaccuukanys MOKa3bIBAET JOCTATOYHO IIMPOKHM CHEKTp cdep
npencrabienus obpaza Poccum B pomanax A. Mepaok, B pe3yjibTaTe Yero y
OpUTAHCKOTO YHWTAaTEeNsl CKJIAIbIBACTCS IEJOCTHAs KapTHUHA O TeorpapuyecKux,
WUCTOPUUYECKHX, TTOJIUTUYECKUX, KYJIBTYPHBIX, PEITUTHO3HBIX 0cOOeHHOCTsIX Poccun.

4, CaMbpIM pacrpoCTPaHEHHBIM S3BIKOBHIM MPHEMOM HOMHUHAIUUA PYCCKUX
KCEHOHHMOB B poMaHax A. MepAoK SIBIII€TCS MCHOJb30BaHHEe COOCTBEHHBIX UMEH —
644 ynomuuanus (65,1 % ot oOmiero xosmdectsa mpuMepoB). Takke B pomMaHax

BCTPEUAIOTCSI PYCCKUE 3aMMCTBOBAHHUS, KCEHOHMMHUYECKHI OMUCATENIbHBIA 000pOT,



Mojieb KceHOHMMOB Russian + Noun, mapanienbHOe MOAKIIOUEeHHE, Oe3peMapOvHbIil
MIPUEM BBOJIa PYCCKOSI3bIYHBIX BKPAIJICHUH. B JTAHHOM UCCIIEIOBAHUU
MOATBEPKIAETCS paHee BbickazaHHoe MHeHue B.B. Kabakum o Tom, d4ro
3aMMCTBOBAHUE BO BHEUIHEKYJIbTYPHONH OHOMACTHUKE SIBJISIETCSI CAaMbIM IIPOIYKTUBHBIM
crioco0om 00pa3zoBaHusi KCEHOHUMOB.

AnpobGanus padorsl. O pe3yiabTaTax paOOThl TOKJIAIBIBAIOCH HA 3aCEIaHUAX
kadenpsl  poMaHO-repMaHCKOW  ¢umionorn  BSATCKOro  rocyaapcTBEHHOTO
T'YMaHUTapHOT O YHUBEPCUTETA, HAy4HBIX KOH(epeHusIx Bsarckoro
rOCyJapCTBEHHOT0  T'yMaHUTAapHOIO  YHUBEPCUTETA, BCEPOCCUMCKUX  HAy4HO-
NPAaKTUYECKUX  KOH(MEPEHIUSAX C  MEKIYHApPOJHBIM  ydacTHEM «SI3bIKM U
ATHOKYJIbTYpbl ~ EBpombl»  ['71a30BCKOrO0  roCyJapCTBEHHOTO  IE€JarorM4ecKoro
uHcturyta (2010, 2012), na VII MEXKIYHAPOJIHOW HAYYHO-TIPAKTHYECKOU
KoH(pepenuuu «Pemurusi, penUruo3HocTh, ¢uiaocobpus W TYMAHUTAPUCTHUKA B
COBPEMEHHOM uH(OPMAITMOHHOM MIPOCTPAHCTBE: HallMOHAJIbHBIN u
WHTEpPHAIIMOHAIBHBIN acnieKThl» T. PyOexHnoe B nexadpe 2013 r., LV MexayHapoaHoi
HAyYHO-TIPAKTUYECKON KOH(pepeHIun «B Mupe HaykKM M HMCKYCCTBa: BOIPOCHI
dbunonoruu, UCKycCTBOBeACHUS U KylbTyposiorun» (HoBocubupck) B nexkadbpe 2015r.
[Toy4yeHHbIC pE3yNnbTaThl HAIUTH OTPAKEHUE B TPUHAIIATH TyOIUKAIIMSIX.

Crpykrypa paboThl ompenenseTcss LeIbl0 MW 3aJadyaMd  HCCIeIOBaHUS.
Juccepransi COCTOMT U3 BBEACHMs, JBYyX TIjaB W 3akmodeHus. K padore
MPUJIAratoTCs CHOUCOK UCIIOJIb30BaHHOM JIUTEPATYPhl, BKIIFOYAIOIIN HAUMEHOBAHUS Ha
PYCCKOM M aHTJIMMCKOM SI3bIKaX, CIHCOK MCTOYHUKOB WJUTHOCTPATUBHOTO MaTepuaa,
CIIMCOK CJIOBAPEU U CIIPABOYHUKOB.

Bo BBeaenuu 00OCHOBBIBAECTCS BBIOOP TEMBI, OMpEACNsieTCs 1eb, 3aJayH,
aKTyaJIbHOCTb W HOBHM3Ha UCCJIEIOBAaHUS, YKa3bIBAETCS €ro TEOpEeTHYEeCcKas U
MpaKTUYECKasi 3HAYUMOCTb.

B mepBoM riiaBe ONpenenArOTCA  KIOYEBBIE IIOHATHS — JUCCEPTALWH,
aHAIM3UPYIOTCS  pa3JIMYHbIE TPAKTOBKM JIMHTBUCTHYECKOTO OINHUCaHUsS 00pasa,
U3YYalOTCSd OCHOBHBIC TIOJIOKCHHSI TEOPETHYECKOW 0a3bl  JTUHTBUCTUYCCKUX

JAUCHUILINH, UCCICAYIOIINX HpO6H€MBI B3aMMOCBA3U KYJIBTYPEI U A3bIKa, OCBCIIAIOTCA
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CYIIECTBYIOIIME IMOAXOABl K HW3YYCHMIO M CHUCTEMAaTU3allMd HAlMOHAJIbHO-
MapKUPOBAHHOM JIGKCUKH B SI3bIKE, PACCMATPHUBAIOTCS MOHITHSI UMEHH COOCTBEHHOTO,
3aMMCTBOBAHUH B SI3bIKE, & TAK)KE MHOSA3BIYHBIX BKPAILICHUN.

Bo BTOpOM ri1aBe HCCIENYIOTCS PYCCKHE KCEHOHUMBI, BbIABIEHHBIE B 20
pomaHax OpHUTaHCKOW mIucaTeNbHUlBl Alpuc Mepnok, uX TemaTHka, CTPYKTYpHO-
CEMaHTUYECKHUE OCOOEHHOCTH, CIOCOOBI HOMHMHALIMM, aHAJIU3UPYIOTCS OCOOEHHOCTH
(GYHKIIMOHUPOBAHUS PYCCKUX KCEHOHMMOB B TEKCTaX POMAaHOB.

OCHOBHBIE UTOTH pabOThI OJBOAATCS B BBIBOJAX K IJlaBaM U B 3akitoueHuu. B

3aKIIIOYEHNH TaK)Ke HaMEUaroTCs z[aaneﬁHme MCPCIICKTUBBLI UCCIICAOBAHMA.
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I'maBa 1. Teoperu4yeckne 0OCHOBaHUS MCCJIEAOBAHUSA

1.1. CymHOCTh NOHSATHSA A3BIKOBOI0 00pa3a

UccnegoBannem moHATHS «o0Opa3» Ha MPOTSHKEHHM JOJITMX JIET 3aHUMAaJoCh
MHOTO JMCHUUIUIMH: (UI0ocOpusi, TCUXOJOTHS, JMHIBUCTHKA, JHUTEPATypOBEICHUE,
Teopusi McKkycctBa W jpyrue. OIHAKO J0 CUX TMOp HE CYIIECTBYET OJIHO3HAYHOTO
MHEHHUS 10 TIOBOJTY IaHHOTO MOHSITHS.

«DwmwrocopCKkuii  SHIUKIONEANICCKUNA  CIIOBAph»  OMpenersieT o00pa3  Kak
«pe3ynbTaT OTpakeHHUs OOBEKTa B CO3HAHUM uejoBeka. Ha dyBCTBEeHHOU cCTymneHU
MO3HaHMUS 00pa3aMH SBJSIOTCS OIIYIIEHUS, BOCIPUATHS U MPEACTABICHUS, HA YPOBHE
MBIIUICHUS] — TOHATHS, CY)KJIeHUsI U yMo3akimtoueHusi. O0pa3 0ObEKTUBEH MO0 CBOEMY
HUCTOYHUKY — OTpa)XaeMoOMy OOBEKTY M CYOBEKTHUBEH MO crocoly (dhopme) CBOEro
cymectBoBanus. OOpa3 00BbEeKTa HHMKOI/IAa HE HUCYEPHBIBAET BCEro OOrarcTBa €ro
CBOMCTB M OTHOUIEHWH: OpUTMHAN Bcerga Ooraue cBoed komuu. OOpa3 HE HMeeET
CaMOCTOSITEJILHOTO OBITUS BHE OTHOILLEHHUS K CBOEMY MaTepHalbHOMY cyOcTpaTy —
MO3TY U K 00BEKTY oTpakeHus» [Puiaocodckuil SHIMKIONETNIECK cioBapb, 1983:
416].

C mcuxomorHYecKoi TOYKM 3peHus, obpa3 — 3TO TepBas HarisgHas KapTHHA,
BO3HUKAIOIIAsi B CO3HAHMU KaK peaklys Ha KOHKPETHOE CJIOBO WM BBIpaKEHUE,
UMIUTUIIUTHO HAarpy>KeHHas CMBICJIAMH M BO3MOKHOCTSIMU AaCCOIMATUBHBIX CBS3EH
[KocTuna, 2011].

B «JluteparypHOi SHIMKIONEANH TEPMUHOB U MOHATHIN» 00pa3 omnpeaensercs
KaK «BCceoOIlas KaTeropus XyAO0XKECTBEHHOTO TBOPUYECTBA; MPHUCYIIAs HCKYCCTBY
dbopMa BOCIPOM3BENCHHUS, HWCTOJKOBAHUS M OCBOCHHUS KH3HU IIyTeM CO3JaHUS
3CTETUYECKU BO3JCHCTBYIONIMX 00BeKTOBY [JIuTeparypHas sHuukmoneaus, 2001: 669].
[lepexon dYyBCTBEHHOTO OTpPaXCHHWSI B MBICIUTENbHOE O00O00OIIEHHE U Janee B
BBIMBILIUIEHHYIO PEAJbHOCTh — TAaKOB MPOLECC pa3BUTUS JIUTEPATypHOro oOpasza B
TBOPYECTBE MHUCATEII.

XOoTsl TOHSITUE «O00pa3» MpeAcTaBisieT OONbIION HMHTEpPEC C (PUIIOTOTHYECKOU
TOYKH 3pEHHUS, OHO HEIOCTAaTOYHO H3yYE€HO B HayKe O s3blKke. B JHMHIBUCTHKE

CYIIIECTBYET HECKOJIBKO MOJIX0I0B K OMIPEACIICHHUIO «00pazay.
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Omnpenenenve /[.H. 3amsaTuHa Briro4aer B ce0sl KylIbTYPHYIO COCTaBJISIONILYIO:
«O06pa3 — MaKCUMaJIbHO OTCTPAHEHHOE U OTMOCPEI0OBAHHOE MPEICTABICHUE PEATbHOCTH.
O0pa3 — yacTh peaibHOCTH, TOCKOJIBKY OH MOXET MEHAThCA BMecTe ¢ Heil. Ho BmecTe ¢
TEM OH TaKXe SBIACTCS (PAKTOPOM M3MEHEHUSI PEATHbHOCTH B KOHKPETHOW KYJIBType —
KaK OJWH W3 pHIYaroB BIMSHHUS Ha TPAAUIMIO OCMBICICHHS 3TOH peaTbHOCTH
[3amsatun, 2003: 609]. CoryacHo aBTOpYy, 00pa3 — 3TO HE cama pPealbHOCTh, a €¢
npeJICTaBICHHUE.

C ToukH 3peHUS] CEeMHOTHKH, 00pa3 sSBISETCS MPUHIIUITHAIBHO HHBIM CPEACTBOM
MIPE/ICTABIICHUS] PEATBHOCTH, YEM €CTECTBEHHBIM 3HAaK. JTO YK€ 3HAK B IMOIJIUHHOM
CMBICJIE CIIOBA; OH MCIOJB3YEeTCS BMECTO APYTrOoTo MpEeaMeTa, MPENCTaBiss ero, HO, He
ABJISSICH €10 4acThio. OH MOXKET M JIOJDKEH HalmoMHHATh 0003HAyaeMoe, HO ATO 3HAK

LIGFO'JII/I60, a HC CaM IIPCAMCT WJIM €T0 COCTABJIAIOIIAd.

Kax 3nak 00pa3 mpejcTaBisieT Bcerga IENbId KJIAcC aHAJOTUYHBIX BeIEH WM
SBJICHUM, TO €CTh O0siee 0OBEMHYIO YacTh JCHUCTBUTEIBHOCTH, HEKEIN €CTECTBEHHBIN
3HaK. ECTeCTBEHHBIM 3HAK TPEACTABISECT KOHKPETHYK) COBOKYIHOCTH BEIICH:
KOHKPETHYIO TOIlb, KOHKPETHYIO CHUTYyal[Ml0 B HAaBUTallUM, KOHKPETHOE H3Yy4aeMoOe
HeOecHoe Teno U T.4. OOpa3HbI 3HAK MPECTABISET IEIbIM KJIacC MPEIMETOB, JlaXe
€CIM OH B JIaHHOM cCllydyae MoJpa3yMeBaeT OAWH M3 HUX. Hampumep, BbIBeCKa C
n300pakeHreM OyJIKM 3a3bIBa€T HAC B KOHKPETHBIM MarasuH, HO OHa k€ MOXXET ObITh
MOBTOpPEHA Ha JIFOOOM XJIeOHOU JIaBKe, SIBJISSICH 3HAKOM JIJIsl JIFOOOTO aHAJOTUYHOIO

npeaMeTa B npejeaax aaHHou KynbTypsl [Comomonuk, 2010].

B ocHOBe TaHHOrO OUCCEPTAMOHHOIO UCCIENOBAHNUS JIEKUT TPAKTOBKA MOHITHUS
«00pasy, MpuHATasg B KOTHUTUBHOM JIMHrBUCTUKE. J[K. Jlakodd u M. JI»oHCOH B uncie
MEPBBIX 3aTPOHYJIM MpoOJieMy OOpa3HOCTH B COOCTBEHHO KOTHUTHBHOM AaCIIEKTE.
Mertadopa, npexae onpenenseMas JuIllb Kak Gpurypa peuu, paccMaTpuBajgach UMH Kak
0coOBbIit Mexanu3M MbicieaesteasHocTu [Lakoff, 1980].

B KOTHUTHBHOW JTWHTBUCTUKE MPUHATO Pa3INYaTh IEJIIOCTHBIM 00pa3 TEKCTa U
o0pa3 Kak s3bIKOBOM KOMIOHEHT. [lo [x. Muiepy, 1el0CTHBIN BU3yalbHBIA 00pa3
(«oOpa3-B-mamsaTH», Memory image) Mbl CO3/1aeM B IPOLIECCe MOHUMAHMS C LEJbI0

Jy4lle 3aloOMHUTh COJAEpKaHuWe MPOYMTaHHOro. Takoe moHMMaHue 3actaBisieT J[x.
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Munnepa He TPOCTO pasrpaHUyuTh 0o0pa3 U MeTtaopy, HO U B HEKOTOPOM pOJE
MPOTUBOMOCTABUTH UX IPYT APYTY B MPOCTPAHCTBE KOHIIENTA, KOTOPBIN (popMupyercs,

B TOM YHCIIe, IIpX TTOMOIIH oOpa3a [Aekcees, 2004].

KonnenTsl uaeanbHbl U KOJUPYIOTCA B CO3HAHUM €IUHHUIIAMH YHHBEPCAJIHLHOTO
npeametnoro koaa (YIIK, no H.M. Xunkuny). Equauner YIIK — unauBuayanbHbie
YyBCTBEHHBIE 00pasbl, (QopMmupymomuecs Ha 0a3e JUYHOTO YYBCTBEHHOI'O OIIBITA.
Konuenrt poxmaercs kak oOpa3, HO OH CIOCOOEH, MPOABUTASCH MO CTYIEHSIM
abCTpakiuy, MOCTENEHHO MPEeBpalaThCsl W3 YYBCTBEHHOTO 00pa3a B COOCTBEHHO
MbIciuTeNnbHbIN. Hampumep, oOpa3 XojojJa JEXKHUT B OCHOBE KOHIENTa «CTpaxy,
MOATOMY M CYIIIECTBYIOT JIJIsl BBIpaXKeHUsI cTpaxa hOpMBbl Opodicamsb om. cmpaxa, 3y0 Ha
306 He nonadaem, MOpPO3 NO Kodce npooupaem, OpodHcL npobezaem No CHUHe, KPOBb

cmuinem ¥ 1p. [Macinoa, 2008: 5].

3.1. TloroBa u N.A. CTepHUH CUUTAIOT, YTO 00pa3 — 3TO OJMH U3 TPeX 0A30BBIX
CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB KOHIIENTa Hapsay ¢ MH(DOPMAIMOHHBIM COJECPKAHUEM U

HHTCPIIPCTAMOHHBIM ITIOJICM.

[lo MHEHHIO 3THX Y4YEHBIX, HAJIMYME B KOHIENTE OOpPA3HOTO0 KOMIIOHEHTA
OTpENENIeTCS CaMUM  HEUPOJIMHTBUCTUUECKMM  XapakKTepoM  YHHBEPCAJIbHOIO
MPEAMETHOTO KOJia: YYBCTBEHHBIM 00pa3 KOAMPYET KOHIENT, (HOPMHUPYS EIUHUILY
YHUBEPCAIBHOTO TPEeIMETHOro Kojaa. UyBCTBeHHBIM o0O0pa3 oOHapy»XuBaeTci W B
JeKCUKorpauuecKkoM 3HAYE€HWHM MHOTMX CJOB  (KpacHBIM, KHUCIBIM, TEIUIbIMH,
NPSMOYTOJIbHBIH M T.A. — TMOJOOHBIE E€IUHUIBI MeTas3blka BXOAST B CJIOBapHbIE
TOJIKOBaHUS MHOTHX CJIOB), OH MOXET OOHApy>KMBAThCSI U B TMCUXOJUHTBUCTUUYECKOM
3HQYEHUU B XOJI€ OKCIEPUMEHTOB, JHUOO TOJIBKO B YHUCTO KOTHUTHUBHOM,
HeBepOamu3yeMoit cocrapisioniei koxmenta [[Tomosa, Crepaun, 2007: 107].

3.J. IlomoBa u M.A. CrepHUH YTBEpXKIAalOT, 4YTO OOpa3HbI KOMIOHEHT B
CTPYKTYypE KOHIIENTa COCTOMT M3 JIBYX COCTABJISIONIMX — TEPIENTHBHOTO oOpa3a u
KOTHUTHUBHOTO (MeTadopuueckoro) oOpa3a, B OJWHAKOBOH Mepe OTPa)KaroIInuX

oOpa3Hble XapaKTePUCTUKHU KOHIIENTYaTU3UPYEMOTO IPEIMETA UITU SIBJICHUS:
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1) nepuenTuBHbIN 00pa3 — NepLeNnTUBHBIE KOTHUTUBHBIE MPU3HAKH, (POpMHUpYIOIIHECS B
CO3HAaHMM HOCHUTENII A3bIKA B  PE3yJIbTATE OTPAXEHU UM  OKPYKAIOLIEH
JEUCTBUTENLHOCTH TPU TOMOILIM OpraHoB 4yBCTB. lleprenTuBHBIN 00pa3 BKIIOYAET

SPUTCIIbHBIC, TAKTUJIBHBIC, BKYCOBBIC, 3BYKOBBIC 1 00OHATEILHBIC 06pa351.

2) KOrHUTHBHBIN (MeTadopudeckuii) oOpa3 — oOpas3HbIe TpH3HAKH, (HOPMUPYEMBIE
MeTaOpUUYECKUM OCMBICIICHUEM COOTBETCTBYIOUIErO MpeaMeTa WM siBJIeHus (T.H.
KOTHUTUBHON  MeTadopoi). Otu  metadopbl (GOPMUPYIOT TOT KOTHUTUBHBIN
YYBCTBEHHO-HAIJSAHBI 00pa3, KOTOPBIM «IIPU3EMIIAET» aOCTPAaKTHBIA KOHIIENT,
HAIOJIHSIET €r0 KOHKPETHBIM 00pa3HBbIM COJIEpKaHUEM, TTO3BOJISIONIUM 3aKPENUTh €r0 B

YHHUBEpCAJILHOM IpeMEeTHOM Koje MbiuieHus [[Tomosa, Ctepaun, 2007: 108-109].

B u3znoxenun U.A. Crepuuna u M.S. Pozenduiibia 4yBCTBEHHAs COCTABIISAIOIIAS
KOHIIENTa KOJUPYET COJCPXKAIIYIOCd B HEM palUOHAIbHYIO (PEeQIIEKCUBHYIO)
uHGOpPMaIMIO U 00ECIIEUYNBAET €ro (PYHKIIMOHUPOBAHNE KaK MBICIUTEIbHON €IMHHULIBI.
B mponecce MBICINUTENBHON NEATEIBHOCTH YEIOBEK ONEpUPYET 00pa3amu, KOTOpbIE

HCCYT U «IIPHUKPCILUICHHBIC)» K 06pa3aM PpaduOHAJIbHBIC 3HAHUA [CTepHI/IH, POSGH(i)I/IJ'ILI[,

2008: 170].

Hanmuune o6pa3za B CTPYKType KOHIENTA TMOJATBEPKIACTCS W MPOTOTUITHOM
CEMaHTHKOM, KOTOpas MOJy4YWsia IIHPOKOE PAa3BUTHE B COBPEMEHHOM JIMHTBHCTHKE.
[Iporotunsl, numet [. Jlakodd, - aTo Hanbonee uetkue, sipkue oOpasbl, CIIOCOOHBIE
NPEACTaBUTh KJacC KOHLENTOB B LEJIOM (HampuMmep, JUisl Kjiacca nmuyvl — 3TO
BopoOeit). Ha ocHOBe BaXHEWIIMX TMPU3HAKOB MPOTOTHUIIA YEIOBEK MPOU3BOJUT

KJIACCU(PUKAMOHHYIO JE€ATEIbHOCTb, BBINOJHAET KaTeropusauuio 3HaHuil [Jlakodd,

1988].

H.JI. ApyTioHOBa, paccyxnaas O KOHIENTe «o0pa3a», BBIACISIET TaKHe €ro
OCHOBHBIE XapakTepuCTUKH: 1) o00pa3 co3maercs KOMIUIEKCHBIM BOCHPHUITHEM
JICHCTBUTEIIBHOCTH, B KOTOPOM BEIYIIMMH SIBJISIFOTCS 3PUTCIILHBIC BIICYATICHHS, 2)
o0pa3 — 93TO KaTeropusi CO3HAHMSA, a HE JEUCTBUTENBHOCTH, 3) oOpa3 MOXKeT

NPUCYTCTBOBATh B CO3HAHUU TOJBKO MPHU YCIOBUU YAAIEHHOCTH OOBEKTa M3 MOJIS
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IpsIMOTO BOoCTpUATHs, 4) 00pa3bl CTUXUITHO CKJIaIbIBAIOTCS B CO3HAHUH, B KOTOPOM OHU
OTHOCHUTEIIbHO HE3aBUCHMBI OT BOJIM YEJIOBEKa, 5) 00pa3 — MOJENb ACHCTBUTEIHLHOTO
00BEKTa, B3ATOTO B €r0 LIEIOCTHOCTH, HO OH HE MOXET COBNAJaTh C HUM B TOUYHOCTHU
[ApyTioHOBa, 1999: 322].

B.B. Kosecos cunraer, 4To B CJIOBE MBI 3aM€UaeM, MPEXJIE BCEro, 00pa3: CKazaHo
0oM — ¥ 51 IPEJCTABIISIIO ce0e KaKOM-TO 10M, M Y KaKI0oro OyJeT CBOE MPECTABICHUE O
nome. Kaxaplii 4enoBek Mo-pa3HOMY CMOTPUT M He OAHO BuauMT. HO 3TO Ha ypoBHE
obpasa. Kpome oOpa3a, B CiI0OBE 3aJ10)KEH CUMBOJI, U B CJIOBE €II€ BOIUIOIIECHO MOHITHE
[Kosecos, 2004: 5]. B.B. KoistecoB pa3jienseT MHEHHE MHOTHX PYCCKHX (HUIOCOPOB O
TOM, 4TO, €CJIH T/Ie-TO HEJAOCTAET TOUYHOTO MOHSATHUS, TO TaM BBICTyMaeT o0pa3, MOTOMY
4YTO TOJIbKO 00pa3bl 00safaroT npeodpasyromed cuinoi. Ho yToObl m3BIEYH CMBICIH,
HY’KHO niepeBecTy oOpa3bl B moHsATus [Konecos, 2004: 18].

B.B. KonecoB paccmaTpuBaeT Tpu cojepkaTenbHble (OpMbl KOHIENTa — o0pa3s,
HOHSTHE U CUMBOJI. B 00pa3e KOHLIENT «npo-aeniemcsy, «Ipo-pe3-aeTcs», BOIJIOIASICH
B MEPBYIO COZAEpkKATENbHYIO (hopMy. B 00pa3HOM MOHATHH — B CUMBOJIE — OH 00OpeTaeT
3aKOHYEHHOCTh (hOpM, COEAMHUB B ceOe UyBCTBEHHBIH 00pa3 M YMCTBEHHBIM 00pa3.
[lonsiTue — 3T0 B OYKBAJIbHOM CMBICIE «no-am-ue» (CXBAaThIBAHUE Pa3yMOM)
COOTHOIICHHUM, OOBEKTHUBHO CYIIECTBYIOIIMX MEXAY 00pa3oM U OOpa3HbIM MOHATHEM

(cumBojIOM) [Tam xe: 19].

B.M. Kapacuk Bpiienser BHYTPH KOHUENTAa TPHU H3MEPEHUSA: IOHITUWHOE,
oOpazHoe u I1eHHOCcTHOe. OH TMOACHSET, 4YTO TpEeXMEpHas MOJeNb KOHIenTa
o0OyClIOBJIEHa OCO3HAaHHWEM IPHUHIIMUIIOB S3BIKOBOI'O OCBOEHHUSI MHUpPAa — BBIJIEJICHHE
aKTyaJIbHOTO U TI03TOMY IMEPEKUBAEMOr0o (parMeHTa onbita (IEHHOCTHOE U3MEPEHUE),
3allOMMHAHME 3TOT0 ONbITa B BHJE CEHCOPHOro mpeacTtaBieHus (oOpa3zHoe
OpEJICTaBICHUE) U  OOBSICHEHHME OCO3HAHHOTO  MpEeJCTaBieHHUS  (TOHATUIHOE
u3Mepenue). OOBACHEHHE MOXKET HOCHUTh BepOaJbHBIM JIMOO HEBepOaIbHBINA, HO
MPUHIUNHAIBHO 3HAKOBBIN Xapaktep [Kapacuk, 2013: 94].

[IpeacTaBnsieT MHTEpPEC TPAKTOBKAa 00Opa3a Kak 0Co0Oro crnocoda OCMBICICHHUS

s3blkoBOro  coobmenusi. I[lo wmuennto bB.M. TacmapoBa, 4denoBek CIocobeH
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IpOEIUpPOBaTh B CO3HAHUE YACTH S3BIKOBOTO MaTepHalia B KaueCTBE MIHOBEHHO
npeacTaBiasieMoro  oOpazHoro  neioro.  OOpasHble  MPEeACTaBICHUS  UMEIOT
WH/IMBUIYAIBHBIN XapakTep, T.K. OHU CTPOSATCS Ha OCHOBE JIMYHOTO KHU3HEHHOTO OMBITa
yenoBeka [["acmapoB, 1996]. Ilpu mnpoernupoBaHWM Kakoro-mubo oOpasa, YeIOBEK
norpy»aetcsi B 3amacbl o0pa3Hoil mamsaTH, OJaromapsi KOTOpOil OH crocoOeH BBI3BATH
IENBIN psiJl MPEACTaBICHUH, Y3HABaEMbIX B KaUECTBE MOAXOSIIETO 00Pa3HOro OT3hIBA
Ha SI3BIKOBBIC cUTyalnu. Bce 00pasbl, HaxosIIMecss B CO3HAHUM, OTPAXKArOT JTUYHBIC
KU3HEHHBIC, XYI0KECTBCHHBIC, HHTEJUICKTYaIbHBIC BIICUATICHHs denoBeka. [Ipu sTom
MOKHO OOpa3HO TMPEACTaBUTh HE TOJBKO CJIOBA, OOO3HAYAIOIIME MaTepHalbHbIC
IpeaIMeThl, HO U CJIOBa, 00O3Hauaromme adCTpakTHbIE TMOHATHS, Ka4ecTBa, ACHCTBHS.
Ecnu kakas-To yacTuiia S3bIKOBOIO MaTepuaia HE BbI3Bajla B CO3HAHMHU YeEJIOBEKa
0o0pa3HOrO0 OTKJIMKa, TO OHAa OKa3bIBa€TCA [UIsl HEro TMOTEPSHHONM Kak (akT

KOMMYHUKai. OHa OCTaeTCsl «KHEMOHATHOWY, TNOO MPOCTO «HE MOHATON.

b.M. I'acnapoB yTBep:k1a€T, 4YTO MPOIIECC OCMBICIIMBAHUS SI3bIKOBOT'O COOOIIECHUS
MPOUCXOJUT TOJIBKO OJarojaps S3bIKOBBIM OOpa3HbIM IMpeacTaBieHusM. OH maeT
cieaymwoliee omnpeneneHue: «S3bIKoBoil 00pa3 mpencTaBisieT coOOW MEepUENTUBHYIO
PEaKUHUIO HE HA MPEIMEThI HIIA MOHITHUSL KaK TAKOBBIE, HO HA MX SI3bIKOBOE BOILIOILICHHE
— Ha T€ BBIPAXEHUS, KOTOPHIC HAJIMYECTBYIOT B SI3BIKOBOM OIBITE TOBOPSIIETO
cyobekta» [["acmapos, 1996: 255].

b.M. TacmapoB mnog4epkuBaeT, 4YTO B S3BIKOBOM 00pa3e HEYKOCHUTEIHHO
HaOJII0/1aeTCs €r0 MPUBS3aHHOCTh K KOHKPETHOMY SI3bIKOBOMY BBIPQ)KEHHIO, HA OCHOBE
KoToporo oopa3 hopmupyercs. OOpa3Hoe BOIUIOMICHHE “‘CTpaxa’” B BUIE PaCHIUPEHHBIX
rj1a3, XapakTepHOW MO3bl WJIM KEeCTa, TEMHOW YJIUIIBI WM KOMHAaThl UMEET BEChbMa
MOBEPXHOCTHOE M HEPOrTU(UUECKU-YCIOBHOE OTHOILIEHUE COOCTBEHHO K (DEHOMEHY
CTpaxa; cama MHO>KECTBEHHOCTh TaKUX 00pa3HbIX HEPOTIN(HOB TOBOPUT 00 YCIOBHOCTH
U HE0O0sA3aTeIbHOCTH KaXK10ro M3 HuX. Ho kKaxkaoe Takoe mpelncTaBieHUE MPSMBIM U
HETMOCPEJICTBEHHBIM  00Pa30M COOTHOCUTCS C KakKUM-TO “KYCKOM”  SI3bIKOBOTO
Marepuaa, KOTOPbIA TOBOPALIMNA CYOBEKT OINO3HAET KaK 3HAKOMBIA €My, JIETKO H

HEIMOCPEJICTBEHHO Yy3HAaBAaeMbld S3bIKOBOM mpeaMer. OOpa3Hble ‘“CHUMKH CTpaxa’
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OTpaXkaloT HE CBOICTBa 3TOro ()eHOMEHa KaK TaKOBOTO, HO CBOWCTBA €r0 B KauyeCTBE
YaCTHILIBI SI3bIKOBOM MaTepHH, MPUOOIICHHON K OMPEeIEHHON SI3bIKOBOM Cpejie; Hallle
oOpa3Hoe BHUACHHE 3TOr0 (PeHOMEHA OMpeesieTCs HE OHTOJOTUYECKUM 3HAHHEM €ro
CMBICJIa, HO 3HAHUEM KOHKPETHBIX SI3bIKOBBIX BBIPAKEHUH, B KOTOPHIX OH (UTYPUPYET B
HAaIIeM sI36IKOBOM OIIBIT [["acmapoB, 1996: 255-256].

S.H. PonxrHa MOHUMAET MO/ SI3BIKOBBIM 00pa3oM o0pa3, MmoTyJyaroIiui
OOBEKTUBAIUIO B TEKCTE C MOMOIIBIO S3BIKOBBIX CPEJICTB. JTO MO3BOJISIET €
TPAKTOBATh €ro Kak 3Hak. [Ipy TakoM MOHMMAaHUM ‘SI3BIKOBBIE CPENICTBA’ CIIYXKaT
O3HAYaIoIIUM JJIsl 03Ha4YaeMoro ‘00pas’, a ‘oopa3’ — 03HAYAIOIIUM JJISI 03HAYaEMOTO
‘cmpIci’. ‘O0pa3’ ABIAETCS OJHOBPEMEHHO M O3HAYAIOLIUM, U O3HAYaeMbIM. 3/1€Ch
MOYHO TOBOPHUTH O TAKOM SIBJIEHUHU, KaK «TEKYUYECTh)» IPaHULl MEK/ly O3HAYAIOIINM U
O3HayaeMbIM. SI3BIKOBBIMU CPEACTBAMH MOTYT PEaIM30BbIBATHCS PA3HBIC BUIBI
AJIEMEHTApHBIX 00Pa30B: MPEIMETHbIE, KOHIIENTYalbHO-UACHHbIC, OIICHOYHBIE,
reIOHUCTUYECKUE U MUKpOapXeTUInyeckue. S3bIKk0BOM 00pa3 B TaKOM MOHUMaHUU
UCITIOJIb3YETCS KaK €/IMHULIA aHAJN3a U UHTEPIPETALUN CMBICIIA XYI0KECTBEHHOTO
tekcta [Ponxuna, 2009: 131].

Owmckuit nuareuct JI.b. HukutrnHa, 3aHMMarOmascst NCCIEA0BAaHUSMHU B PYyCIIe
AHTPOMOLICHTPUYECKON CEMAHTUKH, BBIJIETSIET B COBPEMEHHOM JTMHTBUCTUKE TPU
TPaKTOBKH Te€pMHUHA «00pa3». Bo-mepBbix, 00pa3 B CMBICIIE «MKOHA» KaK THIT 3HAKA,
O0OHapyKUBAIOLIET0 CXOACTBO CO CBOUM OOBEKTOM (MKOHUYECKU 3HaK, o Y. [Tupcy).
Bo-BTOpBIX, 00pa3 B CMBICIIE «BHYTPEHHUI (B OTJIMYKE OT BHEIIHETO) SMITHUPUUECKUIMA
00BEKT», WK NEepPUENUs, TO €CTh 00pa3, BOSHUKAIOIINI B BOOOPAXKEHUH YEIOBEKa IIPU
BOCIIPUSITUU SI3bIKOBOTO 3HaKa. B-TpeThux, 00pa3 B THOCEOJIOTMUYECKOM CMBICIIE:
OTpaXCHHE B S3BbIKE 3HAHUH U MIPEACTABICHUI YeJIoBeKa 00 OKpyXkaromiem mupe. B
aHTPOMOLEHTPUUECKOW CEMAaHTHUKE TEPMUH «00pa3» ynorpediisercs B MOCIEAHEM U3
MEePEUNCIICHHBIX 3HAYCHHM, TOCKOIBKY O0OBEKTaAMH U3yUCHUS SIBISIIOTCS OTOOpaKCHHBIC
B A3bIKE PEaJIbHbIC WU UJCATbHBIE CYIIIHOCTH, 0CO3HABAEMbIE YEJIOBEKOM (TO €CTh
SI3BIKOBBIC PEMPE3CHTAIIMN TOTO, YTO €CTh «BHYTPU UEJIOBEKa», B €TI0 MBICIISAX U
YyBCTBaX, BO3HUKAIOIINX B CBS3H C TIO3HAHUEM MHUPA U €0 OTJCIIbHBIX ()ParMEHTOB)

[Hukutuna, 2011: 97].
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JI.b. HukutrHa nNpuaepKUBaeTCsl TOUYKU 3PEHHUS, YTO MOHATHE «SI3bIKOBOM 00pa3»
CBSA3aHO C MOHATUEM «KOHLENT». KOHLIeNT — 3T0 KOJUIEKTUBHO-, UHANBUYAJIbHO-
MICUXOJIOTUYECKHU U HALTMOHAJIBbHO-KYJIBTYPHO IETEPMUHUPOBAHHAS CMBICIIOBAS
YHUBEpcaus (CTyCTOK CMBbICIIA) B CO3HAHUU YEJIOBEKA, PENPE3CHTUPYEMast 3HAUMMBbIMH
SI3BIKOBBIMH M PEYEBBIMH CPEJICTBAMU. OH OOBEAUHSIET BU3YyaIbHbIC, TAKTUIILHBIE,
CIIyXOBbI€, BKYCOBbIE, BEpOAJIbHBIE U JIPYTUE XapaKTepUCTUKU 00bekTa. Eciau koHIenT
— «BCE, 4TO MHJMUBUJ 3HAET, PEIIIONATAET, JyMaeT O PEAIMU OKPYKAIOLIEN
nericteuteabHOCTHY [[IumansaukoBa, 2003: 7], To sS136IKOBOM 00pa3 — 0OBEKTUBALIHS
MIOCPEJICTBOM $I3bIKa (SA3BIKOBBIX 3HAKOB M MX KOMOWHALIWI) 3HAHHU, TPEACTABICHHUI,
MHEHUI 00 3T0il peanuu. Beskuil pa3, Korja Mbl TOBOPUM O SI3bIKOBOM 00pa3e Kakoro-
a100 mpeaMeTa UK SIBICHUS JEHUCTBUTEILHOCTH, TO UMEEM B BULY SI3bIKOBOE
BOIUIOILEHUE CMBICIIOBOM YHUBEPCAINU (MEHTAIBHOM CYIIHOCTH) — KOHLIETITA.
O4eBUHO, YTO TEPMUHBI KOHYENnm U A3bIK0GOL 00pa3 HE ABJISAIOTCS CHHOHUMUYHBIMU,
IOCKOJIbKY 0003HauaeMble UMU MOHSTHSI HE OTOXIECTBIISIOTCS, a JIUIIb [1EPECEKAIOTCS.
Tak Kak OTHOM U3 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK KOHUEMNTA SBISAETCA CIOCOOHOCTh
MEHTAJIbHOM CYIIHOCTH OTOOpa)KkaThCs B A3bIKE, MOKHO CKa3aTh, UTO MOHSITHE
«KOHIIETIT» BOUpaeT B ceOsl MOHATUE «SI3BIKOBOM 00pa3». B cBoro ouepes, roBops o
S3BIKOBOM 00pa3e, Mbl IMEEM B BULy OTOOPa)KEHHUE B SI3bIKE CMBICJIOBOM YHUBEPCAINH,
3a(pUKCUPOBAHHOW B CO3HAHUH YEJIOBEKA, CIEI0BATEIIbHO, B IOHATHH «SI3bIKOBOM
00pa3» UMIUIMIIMPOBAHO YTBEPKIEHUE CYILIECTBOBAHMS MEHTAIIbHOM CYIIIHOCTU KaK
00BEKTa KOHLIETITyaIN3aluy (KaTeropu3aliu), IpoLecc U pe3ybTaThl KOTOPOH U
otoOpaxkaroTcs B si3bike [Hukutuna, 2011: 98].

HecMoTps Ha pa3nuyHble TPAKTOBKU MOHATUNA «00pa3» U «SI3bIKOBOM 00pas», Bce
UCCIIEIOBATENN CXOJATCS B OJHOM: IPEACTABICHUE YEIOBEKa 00 OKPYKAIOLIEM €ro
MHUpE C APEBHEHMIINX BPEMEH U JI0 CHX MOP OCHOBBIBAETCS HA 00pa3ax, a B A3BIKOBBIX
o0pa3ax OHO OOBEKTUBUPYETCS  IOCPEIACTBOM S3bIKa (S3BIKOBBIX 3HAKOB M UX

KOMOMHAITUH).
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1.2. HanuonanbHblii 00pa3 Poccun

Obpa3 — To MOHATHE, KOTOPOE MOXKET BOILIOLIATHCS B CaMble pa3HOOOpa3HbIC
dbopmbl. Tak, KaxIblii Hapoj, HaIMs KaK HOCHUTEIIbHMIIA OMNpPEAENICHHON KYyJIbTYpHI,
dbopMupyeT CBOW OIpeACICHHbI HamuoHanbHBIM 00pa3. FO.II. Tem ompenenser
HaIllMOHANBHBIA 00pa3 Kak CcQOpMUPOBABIIEECS YCTOMYMBOE TMpPEACTaBICHUE O
CYLIHOCTHBIX THIMYECKUX YepTax ONpENEJICHHON HaluM, KOTOpPO€ HaXOJIUT CBOE
BEIPOKECHHUE B BEPOATBLHBIX (CJIOBA, BRIPAXKEHUS, TIOCIOBUIIHI) M HEBEpOATBHBIX (hopMax
(rocynapcTBeHHas, HaIMOHAJIbHAS, PEJIMTHO3HAs, COLMabHAsA, XY/JA0XKECTBEHHAs
cumBoginka) [Ten, 2007: 245].

B nactodiiee BpeMsi MHTEpEC K HUCCIEIOBAHHUIO CIOXHOTO M MHOTOIPAHHOIO
MOHATUSl «HAIMOHAJIBHBIA 00pa3 cTpaHbl» oOperaeT o0coOyl 3HAYUMOCTh. ITO
OOYCJIOBJIEHO LIENBIM KOMILIEKCOM MCTOPUKO-3THUYECKUX, MOJIUTHUKO-3KOHOMUYECKHUX,
COLIMAJIBHO-TICUXOJIOTUYECKUX W PEIUTUO3HO-KYJIBTYPHBIX (PAKTOPOB, OMPENEISIOMIUX
XapakTep U CyTh B3AMMOOTHOILICHHI CTPaH U HAPOJAOB HA COBPEMEHHOM MOIUTUYECKON
U KyJlbTypHOU apeHe. HaunoHanpHbI 00pa3 cTpaHbl 3aHUMAET OJTHO M3 LIEHTPAJIbHBIX
MECT B 00I1IeH KyJIbTYpHON KapTUHE MUPA HALMOHAJILHO-TOCYAAPCTBEHHOM OOIIIHOCTH.

3.A. I'amymoB nojipazaensieT o0pa3 CTpaHbl Ha MIECTh BUIOB:

1. Tlomutuko-reorpaduyeckuii oOpa3 — YIUIOTHEHWE, KOHIIGHTpAIUA BEIYyIIUX
reorpau4ecKrux 3HaKOB, CHMBOJIOB, YEPT CTPAHbI B MOJIUTUYECKOM OTHOIIICHHUHU.

2. TlpupogHo-pecypcHbIii 00pa3 — KOHLEHTpalusl BEAYIIUX MPU3HAKOB U CHUMBOJIOB
HAIlMOHAIBHBIX  PECYPCHBIX  OOTaTcTB B MPUPOJHOM, JIAHAMA(DTHOM  WJU
KJIMMaTUYECKOM OTHOIIICHUHU.

3. [IuBMIM3aLIMOHHO-KYJIbTYPHBIN 00pa3 — YIUIOTHEHHE, KOHIICHTPAIUST HAITMOHATBHBIX
KYJbTYPHBIX 3HAaKOB, CHMBOJIOB, 4YE€pT HApoJa, CTpaHbl B HCTOPUYECKOM U
[ABWIN3AIIMIOHHOM U3MEPEHUH.

4. ConManbHO-MEHTANBHBIN 00pa3 — KOHIICHTPAIMs BEAYIIUX COIMATbHBIX TPU3HAKOB,
YepT Hapo/la B MEHTAIbHOM OTHOIIICHUH.

5. TIpou3BOICTBEHHO-2KOHOMUYECKUN 00pa3 — YIJIOTHEHHUE BEAYIIMX YKOHOMUYECKHUX
CUMBOJIOB, TOTEHIIMAJa CTPaHbl B HAYYHOM, MPOMBIIIJICHHOM, OOOpPOHHOM W WHOM

IMPOU3BOACTBCHHOM OTHOIICHUU.
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6. HarmoHanpbHO-1IEHHOCTHBIM 00pa3 — KOHIICHTPAIUS BEIYIIMX 3HAKOB M CHMBOJIOB,
BBIPKAIOIINX TOCYJAPCTBEHHBIE HHTEPECHI, 1M M YCTPEMJICHUS B HAIMOHAIHHO-
uzeiHom otHomenuu [["amymos, 2003].

A.B. YecHOB BbIAENISET JBa BUJIa HAIIMOHAIIBHOTO O0pasa CTpaHbl: MHTPOOOpa3
(mpencTaBiaeHHE O CBOEM HApOJIe) M IKCTpaoOpa3 (MpeacTaBieHre O IPYyTUX Hapoaax).
OkcTpaobpa3 co3maercss Ha 0a3e YKOPEHUBIIUXCS B CO3HAHUU PEIUIUEHTOB
CTEpEOTUIIOB ¥ MH(OB, KOTOpbIE B CBOIO O4Yepenb SBWINCH pPE3yIbTaTOM
MaHUITYJIMPOBAHUS CO3HAHMEM U BO3JCHCTBUS Ha TMOJCO3HATEIBHOE BOCIPUSITHE
[Uecnos, 1998: 73].

CoBpemeHHBIN  HalMOHAIBHBIM  o0Opa3 Poccum  HaxomuTcs B cTaguu
dbopMHUpOBaHUs, YTO CBSI3aHO C MIOOATBHBIMH TpaHC(hOPMAIMSMU HAIIero OOIIeCTBa,
MPOUCXOMSIIUMH B PE3yJIbTaTe SKOHOMUYECKHX, IOJUTHYCCKHUX, COIHANTBHBIX U
KyJIbTYpHBIX pedopMm ¢ koHia 80-x rr. XX Beka U JI0 HACTOSIIETO0 BPEMEHH.

A.B. Ily3akoB cuumtaer, uto ¢ Poccuelt y mnpexncraButeneid 3amana
aCCOIMHUPYIOTCSA BCE aTpUOYTHI 3UMBI: MeXa, ITyObl, BOAKA, Ype3MEepPHOE MOTPEOICHHUE
KOTOpOM Takxke ompaBibiBaeTcsi xoyiofoM. IlIupoko pacnpocTpaHeHbl W TaKHe
MPUMHUTUBHBIE CTEPEOTHITBI, KaK: WKpa, TPOWKH, cCaMOBaphl, 30JI0ThIC KyIoya. 1 'oBopsI
00 OCHOBHBIX YepTaxX HAIMOHAJIBLHOTO XapaKTepa POCCUSH, HauboJiee YacTo
YIOMHHAIOTCSA  CJIEAYIONIUE: TOCTENPUUMCTBO, PEJIMTHO3HOCTh, MCKPEHHOCTh U
OTKpPBITOCTh, JOOpOTa W B TO K€ BpPEeMs TOIO03PUTEIBHOCTh, YYBCTBO OpaTCTBa,
COJIMJIAPHOCTh, B OMPENEICHHON Mepe IACHMHANBUIyaTu3allus, TepreHue, MPUpOIHas
JIeHb, O0e3pa3uure K MOJIMTHYSCKUM CBOOOaM, KOHCEPBATU3M MBIIIICHUS, (aTaanu3M,
JIeTKOoe 0e3paccyACTBO, CITOCOOHOCTH TOKEPTBOBATH BCEM 3a HMJICIO WUIM CTPACTh, JTaXe
€CJIM OHU HE MOTYT MPUHECTH HU4Yero kpome Bpena [I1y3akos, 2008].

Mexnay TeMm mpocTas JIOTMKA W SKH3HEHHBIH ONBIT TIOJCKA3bIBAIOT, UTO,
NMoJI00HO TOMY, KaK TMPEJICTaBICHUs JIOOOTO M3 HAC O CaMOM cebe HeIOCTaTOYHBI, U
MHEHUS O HAc OKPYXKAIOIHUX 3HAYUTEIHHO JOMOJHSIIOT KApTUHY, B TaKOM e
TIOJIOXKECHUU HAXOJUTCS M HApOJ, BO BCEX CBOWX TMPOSBICHUAX M Ha MPOTSHKCHUU BCEH
CBOEH MCTOpUHU. B3risig co CTOPOHBI AaeT BO3MOKHOCTH JIYYIIIE MOHSATH CaMUX ceOs,

KPUTHYECKH TEePEOCMBICIUTL Tpomuioe. [loatoMy oOpaiieHne K H3ydeHHIO oOpasza
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Poccnn n pycckux B BOCHIIPUATHHU NPEACTABUTENECH APYTUX KYJIbTYP NPEACTABISAET JJIA
Hac o0coObIii MHTepec. MHeHus 3apyOeXHBIX aBTOPOB OYEHb BAXKHBI JJIS CO3AAHUS

OoJiee MoTHOTO U 00BbEKTUBHOTO 00Opasa Poccun.

1.3. OTpaxkeHue B A3bIKe HAIMOHAJIbHO-CIEIUPUIHOTO B3IJIS1a HA MUP

B Hacrosimiee BpemMss BHOBb OOpEeTalOT Bce OONBIIYIO TOMYJISIPHOCTD
MIPEICTABIICHUSI, BOCXOJAIINE K uaesM ['ymMOoIbaTa W TOJYYHMBIIHE CBOE KpaiiHee
BBIp2XEHHE B paMKkax 3HamMeHHTON rumnore3bl Cemmpa — Yopda. B coorBercTBUU C
ATUMU TIPEACTABICHUSIMU SI3bIK U 00pa3 MBIIUICHUS B3aUMOCBS3aHBI: C OJTHON CTOPOHBI,
B S3BIKE€ HAXOIAT OTPAKCHHUE T€ YEPTHl BHESI3BIKOBON JICHCTBHUTEIBHOCTH, KOTOPHIE
MPEACTABIISAIOTCS PEJIECBAHTHBIMU JIJIi HOCUTENEH KYJIbTYpbI, IMOJB3YIOIIECHCS STUM
si3pIkoM. C ApyTrodl CTOPOHBI, OBJAACBasi SI3BIKOM, W B YAaCTHOCTH, 3HAUYCHHUEM CJIOB,
HOCHTEJIh S3bIKa HAYMHACT BUCTh MHP TOJI YTIIOM 3PEHUs, TTOACKa3aHHBIM €T0 POJIHBIM
S3BIKOM, OH CXXHBAa€TCs C KOHIENTyalu3aluedl Mupa, XapakTepHOW s
cooTBeTCTBYMOMIEH KyabTyphl [LLIMenes, 2002: 7].

emocTHbIit AUHTBOGUIOCOPCKUN TOAX0J K IMpoOJIeMEe CBSI3W MHUpA, s3bIKA U
HapoJia BIIEPBBIC B UCTOPUHM HAYKH OBLI 3aJI0’KCH BEJIMKUM HEMEIKUM JIMHTBUCTOM B.
don I'ymboabarom (1767—1835). I'ymGoasar eme B 1801 r. B cBoux ¢parMeHTax
MoHorpaduu o 0ackax BBIABHUHYJ TE3UC O TOM, YTO KaXKIbIM B OTICIBHOCTHU, JIaXKe
CaMbIii HEPA3BUTHIN SA3BIK, «3aCITy)KHBACT OBITH MPEAMETOM MPUCTATHLHOTO U3YUCHUSD).
CornacHo ero noaxoiy, «pa3Hble SI3bIKM — 9TO HE Pa3IMYHbBIC 3BYKOBBIE 0003HAUCHUS
OJTHOTO M TOTO € TNpeaMmeTa, a pasHble BuaeHus ero» [['ymOomear, 2000: 9]. B.
['yMO0ombAT OTMEUaeT, 4YTO «BCE WHIWBHAYATBHOCTH, BXONAIINE B OJHY HAIHIO,
00BEIMHEHBI MEXIy COOOM HAIlMOHAJIBHOM OOIIHOCTBIO, KOTOpas B CBOIO oOuepe/b
OTIIMYACT KaXAYI0 OTACIBHYIO CHCTEMY BOCHPHATHS OT IOJAOOHOW K€ CHUCTEMBI
npyroro Hapoja. M3 3Toil oOmHOCTH W W3 OCOOCHHOTO, B Ka)XJIOM SI3bIKE CBOETO,
BHYTPEHHETO CTPEMJICHHUS CKJIQIbIBACTCS XapakTep s3bika. Kakmblii sS3bIK BOMpaeT B
ceOs1 HEeUTO OT KOHKPETHOTO CBOEOOpas3us CBOCH HAIlMU W B CBOIO OUepe/b JCHCTBYET

Ha Hee B TOM JK€ HalpaBJieHUH» [TaMm xe: 166].
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Cpenu Hambomnee 3HAUMTENBHBIX mocaenoBateneid B. ['ymOomnbara MoxHO
Ha3BaTb HEOrYMOOJBATHAHIIEB, KakK, HalpuUMep, HEMEeUKoro JuHrBucra Jleo
Baiicrep6epa (1899-1985). BaiicrepOep mosarajl, 4To KaXKAbli SI3bIK YHHKAJICH U B
KOKIOM  sI3bIKE  3aJlO’)KeHAa  CBOSL ~ TaK  Ha3blBaeMas  KapTWHAa  MHpa —
KyJbTypHOCTIEIIU(UYECKAasT MOJENb, TaK YTO MOXHO TOBOPUTH O TOM, YTO CIIOCOO
MBIIICHUS HApOJa OIMpPEACIIIeTCs SA3bIKOM, TO €CTh O CBOETO pOJa «CTHJIE TPUCBOCHUS
JEHCTBUTEITLHOCTH» TIOCPEACTBOM s3bika. VmenHo BaiicrepOep BBET MOHSATHE
S3BIKOBOM KapTUHBI MHpa, CTaBIIEE MOMYJISPHBIM B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKE:
«CrioBapHbIN 3amac KOHKPETHOTO sI3bIKa BKJIIOYAET B 1[EJIOM BMECTE C COBOKYMHOCTBIO
S3BIKOBBIX 3HAKOB TAaKXKE W COBOKYITHOCTh IOHSTUWHBIX MBICIUTEIBHBIX CPEICTB,
KOTOPBIMHU PACHOJIAraeT S3bIKOBOE COOOIECTBO; U MO MEPE TOTO, KaK KaxKblii HOCUTEIb
S3bIKa M3y4aeT ITOT CIOBAapbh, BCE WICHBI S3BIKOBOTO COOOIIECTBA OBJIAJEBAIOT STUMHU
MBICJIUTENILHBIMU CPEACTBAMHU; B 3TOM CMBICIIE MOKHO CKa3aTh, YTO BO3MO>KHOCTh
POJIHOTO $I3bIKA COCTOUT B TOM, YTO OH COJIEPKHUT B CBOUX IMOHSTHUSX ONpPEIEICHHYIO

KapTUHY MHpa W TIepellaeT ee BCeM UeHaM S3BIKOBOrO coodmiectBay [Baiicrepbep,

1993].

N3ydeHne KyabTyphl U sI3bIKa MEPBBIX oOOUTaTENIel aMEPUKAHCKOTO KOHTUHEHTA -
MHOTOYHCIICHHBIX WHJICWCKHX IJIEMEH - HATOJIKHYJIIO aMEPUKAHCKHX HCCIIEI0BaTENICH
Ha MBICJIb O MPSIMOM CBSI3U MEXy (popMaMu s3bIKa, KyJIbTYypbl U MblllUIeHus. Haubomnee
YETKYI0 UM OIPEHCICHHYI0 MO3ULHI0 3aHUMAJ OJMH M3 CaMbIX TaJaHTJIMBBIX
IIPEACTABUTENIEN aMEPUKAHCKOW HAYKH O S3BIKE, OCHOBOIIOJIOKHHUK 3THOJIMHIBUCTHKU -
Onyapn Cenup. Bmecte ¢ yuernkamu Cenup u3ydall sI3bIKU U KYJbTYPY aMEPUKAHCKUX
WHJECWIIEB W HAaKONWI OTPOMHBIM MaTepuanl — ONHUCaHue s3bIKOB (CeBEpHOW H
LentpaneHoii AMepuku. OH CpaBHUBAJI TPAMMATUYECKUE CUCTEMBI MHOTOYMCIEHHBIX
S3BIKOB, MOKa3blBaJl UX pas3inyusi U Jejial Ha 3TOM OCHOBaHMM Oosiee MaciuTaOHbIe
BBIBO/IBI.

Cenup monaraig, 4YTO S3bIK— 3TO «CHUMBOJMYECKOE PYKOBOJICTBO K
MOHMMAHUIO  KYJbTYphl», IOTOMY YTO ONBIT B 3HAYUTEIIBHOW  CTENEHU

MHTEPHPETUPYETCS Yepe3 MPU3My KOHKPETHOTO sI3bIKa U HauboJsiee SIBHO MPOSIBIISIETCS
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BO B3aMMOCBSI3U sA3blka W MbluieHUs. OH yTBepkaan: «SI3pik mpuoOperaer Bce
OOJBIIYI0 3HAYUMOCTh B KayeCTBE PYKOBOJSIIETO Hadaja B HAyYHOM HW3Y4YEHHUHU
KyJapTypbl. HauBHO aymaTh, 4TO MOKHO MOHSATh OCHOBHBIE MHPHHIUIIBI HEKOTOPOU
KyJbTYpbl Ha OCHOBE YHCTOTO HaOmo/eHus 06e3 TOro OpHEeHTHpPA, KaKOBBIM SIBIISIETCA
S3BIKOBOM CUMBOJIM3M, TOJIBKO U JIENAIOIIMNA 3TH MPUHIUITBI 3HAYUMBIMU ISl OOIIIECTBa
U noHATHBIME emy» [Cenup, 1993: 250].

B cBoeil pabore «Craryc JMHIBUCTUKH Kak Haykw» O. Cenup BBICKa3bIBAET
UJIeU, CTaBIIKME HETOCPEACTBEHHBIM MCTOYHUKOM C(HOPMYIMPOBAHHOTO BIOCIEACTBUU
B.JI. Yopdom «mpuHIIKIIa TUHTBUCTUYECKON OTHOCUTEIBHOCTHY. B KauecTBe anurpada
K cBoell ctaTthe «OTHOIIEHHME HOPM IOBEACHMS M MbILUIEHHS K s3bIKY» b. Yopd
nepedpazupoBasl BeicKazbiBaHue Cenupa Mo JaHHOMY Bompocy. «JIroau XKUBYT He
TOJBKO B MaTEPUAIBHOM MHpE, - umeT J. Cenup, - ¥ HE TOJIBKO B MUPE COLIMAIBHOM,
KaK 3TO NPUHATO AyMaTh: B 3HAYMUTEIBHOW CTENEHU OHU BCE HAXOMATCS U BO BIACTH
TOTO KOHKPETHOTO sI3bIKa, KOTOPBIM CTal CPeICTBOM BBIPAXKEHHSI B JAHHOM OOIIECTBE.
[IpencraBiieHre 0 TOM, YTO YEJTOBEK OPUEHTUPYETCS BO BHEIIHEM MHPE, IO CYILIECTBY,
0€3 NOMOIIM SI3bIKA U YTO SA3BIK SBJSETCS BCETO JMILb CIy4ailHbIM CPEACTBOM PEIICHUS
cnenu(pUUYecKnX 3a7a4 MbIIUICHAS U KOMMYHHKAIMHU, - 3TO BCErO JIMIIb WLTI03ud. J[Ba
Pa3HBIX f3bIKA HUKOI/Ia HE OBIBAIOT CTOJIb CXOXHUMH, YTOOBI UX MOKHO ObLIO CUMTATh
CPEIICTBOM BBIPAXKCHUSI OJHOM M TOW K€ COLMAIIBHOW JEMCTBUTEIBLHOCTH. MUpBHI, B
KOTOPBIX KUBYT pa3jnvHble OOIIECTBA, - 3TO Pa3HbIE MUPHI, & BOBCE HE OJIUH U TOT ke
MHUD C pa3IMYHBIMU HaBEIIaHHBIMH Ha Hero sipyibikamm» [Cenup, 1993: 260].

OcHoBHas MbICib pa0doThl b. Yopda «OTHOIIEHHE HOPM MOBEAECHUS U MBIIICHUS
K SI3bIKY» COCTOMT B TOM, YTO $3bIK aBTOMATHYECKM HaBSI3bIBAa€T HaM (POPMBbI
BOCHPUATUSL PEAJIbHOCTH — B YAaCTHOCTH, Takue (QyHIaMEHTaJbHbIE (OPMBI, Kak
BOCIIPUSATHE TPOCTpaHCTBA, BpeMeHH, yucia [Yopd, 1960]. B nanHON myOiwmkaiuu
Yop¢ npuBoauT mpuMepbl CBOETO UCCIEIOBAHUS S3bIKA MHACUIIEB MJIEMEHU XOIIH.

CoOCTBEHHO kK€ 3HAMEHUTBIN MPUHIIAIT JIUHTBUCTUYECKON oTHOCUTEIbHOCTH b.JI.
Yopda uznaraercs B ero Apyroi padbore moj Ha3zBaHuem «Hayka U sI3bIKO3HAHHE).
OcHoBHOM 3ambicen Yopda CBsI3aH C ONPOBEPKEHUEM YCTOSBLICICS TOUKH 3pEHUS Ha

COOTHOIIICHUC sA3bIKA W MBIIIJICHHS, COI'JIACHO KOTOpOﬁ SA3BIK CIIYKUT JIMIIb CPCACTBOM
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BbIpaXeHHs MbICIH. Onupasich Ha MaTepral OOJBIIOr0 KoJrudecTBa s3b1k0B, b.JI. Yopd
JTIOKa3bIBAET MPSAMO MPOTHUBOMOJOKHYIO TOUKY 3peHHs. «OCHOBA SI3bIKOBOM CHCTEMBI
J1000r0 si3bIKa (MHBIMM CIIOBaMHU, TpaMMaTHKa) HE €CTh MPOCTO HMHCTPYMEHT IS
BOCTIpOM3BeeHNs MbIcneil. HanpoTus, rpammaTika cama GOpMHUPYET MBICIb, SIBISIETCS
MIPOTrPaMMON M PYKOBOJICTBOM MBICIIUTEIIBHON JIESITENbHOCTH UHAUBHUYYMA, CPEACTBOM
aHaJli3a ero BIIeYaT/ICHUH U UX cuHTe3a» [Yopd, 1960: 174].

B.JI. Yopd numer: «Mbl pacuiieHseM NPUPOAY B HamMpaBlIE€HUH, MOJCKA3aHHOM
HaIllUM POJHBIM SI3IKOM. MBI BBIJIETISIEM B MUPE SBJICHUN T€ WM UHBIE KATETOPUU U
THUIIBI COBCEM HE MOTOMY, YTO OHU (3TH KaTErOPUM U THUIIbI) CAMOOYEBH/IHBI; HAIPOTHB,
MHpP NPEICTAECT NEepPe] HaMHU KaK KaJeHJOCKONMWYECKUU MOTOK BIIEYATICHUM, KOTOPBIN
JOJKEH OBITh OPraHU30BaH HAIIMM CO3HAHUEM, a ATO 3HAYUT B OCHOBHOM - SI3BIKOBOM
CHCTEMOH, XpaHsIIEHCs B HalieM co3HaHum» [Yopd, 1960: 174].

ABTOp  (dopMynupyeT  NPUHIMUN  JHUHTBUCTUYECKOW  OTHOCHUTEIBHOCTH
CIIEYIOIUM 00pa3oM: «CXOAHbIE (DPU3MUECKUE SIBICHHUS MO3BOJISIOT CO37aTh CXOAHYIO
KApPTHHY BCEJIICHHOW TOJBKO IPU CXOJACTBE WM, II0 KpaWHEW Mepe, Ipu
COOTHOCHUTEJIBHOCTH SI3bIKOBBIX CUCTEM». YOp( MPU3bIBACT «IIPU3HATH BIUSHUE S3bIKA
Ha pa3Iu4Hble BBl JEATEIBHOCTH JIIOJEW HE CTOJBKO B OCOOBIX CIIy4asx
ynoTpeOaeHHs sI3bIKa, CKOJIBKO B €r0 MOCTOSIHHO JIEUCTBYIOMIMX OOLINX 3aKOHAX U B €r0
TIOBCETHEBHOM OIICHKE MM TE€X WJIM MHBIX siBIeHu» [Yopd, 1960: 174].

N3BecTHO, 4TO MHOTHE JMHTBUCTHI MojBeprainu B3rsiabl b. Yopda peskoit
KPUTHKE, TUOO MOJIHOCTHIO UX oTBepraiu. OHAKoO, M0 CIpaBeJIMBOMY 3aMeUaHUIo A.
BexOuikoi, BaxkHO HE TO, YOEIUTENIbHBI JIU KOHKpPETHbIC NMpumepbl Yopda u ero
aHAIMTHYECKHE KOMMEHTapuu. BaxHO TO, 4TO OCHOBHOM Te3uc Yopda 0 TOM, YTO «MbI
pacuieHseM NPUPOAY B HAIIPABIECHUH, [TOACKAa3aHHOM HAIIMM POJHBIM S3BIKOM», H YTO
«MBI PACUJICHSIEM MHp, KaK 3TO 3aKpPEIUIEHO B CHCTEME MOJEJEH HAIIETO SA3bIKaY,
COJEPKUT IITyOOKO€ MPOHUKHOBEHHUE B CYTh JI€JIa, KOTOPOE JOJKEH MPU3HATh BCSIKUH,
y KOTO AMITMPUYECKUN TOPU30HT BBIXOAUT 3a TPEAEibl POJAHOrO si3bika [BexOwuirkas,
2001: 22].

NMenHo ¢ TpynamMu TOJBCKOTO JIMHTBUCTa AHHBI BexOuikoil cBs3aHO

JajapHelIee pa3BUTHE HACH 00 OTPAKEHUH B SI3bIKE HAIIMOHAIBHO-CHEIU(DUIHOTO
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B3TJIsiIa Ha MHUp. Pa3BuBas W TBOpUYECKH TepepadaThiBasi «TIIyOOKHE TPO3pEeHUs» 0.
Cemmmpa, A. BexOuiikass MCXOAUT W3 TOTO, YTO B S3BIKE OTPAXKAIOTCS HE TOJIHKO
OCOOEHHOCTH MPUPOJIHBIX YCIOBUM WM KYJIbTYPhI, HO U CBO€OOpa3ue HalMOHAIBHOIO
XapakTepa ero HOCUTEIIEH.

A. BexOuiikas yoexxJieHa, YTO «3HAYEHHS CJIOB Pa3HBIX SI3bIKOB HE COBMAJIAIOT,
YTO OHU OTPAXKAIOT U MEpPealoT 00pa3 KU3HU U 00pa3 MBIILUICHUS, XapaKTePHBINA s
HEKOTOPOTO JAHHOTO 00IecTBa (MM SI3IKOBOM OOIIHOCTH), U YTO OHH MPECTABIISIIOT
coOOif OCCIICHHBIC KJIIOYM K TOHHMAHUIO KyIbTypbl» [BexOuikas, 2001: 18].
[TobCcKMi TMHTBUCT MOKA3bIBACT, YTO U3YUCHHUE CIIOBAPHOTO COCTaBa SI3bIKA JACT HAM
OOBEKTUBHBIC JaHHBIC, MTO3BOJISIIONINE CYJIUTh O 0A30BBIX IIEHHOCTSAX OOCITY>KMBaeMOU
TUM SI3BIKOM KYJBTYpbl, U OTMEYAeT, YTO «HUMEETCS BEChbMa TECHAas CBSI3b MEXIY
YKU3HBIO OOIIECTBA U JICKCUKOM S3bIKa, Ha KOTOPOM OHO rOBOpHUT» [Tam ke: 14].

Crnenyer OTMETUTHh OOJBIION BKJIAJ B Pa3BUTHE CHHXPOHUYECKOTO MOAXOAa K
aHaJIKM3y HAllMOHAIBLHOTO CBOECOOpPA3Usi MUPOBUJICHHUS, OTPAKEHHOTO B SI3bIKE, KOTOPBIN
BHEC OIWH U3 OcHoBarened MockoBckor cemMantnueckon mkonsl FHO.J[. Ampecss,
pa3paboTaBIIMil TEOPHIO S3BIKOBON KOHIIENTyanu3anuu Mupa. OH yTBEpKIAeT, YTO «B
KaKJIOM €CTECTBEHHOM SI3BIKE OTPAKACTCS OMPEIEICHHBIA CIOCO0 BOCIPUATHS MHUPA,
HaBSI3bIBAEMbII B KadyecTBE 00s3aTEILHOTO BCEM HOCUTENsIM si3bika. B cmocobe
MBICJIUTh MHP BOIUJIONIAETCS IeNbHAsA KOJUIEKTUBHAs (uimocodusi, CBOSI IJis KaKIIOTO
s3bikay [AnpecsH, 1986: 5].

FO.JI. AmpecsiH Takke OTMEUYaeT, 4YTO paHbIIE JHMHTBUCTHI paccMaTPUBAIH
SI3BIKOBBIC 3HAUEHUS KaK HEMOCPEACTBEHHOE OTpakeHUEe (PaKkTOB EHCTBUTEIHHOCTH.
OpHako TIOHSATHE HAWMBHOM MOJETHM MHpa JaeT CEMAHTHKE HOBYIO HWHTEPECHYIO
BO3MOYKHOCTh. SI3bIKOBBIC 3HAYEHUSI MOXKHO CBSA3BIBaTh C (pakTaMu JEeHCTBUTEIBHOCTH
HE TMPSMO, a Yepe3 OTCHUIKH K OIMPEICTICHHBIM JIeTalsIM HaMBHOW KapTHHBI MUpPa, KaK
OHa TIPEJICTABJICHA B IAHHOM S3bIKE. B pe3ynbpTaTe MmosBIIsSIeTCS] OCHOBA JIJISl BHISIBIICHUS
YHUBEPCAIbHBIX W HAIMOHAIBHO CBOECOOPA3HBIX YEPT B CEMAHTHUKE €CTECTBEHHBIX
SI3BIKOB, BCKPBIBAIOTCS HEKOTOPBIC (yHAAMEHTAIBbHBIC TNPUHIUIBI (OPMUPOBAHUS
S3BIKOBBIX 3HAYEHUH, OOHAPYKUBAETCS TIIyOOKass OOMHOCTH ()aKTOB, KOTOPHIE PaHBIIE

npeaACTaBIAINCh PA3PO3HCHHBIMU. HpI/I 9TOM OKa3bIBACTCA, UYTO HaWMBHAA MOJACIIbL MHUPaA
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OTHIOJIb HE MPUMUTUBHA. BO MHOTUX J€TaJIsIX OHA HE YCTYMAET MO CJIOKHOCTH HAYYHOUH
KapTHHE MHpPa, & MOXET ObITh, U TIpeBOCXoUT ee [AnpecsH, 1986: 6].

Konnenuust FO.J[. AmnpecsHa mnofyuuiia JajdbHEHIIyI0 pa3pabOTKy B HOBBIX
CUHXPOHMYECKUX HCCIICIOBAHUSX OTPAKEHUS  HAIMOHAIILHOTO MEHTAJIUTETa B
S3BIKOBOM  KapTUHE MHpa. OTO TPEXKIE BCEro CBSI3aHO C JEATEIbHOCTHIO
HOBOMOCKOBCKOM IIKOJbI KOHIENTyaJlbHOTO aHanu3a — AHHBI A. 3anusnsk, WU.b.
Jleoutunoit u A.Jl. IlImeneBa, aBTopoB MOHOrpaduu «KiroueBble HAEH PYCCKOM
SI3IKOBOM KapTHHBI Mupay (2005).

HccnenoBanus TaHHBIX aBTOPOB METOAOJOTUYECKH TMEPEKIMKAIOTCS ¢ paboTaMu
AnHBI BexOUIKON, MOCBSAIICHHBIMU BBISIBICHUIO U OMHCAHUIO JIMHTBO-CHEIIU(DUUHBIX
CJIOB Pa3HBIX SI3bIKOB, B TOM YHCJIE PYCCKOTO. ABTOPBI UCXOJST U3 MOJOKEHUS O TOM,
YTO «KXKJIBIN SI3bIK OTpaKaeT OMPEACTICHHBIN CIOCO0 BOCTIPUSITUSL U YCTPOUCTBA MUDA,
WJIU SA3BIKOBYIO KapTUHY MUpa. COBOKYIHOCTb MPECTABICHUN O MUPE, 3aKIIOUYCHHBIX B
3HAQYEHUU PA3HBIX CJIOB U BBIPAXKEHUN JAHHOTO SI3bIKA, CKJIAJBIBAECTCS B HEKYIO €IUHYIO
CUCTEMY B3TJISJIOB M MPEANUCAHUN, KOTOpas HaBSI3bIBACTCS B KAa4eCTBE 00s13aTEIIbHOU
BCEM HOCHUTEJISIM si3bIkay [3anu3nsk, 2005: 9]. MccnenoBarenn 0ObSICHIIOT 3TO TEM, YTO
npecTaBieHus, PopMUPYIOIIKE KapTUHY MHpaA, BXOAST B 3HAUCHHS CJIOB B HESIBHOM
BHJI€, TIO3TOMY, MOJIb3YSCh CJIOBaMH, YEJIOBEK, CaM TOrO HE 3amMmeuasi, IPUHUMAET U
3aKJTFOYCHHBIM B HUX B3TJIS] HA MUD.

A. BexOunkass oTMeYaeT, 4YTO «BJIAJICHUE SI3BIKOM IIPEIoJiaraeT oIrnopy Ha
KOHIICTITYJIM3AIIMI0 MHUPA, OTPAKEHHYIO B 3TOM s3bike. [lockoyibKy KOH(UTyparuu
uJeH, 3aKJIFOYEHHBIE B 3HAYCHUU CJIOB POJHOTO S3bIKa, BOCIIPUHUMAIOTCS TOBOPSIIUM
KaK HE4TO camMo cO0OM pa3ymerolieecsi, y Her0 BOSHUKAET WIIIIO3US, YTO TaK BOOOIIE
yCTpoeHa JKHM3Hb. HO m0pH CONMOCTAaBIEHHM pa3HbIX S3BIKOBBIX KapTUH MHUpPa
OOHapYKUBAIOTCS 3HAUUTEIIBHBIC PACXOXKACHUS MEXITY HUMHU, IPUYEM HUHOTJA BeChMa
HeTpuBUaIbHBIe» [BexoOukas, 2001: 35]. Benmen 3a  BexOwunkoil, mpeactaBUTenn
HOBOMOCKOBCKOW IIIKOJIbI KOHLENTYaJbHOI'O AaHAJIW3a YTBEPKIAIOT, UYTO SI3BIKOBas
KapThuHa MHUpa (HOPMHUPYETCSI CUCTEMON KITFOUEBBIX KOHIIEITOB. A CJIOBa U BBIPAXKEHUSI,
B KOTOPBIX 3aKJIFOUEHbI TAKWE KOHUEMTHI, CIEAYET CUUTATh «KIIFOUEBBIMUY», TAK KaK OHU

CJIYyXXaT KIIFOYOM K IMOHHMMAaHHWIO KYJIbTYpPbl HApOJd, IMOJb3YIOMICIOCA AAHHBIM SA3BIKOM.
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Takue cioBa TakXKe SBISIIOTCS JUHTBOCTICIM(PUYHBIMUA, TIOTOMY YTO IIJII HUX TPYIHO
HAWTH JIEKCUYECKHE aHAJIOTH B IPYTUX s3biKaxX. A. BexOuIkas cauraer, 4To B pyCCKOM
KYJbType OCOOCHHO B)XXHYIO POJIb UTPAIOT PYCCKHE CJIOBa Cyovbba, Oyuia U mockd, u

NPEACTABICHUE, KOTOPOE€ OHHM JalT 00 3TOH KyJIbType, NOWCTHHE HEOLEHUMO

[BexoOwumkas, 2001: 35-36].

1.4. KyJ1bTypHO-MapKHPOBAaHHAs JIEKCUKA B fI3bIKE

Camas sipkas WUTIOCTpaLUs Pa3Inuvsg MUPOB, OTPAKEHHBIX Pa3HBIMU A3BIKAMHU,
OpUHAJICKAIIMMU  Pa3HbIM  HapojgaMm, - 3TO TaK Ha3blBaeMas KYJbTYpHO-
MapKUpOBaHHAas JIEKCUKA.

JIeCTBUTENBHO, PA3IMYUS B PEATBHOM MHUPE, OKPYXAIOIIEM pPa3HblE€ HAPO/IbI,
OpPUBOJAT K OOpa3oBaHMIO B  KaXJIOM S3bIKE HEKOTOPOrO CJOS  JIEKCHUKH,
0003HAYAIOIIETr0 MPEIMETHI U SBJICHUS AEUCTBUTEIBHOCTH, CIIEIU(PUUIECKIE TONBKO JIs
JAHHOM S13bIKOBOM OOIIHOCTU M MIO3TOMY HE MMEIOIINE YKBUBAJICHTOB B JPYIUX S3bIKAX
[Tep-Munacosa, 2008: 143]. MHocTpaHel], W3ydYarolIMil PYCCKUN S3bIK, HE TOHMET
3HAYEHHUS TAKUX CJIOB, KaK camosap, 601buesux, mampeuKa, eCiau He CTaJIKUBAJICS CO
CTOSIIIUMU 32 HUMU MPEAMETAMU WIH SIBIICHUSIMU.

Hecmotpss Ha 0omblIoe KOJIMYECTBO MCCIEAOBAHUM, MOCBSILEHHBIX aHAINU3Y
KyJIbTYPHO-MapKUPOBAHHOW JIEKCHKH, B JIMHTBUCTUKE JO CHX IOp HET €AUHOrO
TepMUHa, 0003HAYAOIIETO JAHHYIO TPYMIY JIGKCUKU. PaznmudHble aBTOPHI OMMMCHIBAIOT
HECOBMAJEHUS B S3bIKaX W KyJIbTYpax KakK K)JIbMYpPHblU KOMNOHEHM, HAYUOHANbHO-
CAMOOBIMHYI0 JIEKCUKY, JTUHSB0CNEeYUDUUHYIO TEeKCUKY, NAKYHbI, 0e39K8UBATeHMHYIO
JIeKCUKY, (hoHoBble 3HAHUS, peanuu, KyabmypoHumsl. [IpencraBiseTcs: BaXKHBIM KPaTKo
OCTAaHOBUTHCSI HA T€X TEPMHUHAX, KOTOPbIE IPHUHSATHI AJIsI 0003HAYEHUSI HAIMOHAJIBHO-
MapKUPOBAHHOM JICKCUKHU B PA3HBIX JUHTBUCTHUECKUX MUCCIETOBAHUSIX.

B Tex ciywasx, Kkoraa COOTBETCTBUE TOW WJIM MHOM JIEKCHYECKOM E€OUHULIE
OJIHOTO $3bIKa B CJOBapHOM COCTaBE€ JPYroro Ss3blka MOJTHOCTbIO OTCYTCTBYET,
MPUHATO TOBOPUTH O 0e33KBUBAJEHTHOH Jekcuke. E.M. Bepemarun u B.I.

KoctomapoB nanu Hanbosiee TouHoe onpeaeseHue. [1oa 6€33kBUBaICHTHON JTEKCUKOM
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OHM NIOHMMAIOT CJIOBA, CITYXAIIUE JUIsl BEIPAKEHUS TIOHITHI, OTCYTCTBYIOLUIUX B HHOU
KyJIbTYpE W B HMHOM S$3bIKE, CJIOBA, OTHOCAIIMECA K KYJIbTYpHBIM OJJIEMEHTaM,
XapaKTEPHBIM TOJBKO JJIA KYJIbTYpbl A W OTCYTCTBYIOLIUM B KyJIbType B, a Taxxke
CIIOBAa, HE HMEIOUIME MEPEeBOJa Ha JPYrol S3bIK OJHUM CJIOBOM, HE HMEIOIIUE
HKBUBAJICHTOB 3a MpejesiaMH s3blKa, K KOTOPOMY OHM TpHuHaaiexaTr [BepemaruH,
2005]. IIpu »TOM OTMEYaeTCs, YTO XapaKTEPHOH uUepTOil OE33KBHUBAJCHTHBIX CJIOB
ABJIAETCSI WX HENEPEBOAMMOCTh Ha JPYrH€ S3BIKHM IOCPEACTBOM OIPEICICHHON
JIEKCEeMbI, UX HECOOTHECEHHOCTh C HEKOTOPBHIM CJIOBOM Jpyroro sizbika. Ho 3T0 He
O3HAYaeT TOro, YTO OHU COBCEM HENEPEBOIUMBI.

B03MOXHOCTB TpaBUIIBHO NepeaaTh 0003HaYEHUs BEIlEl, O KOTOPBIX UIET PeUb
B TIOJJMHHUKE, U O00pa3oB, CBSI3aHHBIX C HUMH, MpEArojaracT 3HaHHE
JNEUCTBUTEIBHOCTH, H300paKEHHON B MEPEBOJUMOM IMPOU3BEACHUU. 3a ATUMHU
3HAHUSIMH, KaK B CTPAHOBEJICHUH, TaK U B COMIOCTABUTEIbHOM SI3bIKO3HAHUH U TEOPUU
NEepeBOjia, 3aKPENWIOCh OIpejesiecHne «(POHOBbIX». (POHOBBIE 3HAHMA — 3TO
«COBOKYITHOCTb IMPEACTABICHUA O TOM, YTO COCTaBJISET peasibHbIM (DOH, HA KOTOPOM
pa3BepThIBACTCS KapTUHA KU3HU JPYTOW CTpaHsbl, Apyroro Hapoaa» [Demopos, 2002:
165].

TepmuH «GhOHOBBIE 3HAHMS) SBISETCS TIEPEBOJIOM AHTJIIMICKOTO TEpMHUHA
“background knowledge”. B pa6orax Takux aBTopoB, kak B. I'yaukynct u M. Kuwm, P.
Crxomton u C. Bour CkomioH 1OjJ HMM TIOHUMAKOTCS BCE HAIIM 3HaHUS 00
OKpyXamwiieM wmupe. B cTpykTypy (OHOBBIX 3HaHHMII BXOJAT, MpPEXKIE BCETO,
oOweuenogeyeckue  3HaHus,  XOTA,  pasyMeercd,  OOBEKTUBHBIC  SIBJICHUS
JNEUCTBUTELHOCTH MOTYT BOCIPHUHHUMATHCS TOBOPSAILIMM HAa pPa3HbIX S3bIKaX MO-
pazHomy. B (poHOBBIEC 3HAHUS BXOJAT pecuoHanvuvie ceedenusi. TpeTuil BUA (POHOBBIX
3HAHWUI — T€ CBEACHUS, KOTOPBIMU PAcoJlaratoT BCE YJIEHbI ONPEACICHHON STHUYECKON
U SA3BIKOBOM OOIIHOCTU. DTH CBEACHMS CBSA3aHbI C HAIIMOHAIBbHON KynbTypol. E.M.
Bepemarna u B.I. KoctomapoB B cBoux paborax [aenalT ymoop Ha
JIMHTBOCTpAaHOBEAUEeCKU xapakTep ¢oHoBbix 3HaHuil. I[lo ompenenenuto O. C.
AxMaHOBO#, (OHOBBIE 3HAHUS TMPEJCTABISAIOT COOON «00OIHOE 3HAHWE peaTuit

TOBOPSIIUM U CIIYIIAIONINM, SIBJSIONIEECS OCHOBOW S3BIKOBOTO OOIIEHUs» [AXMaHOBA,
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1966: 487]. B napyroit pabore O. C. AxmanoBa u M. B. T'toG0eHeT ompenensroT
(GOHOBBIC  3HAaHWUSA  KAaK  COIMAJIBHO-KYJIBTYPHBIA  (OH,  XapaKTepHU3yIOIIUN

BOCIIpUHUMAaEMYyIo pedb [AxmaHoBa, 1977].

B KynbTypoBeEHUM HCIOIB3YETCS TaKKe IMOHATHE «JdakyHa». OHO ObLIO
BBe/eHO KaHanckumu JsuHreuctamu K. Bune u K. Jlapbenpne. Ux Tteopus
JaKyHaApHOCTHU BO3HHKJIA B OTBET HA MOTPEOHOCTH OOIIECTBA MOHUMATh MHOSI3bIYHbBIE
TEKCThl B YCJIOBHSX MEXKYJIbTYPHBIX KOHTakTOB. JlakyHa (= void, semantic void,
blank space, gap) - aTo «1ycToe MecToy, «Ipodei», TO, 9ero HET B SA3BIKE H KYJIbType
OJIHOTO HapoJla, HO MMEETCS y JPYroro Hapojia U BBIABISETCS KaK TaKOBOE NpHU
COIOCTABJIEHUU C S3BIKOM M KYyJIbTYpPOW 3TOro Hapoja. B camoM 0011eM nmoHMMaHuu
JaKyHa - 3TO HECOBIAJEHUE, BO3HMKAIOIIEE IPU COIMOCTABICHUU TMOHSATUNHHBIX,
S3BIKOBBIX,  OMOLMOHAIBHBIX M JPYrUX  KaTeropuil  JBYX/HECKOIbKHX
JMHTBOKYJIBTYPHBIX oOmHocTel [bapxymapos, 2008; brikoa, 2003].

B oTedecTBEHHOI NCUXOJMHIBUCTHKE Hayajio pa3paboTkaM B 00JACTH TEOPUU
nakyH Oputo mosioxkeHo FHO.A. CopoxunbiM u WM.FO. MapkoBHHOW B LEIOM psJe
nyOnukanuil. ABTOpaMH BBEJCHO TMOHATHE JIAKYHbl KaK CHUTHAJIAa CHEU(PUKH
JUHTBOKYJIBTYPHOU  OONIHOCTH,  pa3paboTaH  MOHATHHHO-TEPMUHOJIOTHYECKUN
anmapar onucaHus (eHOMEeHa JaKyHapHOCTH, BBISIBJIEHbI W CHCTEMaTHU3WPOBAaHbI
Pa3HOBUIHOCTH JIAKyH, a TAK)K€ BBEJCHBI MOHATHS 3allOTHEHHUS U KOMIICHCAIIMHN KaK
CocO00B AJIMMUHUPOBAHUS JIaKyH. B O0Te4ecTBEHHON Hayke MPHUHATO pa3inyaTh: -
S3BIKOBBIE JIAKYHBI (JIGKCMUYECKUE, T'paMMaTU4YeCKHE, CTUIUCTUYECKUE U T.J.); -
KyJbTypHbIE JIaKyHbl (3THOrpauueckue, ICHUXOJIOTUYECKHUE, MOBEIEHYECKHE,
kuHecndyeckue U T.1.) [Tapacosa, 2003: 227]. O4eBHAHO, YTO TEPMHH «JITAKyHay
TPaKTYEeTCsl OUE€Hb LIUPOKO.

CioBa ¢ KyJbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM O00O3HayaroT JIEKCUYECKUE E€IMHMIIBI,
cBoeoOpa3Has CEeMaHTHKa KOTOPBIX OTpa)kaeT cheuuuky KyJabTyphl Hapoja.
JleHoTaT, KOTOpBIM 0003HAYCH TaKUM CIIOBOM, C OJHOH CTOPOHBI, MOXET OBITh
0OILIIEYeIOBEYECKUM, UMETh MOBCEMECTHOE PACIPOCTPAHEHHE, a C JAPYTroM, - ObITh
NPUHAIJIEAKHOCTHIO TOJBKO JAHHOTO pPEroHa WM JaHHOW KynbTypbl. CroBa ¢
KyJBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM OTHOCSATCS K pa3psny O€33KBUBAJIEHTHOM JIEKCHKH,
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KOTOpasi  BBIABJISIETCS TPU  COIMOCTABICHUM  SI3BIKOB  PA3JIMYHBIX  KYJIbTYP
[Anekcannposa, 2007: 29].

[loHsiTHEe KyIBTYpPHOTO KOMIIOHEHTa KAaK YacTH CEMAHTHUYECKON CTPYKTYpbl
cioBa BBeieHO B HayuHBIH 000opoT H.I'. Kommnerbim (2006) u pencraBieHo B paboTax
E.M. Bepemaruna u B.I'. Koctomapona (1980), B.1. I'osepnosckoro (1989), I0.11.
Conoay6a (2005) u ap. KyapTypHbIil KOMIIOHEHT paccMaTpUBAETCs UCCIIEI0BATESAMU
KaK 3aBUCUMOCTh CEMAaHTHUKH SI3bIKa OT KYJIbTYPHOU Cpe/ibl UHAUBUIYYMA; OTPAKECHUE
B 3HAQUYCHUHM HAIMOHAJIHHO-CIEIU(PUUECKOTO BOCHPHUATUS TEM WM HHBIM HapOJIOM
KaKuX-TM00 peanuii, GparMeHTOB NEHCTBUTEIHLHOCTH M JIa)K€ YHCTHIX KOHCTPYKTOB
HapOJHOTO CO3HAHMS; HEYTO OTJIWYHOE OT ero Jiekcuueckoro 3Hauenus (JI3),
nononHuTenbHas uHbopmamms K JI3. Ilpupoma KynabTypHOTO KOMITOHEHTA,
oOecreynBaIas ero (pyHKIMOHAIbHOE HA3HAYEHHUE, - OBITh CPEJICTBOM IEpeaadu
¢donoBori mHpopmanuu [MBanumesa, 2003: 38]. KynbTypHBIi KOMIIOHEHT — 3TO
4acTh COAECPKAHUS SA3BIKOBOTO 3HAKA, B KOTOPOW OTPaKaeTCsl 3HAHUE KYJIbTYPBI.

Tepmun «peasus» NosBUICA B mnepeBoaoBeicHnn B 40-x romax XX Beka s
o0O3HaueHUsT HalMOHAJIbHO-cHelupuyeckoro oobbekta wimu  sBiaeHus. JI.C.
bapxynapoB NpUBOAUT JOBOJIBHO C)KATO€ OIPEACICHHE pealuid: «...CJOBa,
o0O3Havarome TNPEIAMEThl, TOHATUS W CHUTyallMd, HE CYIIECTBYIOIIUE B
NPaKTUYECKOM OIIBITE JIFOJICH, FOBOPSIIMX Ha IpyroMm si3eike» [bapxymapos, 2008: 95].
[Io muennto A.B. ®EénopoBa peanuu — 3TO HE CJOBA, a T€ MPEIAMETHI, CUTyallud U
mpouee, KOTOpble CJoBaMU 0003HAYalOTCs. ABTOp Mpeljaraer roOBOPUTh HE O
peanusx, a O «HaszBaHMAX peamui». A.J[. llBeiuep omnpenenser peanuu Kak
«M3y4aeMble BHEIIHEW JIMHTBUCTUKOU MOHSITHSI, OTHOCSIIUECS K TOCYAapCTBEHHOMY
YCTPOMCTBY JAHHOW CTPaHbl, UICTOPUH, MATEPUATILHOM U AJYXOBHOU KYJIBTYPE JaHHOTO
Hapoza» [[IIserinep, 1988: 153].

ITo onpenenennto I'.J[. TomaxuHa, peanuu — 3TO «Ha3BAHUS MPUCYIIUX TOJIBKO
OTIPEJICTICHHBIM HAIlMSAM U HapoJiaM MPEAMETOB MaTepUaIbHON KYyJIbTYpbl, (aKTOB
HUCTOPUH, TOCYAAPCTBEHHBIX HHCTUTYTOB, MMEHA HAIIMOHAJIBHBIX M (POJIBKIOPHBIX

repoes, MU(OJIOrHUSCKUX CyIiecTB U T.11.» [Tomaxun, 1997: 13].
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Pa6ota 6onrapckux nmunreuctoB C. Bnaxosa u C. ®nopuna «HenepeBoaumoe B
NEPEeBOIe» LIETUKOM MOCBSIIEHA TPoOieMaM, CBA3aHHBIM C PeausiMu, B YACTHOCTH, C
npo0JieMaMy BBIWICHEHUS U ONPEAENICHUs pealluii, UX KiIaccu(uKaluy 1 mpoodiemMam
nepeBoga. B nmaHHOMl paboTe 3TM wuccieqoBaTenu JAlOT HauboJiee TIOJIHOE
onpeneneHue peanuid: « Peamum — 3TO ciloBa M CIIOBOCOYETaHUs, Ha3bIBalOIIME
OpEIMEThl, SBJICHUS, OOBEKTHI, XapaKTEpHbIE J[UI1 JKU3HH, ObITa, KYyJIbTYpHI,
COLIMAJILHOTO Pa3BUTHUSl OJHOTO HApoJa M MaJO3HAKOMBIE JIMOO UyXAble APYTroMy
HapoAdy, BbIpaKalolllMe HAllMOHAJIBHBIM U (MJIM) BPEMEHHON KOJOPHUT, HE MMEIOIIUE,
KaK MpaBUJI0, TOYHBIX COOTBETCTBHM B IPYTOM SI3BIKE M TPEOyIOLIHe 0c000ro moaxoaa
npu nepeBojie» [Biaxos, 1986: 47].

PaccmoTpeB moapoOHO OCHOBHBIE MOHSATHS, HCIHOJB3yeMble Il 0003HAYCHMSI
KyJIbTYPHO-MapKUPOBAHHOW JIEKCHKH, Mbl CUMTAEM HamOOJee MNPUEMIIEMBIM s
HAIIETO MCCJIEOBaHMs LIMPOKUN TEPMUH «KYJbTYPOHMM», BBesleHHBIH B.B. Kabakuu
B TEOPUU MEXKYJIBTYPHON KOMMYHUKaMU. KylIbTypOHUMBI — 3TO SI3bIKOBBIE €AMHULIBL,

3aKperUICHHBIC 3a dJIeMeHTaMH KyJabTypbl [ Kabakuu, 1998: 16].
B.B. Kabakuu BbIieIsI€T CIEAYIONINE TUIIBI KYJIBTYPOHUMOB:

1. nonuonumsl — IMEHaA CYIIECTBUTENIbHBIE U CYOCTAaHTUBHBIE CIOBOCOYETAHUS,
BBICTYHAIOLINE B KauecTBe 0003HAYEHMsI TAKUX 3JIEMEHTOB OKPY’KAIOLIEro Hac MUpa,
KOTOpBIE MPEACTABJICHBI BO BCEX WJIM B OOJIbIIEH YACTH CYIIECTBYIOMIMX B HACTOSIIIEE
BpeMs KyJbTypax HapoJoB MHpa. MOXHO NPUBECTU NPUMEPHI U3 PYCCKOIO SI3bIKA:
MYIHCUUHA, IHCEHWUHA, XapaKmep, MOI000CHb, OeHbIU.

2. UOUOHUMbL — CJIOBa, 00O3HAYAIOIINE CIIeU(UIECKUE dTIEMEHTHl BHYTPEHHEH
KyneTypel — Shakespeare, the House of Commons, Beatles, Westminster — B
aHTJIMHACKOM SI3BIKE; Yapb, cmenv, Ka3axK, Cmapoeep — B PyCCKOM SI3bIKE.

3. KCeHoHuMbl — CJIOBa, 00O3HAUYaOIIME Clenu(pUUecKre 3IEMEHThl BHEUTHUX
KynbTyp. B anrmmiickom si3pike Kk HUM MOXHO oTHecTH Acropolis, toreador, Eiffel
Tower, Taj Mahal. B sty rpynmy BXoAsIT ¥ 371€MEHThI pyCCKOM KYJIbTYpbI, HAIIPUMED:

tsar, steppe, Cossack, Old Believer [Ka6akuu, 1998: 19-20].
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SIBneHNME KCEHOHMMHUHU YHUBEPCAJbHO W TIPEJICTABICHO BO BCEX S3BIKAX,
MOCKOJIBKY KaXKIBI HApOJ JOJKEH MMETh BO3MOXXHOCTHh HCIIOJB30BaTh CBOM SI3BIK
JUTsl IOJy4YeHus UH(pOpMaIuy o IPYyrux Hapoaax.

NanmoHuMbl — 3TO pe3ylnbTaT NEPBUYHON BepOanu3ali  KyJIbTYPHOTO
KOHTUHYYMa, KCEHOHUMBI — pE3yJbTaT BTOPUYHOW BepOamu3aluu KyJIbTYpPHOTO
KOoHTUHYyMa. [Ipu mepBUYHON BepOanu3aluu SI3bIK OCBAUBAET CBOIO, BHYTPEHHIOIO
KyJbTYpy, IPH BTOPUYHOW — SI3BIK NMPHUCBAMBACT MMEHA TEM JJIEMEHTAM BHEIITHUX
KyJbTYp, KOTOpPbIE YK€ UMEIOT HAUMEHOBAHKE, BOSHUKIIEE B Pe3yibTaTe MEPBUUYHON
BepOanu3alum.

HetpyaHo 3aMeTHTh, 4TO KCEHOHUMBI — 3TO HHOS3BIYHBIN CITOCOO 0003HAYCHHUS
UJMOHUMOB. MEXly COOTBETCTBYIOIIUMH MJIMOHUMAMH M KCEHOHUMaMU 00pa3yeTcs
CBSI3b, B OCHOBE KOTOPOH JIGKUT MHCIIOJNB30BAHUE OTUX KYJIBTYPOHUMOB IS
00O3HauEHUsI OJHUX M TEX K€ AJIEMEHTOB KYJbTyphl. OTy cBsizb B.B. KabGaxuwm
Ha3bIBACT KceHonumuyeckou Koppenayuer [Kabakum, 1998: 21]. Hampumep,
KCEHOHUMHYECKAsT KOPPESAIUs CYIIECTBYeT MEXKIY PYCCKHM CIIOBOM «Ka3ak» H
anrauiickum cioBom Cossack.

Tak Kak MBI HCCIEAyEM SI3BIKOBBIC €IUHUIIBI, 3aKPETVICHHBIEC 32 3JIEMEHTAMHU
PYCCKOM KyJIbTYphl, BCTPEUAIONIUECS B AHTJIOSI3BIYHBIX TEKCTaX POMAHOB AWpHC
Mepnok, To B Haliei pabote Mbl Oy/1IeM Ha3bIBaTh UX PyCCKHE KCEHOHUMBI.

B.B. Kabakuu mnpejnaraer TEMaTUYECKYIO KJIaCCU(PUKAIIMIO KCEHOHHMOB,
KOTOpasi COCTOUT U3 CICTYIONINX TeMATUUECKUX TPYIIIL:

- reorpaduyeckas iekcuka (pazHooOpasHbie TonnoHUMBbI: Brazil, Volga)

- ucropudeckas Jiekcuka (Bismark, Caesar, Stalingrad)

- nonuTrueckas ekcuka (Bolshevik, Duma, perestroika)

- penurus (Buddha, Christmas, Orthodox Church)

- oOpas3oBanue 1 Hayka (madrassah, Sorbonne)

- ruteparypa u uckycctBo (Bolshoi Theatre, Mozart, War and Peace)

- Tpanunuu U ObIT (Chalet, igloo, isba)

- HHOKYJIBTYpHBIN pa3roBopHbIit atukeT (Frau, Madame, signora) [Kabakuwu,
1998: 22].
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Kcenonnmmueckas JeKkcuka, epenaronias Creru@uaeckie 2IeMeHThl BHEIITHEH
KYJIbTYpBI, SBIISSICh, IIPEXKJE BCEro, HOCUTEIEM HAUWOHAIBHOTO  KOJIOPUTA,
AKTyaIM3UPYET B CO3HAHMM PELMIIMECHTA OINPEICIICHHBIE MPU3HAKH, KOTOPbIE MOYHO
paccMaTpuBaTh Kak ()OHOBBIC 3HAHMS, accolanui W KoHHOTamuu [Punartora, 2015:
89]. Pycckre KCeHOHMMBI MOTYT BBI3bIBaTh Yy MPEACTaBUTENICH APYTrUX JTUHIBOKYJIBTYD
OTIpE/ICJICHHBIC acCOIMalluMi, OOYCIIOBJICHHBIE UX (POHOBBIMHU 3HaHUSAMH O Poccum, u
CJIeIOBATEILHO, HETOCPEACTBEHHO ydacTBOBaTh B (popMupoBaHuU oOpa3za Poccum B

HHOA3BIYHOM KOMMYHHKATHUBHOM IIPOCTPAHCTBC.

1.4.1. I'eHe3uc KCEHOHMMOB U CIIOCOObI KCEHOHUMHUYECKOH HOMHUHALIMU

MHoOrue KCEHOHHMBbI — O3TO HENPUBBIYHBIC ISl YUTATENsS CJIOBAa, HEPEIKO
OOMaHYMBO CXOXHUE C YK€ 3aKPEHUBITUMUCS aHTJIMUCKUMU cioBamu. Clie10BaTeNbHO,
HEeIbIA Psifi 0COOCHHOCTEH KCEHOHUMHUYECKON JIEKCUKH OOBSICHSAET 0COOBIE SI3bIKOBBIE
MIpUEMBI BBEJICHUS €€ B TEKCT.

B.B. Kabakuu BbIeNsieT TP OCHOBHBIX crioco0a rpaduyueckoil HHKOPIopaluu
KCEHOHUMOB B  TEKCT: TPaHCIUIAHTALUS, TPaAHCIUTEpalus, MpaKTUuecKas
tpanckpuniusa [KabGakuu, 1998: 73]. Ilog TpaHcnjaaHTamueil OH TIOHUMAET
MEXaHUYEeCKOe TepeHeceHne 0e3 KaKWX-TMO00 WM3MEHEHWH €IUHUIl OJTHOTO f3bIKa B
TEKCT Ha APYroM sA3bIke [TaM xe: 73]. Ecin KOHTaKkTUpYIONIUE A3bIKK UCIOIb3YIOT B
CBOCH MUCHMEHHOCTH OJHY U Ty e aji(aBUTHYIO CUCTEMY, TO TaKOW CIOCOO O4YeHb
pacnpoctpaHeH. HoOpMoOW  COBpEMEHHOrO  AQHIVIMHMCKOTO  SI3bIKa  SIBJISIETCS
TPAHCIUIAHTAIIMS KCEHOHMMOB W3 JIATUHOMUINYIIUX S3bIKOB, B TIEPBYIO OYEpPEb
dbpaHIy3cKoro, HTaIbsIHCKOr0, HeMerkoro, Hanpumep: Champs Elysees, cappuccino,
Nietzsche.

TpaHcraHTaluus pyCU3MOB B aHIJIOA3BIYHBIE TEKCTHI MOKa €II€ HE MOIy4yuia
IIUPOKOTO PACHPOCTpaHEHUsI. DTO OOBSACHAETCS, B TMEPBYIO OdYepeab, TEM, UTO
AQHITIMACKAM Y PYCCKUM SA3BIKM HCHOJIB3YIOT pa3HbI€ CUCTEMbI IMMCbMEHHOCTH

(;TaTuHCKUH aipaBUT ¥ KUPUILTHUILY ).
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B.B. Kabakuu ompeznenseT TpPaHCAUTEPAIMI0 KAaK «HAYYHO OOOCHOBAaHHYIO
CUCTEMY IIEpexoa OT MUCbMEHHOCTH OJHOTO SI3bIKa K MHCbMEHHOCTHU JIPYTOro SI3bIKa B
TEX CJIy4asix, KOrja KOHTaKTHPYIOUIUE S3BIKU TMOJb3YIOTCS PAa3HBIMH aihaBUTAMK)
[Kabakum, 1998: 76]. «JIuHrBUCcTHUECKHi HSHIMKIONEeAnYecKuii cioBapb» (JIDC)
OTIpEJIEISIET TPAHCIUTEPALIMIO KaK «MOOYKBEHHYIO Iepe/layy TEKCTOB W OTAENbHBIX
CJIOB, 3allUCAHHBIX C MOMOUIBI0 OJHOM rpadUyecKON CHCTEMbI, CPEICTBAMU APYrou
rpaduueckoit cuctemsr» [JIDC, 1990]. B anrnmiickoil nuteparype MOKHO BCTPETHTh
TaKue TPaHCIUTEpallMM PYCCKUX peanuid, kak sovkhoz, technicum, samovar, rassolnik
[bapxymapos, 2008: 97].

[Io wmueHnio A.B.CynepaHCkOW, TpaHCIMTEpALMsA NPUMEHHMAa K CIIOBaM
HEeJaTUHCKOM rpaduKu IS Mepeayd X B JATUHCKOW Trpaduke, a TpaHCIUTEpaAIlluu Ha
pycckyto rpaduky O6ITh HEe MOXeT [Cynepanckas, 1978: 20]. B uenomM Tpancautepanus
— YCJOBHasl cUCTeMa TpaUUeCKUX COOTBETCTBHM, HCMOIb3yeMas i IMepeaadu
(BBeAEHMSI) 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBAa B TEKCT. YCIOBHOCTb TpaHCIUTEPALUU
OOHapy>KMBaeTCsl MpPHU COIMOCTaBICHUU aj(aBUTOB KOHTAKTHPYIOUIUX S3BIKOB: K
OTCYTCTBYIOLIUM TpademaM MoAOUparoTCsl SKBUBAJICHTHI W3 HMerollerocs Habopa
rpadem 3auMCTBYIOLIErO s3blka. HegocTaTtkoM TpaHcIUTepauuu SBISIETCS TO, YTO 3TOT
IPOLECC YacTO HE YUYUThIBaeT (POHEMHBIH COCTaB IEepeaBaeMoOro CjoBa, HE JaeT
IpeJICTaBICHNUs 00 HCKOHHOM 3ByYaHUHU MHOS3BIYHOTO CJIOBA.

T.A. KazakoBa onpeaensier pa3HUIly MEXAY TPAHCKPUIILIMEN U TPaHCIUTEPAIIUEH
cienyromuM obpazom: «IlepeBogdeckasi (mMpakTHyecKasl)) TPAHCKPUIIUSA — 3TO
dhopmanbHOe MOPOHEMHOE BOCCO3JaHUE UCXOTHOMN JIGKCUYECKONU €AUHUIIBI C TIOMOIIBIO
dboHEeM TepeBOASIIEr0  SA3bIKA, (POHETHYECKass MMUTAlUs HCXOJIHOIO  CJIOBa.
Tpancaurepamus — ¢popMaabHOE NMOOYKBEHHOE BOCCO3/aHHUE HCXOJHOM JIEKCUUECKOMN
€AMHMIIBI C TTOMOLIBI0 aipaBUTa MEPEBOASIIETO sA3bIKa, OYKBEHHAss UMUTALUS (OPMBI
ucxoaHoro ciosa» [Kazakosa, 2005: 63].

[To muenuro B.B. KabGakuwm, B oTimumMe OT TpaHCIUTEPAUH TPAKTHUIECKAS
TPAHCKPUIILUS HE TApaHTUPYET OAHO3HAYHOCTU BOCITPOU3BEICHUS MHOS3BIYHOTO CJIOBA,
MOCKOJIbKY OHa HE SIBJISIETCSI CTPOro HAyYHOM cUCTEMOM OyKBEHHOTO MEPEKOAUPOBAHMUSL.

B.B. Kabakuum xapakrtepuzyeT NpaKTUYECKYI0 TPAHCKPUIIMIO Kak BecbMa
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npUOIM3UTENBHBIN cI0c00 rpaduueckoi nepenayn KCeHOHUMOB, KOTOPBIM MPUBOIUT K
pa3HOO0O0I0 B AHIJIOSI3BIYHOM HAIMMCAHUM €IUHHI] SI3bIKOB C HeJIaTHHOAI(PaBUTHOMN
cucremoii mucbMeHHocTu [Kabakuu, 1998: 76].

Tak, manpumep, B 1947 rony I'. T'epuu (Guerney) mucan o «32 pa3iaudHbIX
crioco6ax HamMCaHMs TaKoMW MpocTor dhamminu Kak TypreHes...». XeMHHTYSH B CBOEM
pomane «®Pwuecrtay, B mmaBe XIV mumer o kHure mucarens nmo (amuaun Tugenieff
[KabGakuu, 1998: 76]. XoTa u mpu TpaHCAUTEPAIMH HEKOTOPHIE M3BECTHBIC PYCCKHUE
dbaMunuu Bce elle He MOJYyYUSIM OJHO3HAYHOW naTuHuzauuu. Hampumep, dpamuius
JlocToeBckuii umeer aBe (pOpMBI HAIMCAaHWS B aHTIHMICKOM si3bike — DoStoyevsky u
Dostoevsky.

HezaBucumo ot crnoco6a rpaduyueckoro BBEJICHUSI B TEKCT KCEHOHUMBI TPY/IHBI
JUISL BOCHPHUSITHS HEMOJATOTOBJIEHHOTO HOCHUTEINSI AHTJIMHCKOrO SI3bIKa, WX TPYAHO
3alIOMHUTHh U BOCIPOM3BECTH KaK B YCTHOW, TaK U B MHUCbMEHHOUW (opme. 3nmech u
MPUXOJIAT Ha OMOIL A3bIKOBBIE PUEMbI HOMUHAIMHU 3JIEMEHTOB BHEITHUX KYJBTYP.

1. Kak mnomaraer B.B. Kabakuu, 3amMcTBOBaHMe OTBEYAET MPUHLHUILY
MEXKYJIbTYPHOU SI3BIKOBOM OOpaTMMOCTH HAWJIy4IIUM OOpa3oM, TaKk Kak B ITOM
cllydae MEXJIy KCEHOHHMMOM U COOTBETCTBYIOIIMM HWAMOHMMOM YCTaHABIMBAETCA
0€30roBOpOYHasi OJIHO3HAYHASI CBSI3b (KOPPENSAIMs) B COOTBETCTBUU C MPUHIIUIIOM
oOpatumoct. Hu 071HO JOCTaTOYHO TOYHOE U MOJHOE OMKMCAHKWE BHEIIHEH KYJIbTYPhI
HE MOXET O00OWTHCh 0€3 3aMMCTBOBAaHHOW KCEHOHMMHH. Pycckue 3auMCTBOBaHMS,
3a(UKCUPOBAHHBIE B AHTJIMUCKUX CJIOBApPSX, COCTABIISAIOT 3HAYMTENbHBIN IUIACT
pycckux kceHonnMoB. Hampumep, balalaika, Bolshevik, glasnost, perestroika, troika,
tsar/czar, tundra, vodka [Ka6akuu, 1998: 60].

2. Bropeim Haumboinee pacnpocTpaneHHbIM mnpuemoM B.B. KabGakum cuutaer
JIeKCHYeCKOe KAJbKHPOBaHMe. DJTO aBTOMaTHYecKash 3aMEHa CJIOB M €ro yacreu
COOTBETCTBYIOIIMMHU  €AUMHULAMH  (KOppeisiTaMHh) JAPYroro  si3blka. 3HA4YEHUE
JIEKCUYECKOM KaJbKM — 3TO HE MEXaHHW4YeCKas CyMMa COCTAaBIAIOIIUX €€ €IMHUI]
aHTJIMACKOTO $3blKa, a CAMOCTOSITENbHAs S3bIKOBas enuHMIa (B HAIlleM clydae
kceHoHuM) [KabGakum, 1998: 85]. Cpemu nHambosiee 4YacTO BCTPEUAONIUXCS KaJeK

MOJKHO OTMETHUTh CIICAYIONINE: KyJIbT JUIHOCTH — CUlt Of personality, natuneTHuit miaH
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— five-year plan, craposep — OIld Believer, «Boitha u mup» - War and Peace,
«[Ipecrynnenne u Hakazanme» - Crime and Punishment, 3umuuii aBopen — Winter
Palace, Uepnoe mope — the Black Sea.

T.A. KazakoBa onpenenser KaJabKUpOBaHUE KaK BOCIIPOU3BEACHUE HE 3BYKOBOTO,
a KOMOMHATOPHOTO COCTaBa CJIOBa WJIM CIIOBOCOUETAHHS, KOT/Ia COCTaBHbIC YACTH CJIOBA
(Mopdembl) unu ¢pasbl (JIEKCEMbI) MEPealoTCsd COOTBETCTBYIOIIMMHU 3JIEMEHTaMU
npyroro sa3bika. KanbkupoBaHue UCHONB3YyETCA B T€X CIydasiX, KOTJla TpaHCIUTepalus
HelpuemiieMa M3 ACTEeTHYECKUX, CMBICIOBBIX HIJIM HHBIX coobOpaxeHui [Kazakona,
2005: 88].

3. JloBOIBHO YAaCTO BCTPEUAIOTCS CMEIIAHHBIE OOpa30BaHMS, HEYTO CPEIIHEE
MEXIy 3aMMCTBOBAaHHMEM W KaJlbKUpOBaHHEM. B pyCCKOM JIMHTBUCTHKE MX Ha3bIBAIOT
«moJryKanbkoi», Ho Bcaen 3a B.B. Kabakuu mbl OyjneM Ha3biBaTh UX TMOPUIHBIMHU
kceHoHumMamu [Kabakuu, 1998: 105]. Hanpumep, Bolshevik Revolution, Bolshoi
Theatre, Stanislavsky method. CocraBHO# 4acTbiO THOPHUIHBIX KCEHOHMMOB CTAHOBSITCS
cloBa aHriauiickoro s3eika (revolution, theatre, method), couerarommecs ¢
3aMMCTBOBAaHHBIMH KOMIIOHEHTAMH.

['uOpuHbIE KCEHOHMMBI COUYETAIOT B CeOE€ XapaKTEpPUCTUKU 3aUMCTBOBAHUS U
KaJIbKU. 3aMMCTBOBAHHAs YaCTh JIEKCHUECKOTO THOpHa BBICTYMAET B KAUeCTBE TapaHTa
oOpatuMocTH, obOecreunBasi, TAKUM OOpa3oM, TOUYHOCTb MEXbI3BIKOBOH HOMHHAITUU.
[lepeBogHass  yacThb o0JieryaeT  HUCIHOJb30BaHUE  TUOPUAHBIX  KCEHOHUMOB
HECIEIUATUCTaMU: TaKOW KCEHOHUM JIerde BOCIIPOU3BECTH, YEM 3aMMCTBOBAHUE, JIeTYe
3alIOMHHTH U ero 3HadeHue [Kadakuu, 1998: 105].

4. ITockoJIbKYy 3HAaYUTENIbHAS YaCTh 0003HAUYECHUN 3JIEMEHTOB BHEIIHEW KYJIbTYpPbI
yHoTpeOIsieTCs] OKKa3WOHAIBHO WM, JIaX€ €CIU JTO CJIOBApHbIE KCEHOHMMBI, HOCUT
CIELUAJIBHBIA XapakTep, BBEJACHHWE B TEKCT TaKoro OO0O3HAUYECHUS HYXKIAETCA B
nosicHeHuu. [1IMpoKoe MCIOJb30BaHUE IOIYYAET SA3BIKOBAas orepanus, Kotopyrwo B.B.
KabGakun Ha3piBaeT mnapajjiejibHOe TMOAKJIIYEHHEe. OTO S3BIKOBOM KOMILIEKC,
BKJIIOUAIOIINI B ce0sl LEJbIA psJi KOMIIOHEHTOB, Pa3jIuYHBIM 00pa3oM Ha3bIBAIOIINX
OJIMH U TOT K€ 3JIEMEHT BHEIIHEN KYJbTYPHI, U MO3BOJSIOIINANA B CBOEH COBOKYITHOCTH

NPaBUJIBHO OCYIIECTBUTh KCEHOHUMHUECKOEe HauMeHoBaHue [Kabakuu, 1998: 52 — 53].
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OTa I3bIKOBas orcpanus COIpoOBOKAACT, KaK IMMPAaBUJIO, IICPBUYIHOC ITOABJICHHC B
TekcTe kceHonnma. Hammpumep: “The years between the death of Boris Godunov and the
accession of Mikhail Romanov are usually known as the Smutnoe vremya (Time of
Troubles)” (Cam Enc 1994).

Cpem/[ KOMIIOHCHTOB IMapajICIIbHOT'O IIOAKIIFOUYCHU A MO>XHO BBIICIIUTD
CIIEAYIOLIIHE:

1) HEemoCpeICTBEHHO S3BIKOBAsl CIWHUIIA, HCIIOJb3yeMas JUIS OO0O3HAYCHUS
BHCHIHCKYJIBTYPHOT'O 3JICMCHTA, T.C. Td, KOTOpasg BBICTYIIACT B TCKCTC B
KauecTBEe KCEHOHMMA; B JAHHOM cliydae — Smutnoe vremya;

2) BBOJHBIA JICKCUYECKHH OOOpPOT THIIA «TaK Ha3bIBACMBIN», B KadeCTBE
KOTOpOro ynorpebssiercs 1ensii ps ¢ppas: so-called, known as, referred to as,
what we/they/the Russians call. B Hamem nmpumepe — 3TO CIIOBOCOYETaHUE
“known as”;

3) IMOACHCHUC 3HAYCHHUS BHCIIHCKYJBTYPHOI'O 3JICMCHTA HWJIM KCCHOHUMHYCCKAs
9KCIUIMKalWsA;, B HaICM IIPHUMEPE B KA4YCCTBC IIOSACHCHUA (BKCHJ'H/IKaLII/II/I)
3aMMCTBOBAHHUA BBICTYIIACT IICPBAd YaCThb IIPCAJIOKCHHUA, a TAKIKC KaJlbKa
“Time of Troubles” [Kabakuu, 1998: 53].

3KCHJII/IK3HI/IH B IIapaJlyiICJIbHOM NOAKIHOUYCHU N MOXCT OCYHICCTBIIATHCA
pa3’In4YHbIMHU CHOCO6aMI/I. B OJHHX CJIydasaX OKCIIIMKallu:d (baKTI/I‘-IeCKI/I TOXACCTBCHHA
CJIOBapHOM TePUHUIIUN:

...It was not money that really mattered but access or blat (the influence or
connections to gain the access you need)...[Smith, 1976].

B APyrux cliydasax OI'paHHYMBAIOTCA JIMIOb IapaJlJICJIbHBIM IMOAKIIOYCHUCM
JIEKCUYECKOU eMHUIIBI ¢ aTpuOyToM Russian:

I flew over on Aeroflot, the Russian airline...(Washington Post 02.08.1992).

It gave him an appearance as of an old boyar, or Russian nobleman... [Newby,
1978].

I/IHOF)Ia B KQUCCTBEC CPCACTBA OKCINNIMKAIHN BBICTYIIACT KaJIbKa HMOHUMaA!

The residents of Burnyi represent that rare minority of Old Believers known as
bezpopovtsy or “without a priest” (Moscow Times 06.03.1997).
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Bp160p mOSICHUTEIBHOTO 000pPOTa OYEHb BAXKEH, MOCKOJIBKY UMEHHO OT yMEJIOU
OKCIUTUKAIIMA KCEHOHMMA BO MHOTOM 3aBHCHUT KaK TOYHOCTb, TaK M JIOCTYITHOCTh TEKCTa
MEXKKYJIbTypHOT0 00menus [Kabakuu, 1998: 146].

5. 3HaueHNEe KCEHOHMMAa MOXET MepPeaBaThCs ¢ MTOMOIIBI0 KCEHOHUMUYECKOTro
onucareJbHOro odopora. Ilpu >ToM caM omucaTelbHBIH 000POT C TpaMMaTHYECKON
TOYKHU 3PEHUS SBJISETCS CIIOBOCOYETAHHUEM, SKBHBAJCHTHBIM CYIICCTBUTEIBHOMY H
BBICTYIAIONINM B KadecTBe ero 3amecturens [Kadakuw, 1998: 107]. Hampumep, BMecTo
IpeIIoKCHUS ¢ HEeOCBOeHHBIM KceHoHumMmoM ‘I decided to order rassol'nik” mosxHO
UCIIOJIb30BaTh KCCHOHMMHUYECKUI omucarensHblii obopot: “lI decided to order a hot
Russian soup of salted cucumbers, meat (rarely fish), potatoes”. Ilpemnoxxenue crano
JIOCTYITHBIM JIa)K€ HETMOJIFOTOBJICHHOMY YHMTATENl0, HO MMEIOTCS JIBa CYIIECTBEHHBIX
HEJI0CTaTKa, TUIMHMYHBIX BOOOIE IS OMUCATEIBHBIX O0OpOTOB: 1) MPOTSHIKEHHOCTH
CJIOBOCOYETAHMSI HE MO3BOJIIET UCIIOIB30BATh €r0 B KaY€CTBE HOMUHATUBHON €JIUHUIIBI,
2) ¢ MOMOIIBIO TAKOTO CIIOBOCOYETAHUS TPYAHO MIACHTU(GUIHUPOBATH JAHHBIA DJIEMEHT
pycckoii  KyabTypel [KaOakum, 1998: 108]. OtpunarebHBIM MOMEHTOM B
ONMKCATEIbHOM 000pOTE CIIEyeT CUUTATh U €ro HEMapKUPOBAHHOCTb, T.€. OTCYTCTBHUE
yKa3aHus Ha TO, YTO Mepe] HAMH KCEHOHHM.

CrnenmoBarenbHO, Ieiecoo0pa3Hee HMCIOJIB30BaTh OINUCATENBHBIM O0OpOT HE B
KauecTBe COOCTBEHHO KCEHOHHMMA, a B IIEJIAX €r0 MOSCHEHHS B paMKaxX MapauieIbHOTO
TTOTKJTFOUCHHUSI.

6. Mogean “Russian doll”. CamocTosTeIbHON MOAEIBI0 KCCHOHUMOB CIACAYET
CUMTATh COYCTAHNEC WMCHH CYIICCTBUTEIHHOTO, O003HAYAIOIIETO TAaKOW JJIEMEHT
OKPYXAIOIIEro MHpa, KOTOPBIM TPEICTaBIEH BO BCEX KYyJIbTypaxX, C aTpuOyTOM,
YKa3bIBAIOIIUM Ha PETHOHAIBHYIO MPUHAJICKHOCTh KCEHOHMMA. KCEHOHUMBI 3TOrO
THTIa 00Pa3yrOT TOBOJIHLHO MHOTOYHCIIEHHYIO TPYIITY, © MHOTHE U3 HUX OOIIEH3BECTHBI:
BEHCKULL 8AIbC, AP2EHMUHCKOE MAH20, SUMANAUCKUL mu2p.

HebGomnbimas rpynmna KCEHOHMMOB 3TOUM TPYIIIBI MEPEJAeT U IJIEMEHTHl PYyCCKOMN
KyJIbTYpbl, HEKOTOpPHIE W3 HHUX PETUCTPUPYIOTCS CiOBapsMH. B dacTHOCTH, Kak
M3BECTHO, PYCCKYIO KYKJIy-MaTpeIiKy WHOCTPAHIIBl HEPEIKO TaK M Ha3bIBalOT Russian

doll. B kayecTBe yTOUHAIOIIEr0 TEPMHHA MOTYT BBICTyNaTh ompeneneHust Russian,
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Soviet, Siberian, Uralic. Hanmpumep: Russian Ballet/ doll/ Empire/ Orthodox (Church)/
Revolution, Soviet regime, Siberian tigers [Ka6axuu, 1998: 113].

HomuHanus 3Toro Thma MOXET 3aKpeNUTbCs B KAYECTBE KCEHOHHMMA TOJBKO B
TOM CIly4ae, €CJIM peub HAET O JOCTAaTOYHO YHUKAJIbHOM B CBOEM MHKPOIMOJIE
KyJIbTYpHOM »3jeMeHTe. MakTHUecKu J000H 3JIEMEHT PYCCKOM KYyJIbTYpbl MOKHO
omucarh ¢ MOMOIILI0 codeTanuss Russian + Noun — Russian art movement, Russian
poet, Russian youth, HO 3T0 He OymeT KCEeHOHHMMOM. TOJIBKO B HCKIIOYHTEIIHHBIX
ClIydasiX, KOTJla Takoro aTpruOyTa CTaHOBUTCS JIOCTATOYHO, 3Ta MOJICNIb UMEET IIPaBo Ha
cymecTBoBanue. Hampumep, ciioBocoderanne a Russian museum He SBISIETCS
KCEHOHMMOM, a uMsA coOctBeHHoe the Russian Museum — 3TO OOIIENpPUHATHINA
kceHoHuM [Kabakuwm, 1998: 114].

7. Takxe B MEXKKYJIbTYPHOM OOIIEHHH 0COO0E€ MECTO 3aHUMAIOT COOCTBEHHbIE
umeHna. ['moccapuii sunmkioneann Cambridge Encyclopedia of Russia (cBbrme 2500
KCEHOHMMOB) BKJIFO4aeT He MeHee 80 % oHoMacTrueckux TepMuHOB [Kabakuu, 1998:
121]. ®yukuusa uaeHTUGUKAMA B COOCTBEHHOM HMMEHU WIPAET OIMPEEISIONIyI0
POJib, IO3TOMY 3aMMCTBOBAaHHE BO BHEIIHEKYJIbTYPHOH OHOMACTHUKE SIBJISIETCS] CAMbIM
POJYKTUBHBIM CITIOCOOOM 00pa30BaHUs KCEHOHHMOB.

OnomacTuyeckasi JIEKCHMKa MPOHMU3BIBAET BECh IIJIACT KCEHOHHMMOB. Yto
KacaeTrcsl reorpapuieckux KCEHOHHMMOB, TO TMPAKTUYECKU BCS TOMOHUMHUKA — 3TO
coocTBennble uMeHa: Russia, Moscow, the Neva. Mcropuueckne KCEHOHHMBI TOXE B
3HAYUTEIILHON Mepe OTHOCATCS K oHomactuke: Bismarck, Peloponnesian War, Stalin.
[TpousBeneHus TUTEPATYPhl, MY3bIKH M HCKYCCTBA — 3TO TaK)KE OTPOMHBIN CITHCOK
cooctBennbix umeH ot lliad u Odyssey no La Traviata u War and Peace [KaGakuu,
1998: 121 —122].

bonee moapoOHO MBI PacCMOTPUM OCOOCHHOCTHM 3aWMCTBOBAHUM W HMMEH

COOCTBEHHBIX B MOCJICAYIOIICM U3JIOKCHHU.
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1.5. UMeHa coOCTBeHHBIE KAaK YaCTh KYJbTYPHO-MAaPKHPOBAHHOM JIEKCUKH

Nmvena w Ha3BaHums Bcerga wurpaid ocoOyi posb. C BBISICHEHUS WMEHU
HAYMHAETCSl 3HAKOMCTBO Jitojiel apyr ¢ apyroM. CoOCTBEHHbIE MMEHA OYEHb Ba’KHBI
JUTsl OOTIIEHUS ¥ B3aUMOIIOHUMAaHUS B cormyme. OHU BBITIONHSIOT (DYHKIIMIO MOCTHKA U
B MEXbA3BIKOBOW, MEXKKYJIHTYPHON KOMMYHHUKAIIUU.

JIto60e uMsi COOCTBEHHOE OTHOCUTCS K KYJIbTYPHO-MAapKHUPOBAHHOM JIEKCUKE, TaK
KaK B HEM COJEPKUTCS WH(POpMAIMS O HAIIMOHATHLHON W JIOKATBHOW MPUHAIJICKHOCTH
0003HaueHHOTO 00BeKTa. U Jake TpaHCIUTEpUPOBAHHOE UMsI COOCTBEHHOE COXpaHsSIET
HaIMOHAJIBLHOE CBOCOOpa3me B CBOeH 3ByKOoBOM Gopme [Bunorpamos, 1978: 124].

C npeBHOCTHM HMsI COOCTBEHHOE WIpajio 3HAYUTEIBHYIO POJb B IPOBEIECHUU
MOJIUTBBI MJIM Maru4eckoro putyana. [lnaTton roBopui, 4To «1aBaTh UMEHA HYXKHO TaK,
KaK B COOTBETCTBUU C MPHUPOJAOH, C TMOMOIIBIO TOTO, YTO JJIi 3TOr0 MPUPOJIOH
npeHa3HaueHo, a He TakK, Kak HaMm 3abmaropaccyautcs» [ILmaton, 1990: 75].
ApucToTenp Ke, HalpOTHB, OCMApPUBaAJI MPEACTABICHUE O MPUPOJHON CBS3U MEXKIY
MMEHEM U Bellblo. OH mojaraji, 4To «MMEHAa MMEIOT 3HAY€HUE B CUJIY COTJIaIleHUs,
B€/lb OT MPUPOBl HET HUKAKOTO UMEHU. A BO3HHKAET UM, KOTJ]a CTAHOBUTCS 3HAKOM,
100 WICHOPA3JAeIbHBIC 3BYKH XOTS M BBIPAKAIOT YTO-TO, KaK, HAI[PUMEP, Y KUBOTHBIX,
HO HU OJIMH U3 3THX 3BYKOB HE €CTh UMsi» [ApuctoTenb, 1978: 94].

ITo wmuenuro A.B. KyHuna, coOCTBeHHbIE HWMEHAa — YacThb S3bIKa,
JEMOHCTpUpYIolas HauboJiee mapaJoKCalbHble CUTYallMH, aHAJIU3 KOTOPBIX JOJIKEH
CIIOCOOCTBOBAaTh BO3HMKHOBEHHMIO HOBBIX, Oojiee YriayOJIeHHBIX OOIIEeUeTOBEYECKUX
xonnenmwii [Kynun, 1972: 5]. IIpexne Bcero, ciieayer OTMETHTh, YTO, €CIIM TOT WIH
MHOHN TpeaMeT 0003HAUY€H MMEHEM HapUUATEIbHBIM, TO OH COBCEM HE 00s3aTEIbHO
uMeeT eme W coOcTBeHHOe uMmsi. Ecnum W3BECTHO, YTO y JAHHOTO TpeaMeTa ecTh
COOCTBEHHOE MM$, TO Y HETO 0053aTeNIbHO €CTh M UMS HapuIaTelbHoe. Takum o0pazom,
COOCTBEHHOE UMsI — 3TO BTOPUYHOE HA3BaHUE MPEJAMETA, TOTIOIHSIONIEE  YTOUHSIIOIEEe
MEPBUYHOE.

CoOCTBEHHBIC UIMEHA MOTYT OBITh TIO-HACTOSIIEMY BOCIIPHUHATHI U TIOHSTHI JIUIIb
B COOTHECEHHH C TEMH CYOBEKTaMH WM OOBEKTaMH, KOTOpPhIE OHU Ha3bIBAIOT.

CoOcTBEHHBIE IMEHA — CJIOBA 0CO0bIE, YIOTpeOstomuecs B ocoboi cepe u B 0coboit
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byakuun. Besme, rae TpeOyercs  BbimeneHWE Ui UACHTU(GUKANMN WM
WHIMBHUIyaJIU3allud, YEJIOBEK YyHOTpeOasieT COOCTBEHHbIE HMEHa Kak Haubosee
yA0OHBIN CITOCOO BBIACICHUS 00BEKTA.

3HaYUTENbHBIN BKJIAJ B pa3pabOTKy TEOpUU MMEHH COOCTBEHHOTO BHecna A.B.
Cynepanckad. OHa BbIIEISET CHEAYIOINIME  OTIMYUTEIbHBIE YEPThl HUMEHU
cooctBenHoro (MC) or umenu HapumarenbHoro: 1) MC nmaercs MHAMBUAYaTbHOMY
00BEKTy, a HE KJIacCy OOBEKTOB, MMEIONINX OMPEICICHHYIO YEPTY, XapaKTEePHYIO IS
BCEX WHIMBUJIOB, BXOJAIIUX B 3TOT Kjacc; 2) uMmeHyeMmblid ¢ momornibio MC 00bexT
BCETJla YETKO OMpeJIeNieH, OTrpaHuyeH, ouepueH; 3) MC He cBsi3aHO HEMOCPEICTBEHHO C
MOHSATUEM W HE UMEET Ha YPOBHE sI3bIKa YETKOW M OJHO3HAYyHOU koHHOTaruu; 4) VC
XapakTepu3yercss HACHTU(PUKAIMOHHON, a He Kiaccuduuupyoomen Qynkiued. Hu
OJIHO WMMsI HE BO3HHMKaeT mpocto Tak. Co3maBas MMs, MBICISAT 00 OMNpeaeTIeHHOM
00BeKTe, 111 KOTOporo oHo npeanasHadeHo [Cynepanckas, 2007: 324].

JN.W. EpmonoBu4 cuMTaer, 4To HMEHa COOCTBEHHBIC CIIyKaT i 0co0oro,
WHJMBUAYAIbHOTO O00O3Ha4YeHUsi TMpeaMeTra OE30THOCUTENIbHO K  OMUCHIBAEMOMU
CUTYalluM M 0e3 00s3aTeNbHbIX YTOUHsomUX onpeaeiacHuil. UC BBIMOMHSAIOT (GyHKIIUIO
VUHIMBUAyaTH3upyomei Homuaanuu [Epmonosuy, 2001: 9].

JI.1. EpmoiioBud BoizensieT B 3HaueHn MIC yeTbipe KOMIIOHEHTA:

a) ObLITHHHBIA, WJIM MHTPOAYKTUBHBIH — CYIIECTBOBAaHHME M TMPEIMETHOCTH
0003HayaeMo10. /[aHHBII KOMITIOHEHT 3HAYEHUs MPEACTABISAET COOON Kak Obl CBEPHYTOE
coobmenue: Cywecmeyem maxou npeomem. ITOT KOMIOHEHT SIBJISCTCS OOIIMM JIJIst
BCEX MPEIMETHBIX CJIOBECHBIX 3HAKOB — HAPUIIATEIBHBIX U COOCTBEHHBIX;

0) kiaccupuUMPYOIIMA — MPUHAMICKHOCTh MPEIMeTa K ONpeaesIEHHOMY Kiaccy.
Takoi kmacc OyaemM Ha3pIBaTh JICHOTAaTOM HWMEHH. JleHoTaTamMu aHTpPOIIOHHMOB,
HarpuMep, SIBJISIOTCS JIIOAM; JEHOTaTaMM 300HUMOB — JKMBOTHBIC; JE€HOTATaMU
TOMOHMMOB MOTYT OBITb KOHTHHEHTBHI, OKEaHbI, MOpsS, CTPaHbI, PEKH, OCTPOBA,
HACeJIEHHBIC MMyHKTHI, YUl U T.1. JlaHHBI KOMIIOHEHT 3HAUYCHUS MPECTaBISET COO0M
KaKk Obl CBEPHYTOE COOOIICHHE: «IDmom npeomem — ueloseK (pexka, cmpoeHue u

m.o.»);
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B) MHAUBHMIYAJM3MPYIOIIUIA — ClenuaibHas MPEIHA3HAYCHHOCTh JAaHHOTO WMEHU
JUTSl HAPEYCHMsSI OJTHOTO M3 MPEAMETOB B paMKaX JICHOTATa, KaK yKe OTMEYaJIOCh, TAKOU
OTJICJIbHBINA MpeIMeT HasbiBaeTcs pedepeHToM nmeHu. Bmecte komroHneHTHl (a), (0) u
(B) mpencTaBiIAOT co0oil Kak OBl CBEPHYTOE COOOIICHHWE: Ecmb maxoiu uenosex,
komopulil 3068émcs [wconom, Peka, o0 cywecmeosanuu KOMOpoOu Mbl COOOWUNU,
Hazwvieaemcsa Huazapa v T.11.;

I) XapakTepu3ylollMii — Ha0Op NPU3HAKOB pedepeHTa, TOCTATOUYHBIX, YTOOBI
cOOECEeTHUKH MOHUMAJH, O Y€M UJIU O KOM UAET peub. JJaHHBI KOMIIOHEHT 3HAYCHMUS,
Hanpumep, UC Huaeapa npeacrasnset co0oil kak Ob CBEPHYTOE COOOIICHUE: 9Ma peKa
npomexaem & Cegepnoil Amepuxe u obpazyem o0OuUH U3 CaMblX OONLUUUX B00ONAO08 8
mupe [Epmonosuy, 2001: 12].

Paznuunbie kinaccuukanuu UMEH COOCTBEHHBIX (Oosiee AeTaibHble U Oosee
oOmye) mpencraBlieHbl B paborax MHorux onHomactoB (B.J[. bonmameroBa, H.A.
Makcumuyk, B.M. Muxaiinosa, H.B. Ilomomsckoii, B.M. Cympyna u ap.). A.B.
CynepaHcKkasi CYMTaeT, YTO M3 BCEX BO3MOXKHBIX KJIacCH(UKAIMKA Ha TIEPBOE MECTO
JOJKHA OBITh TIOCTaBJIEHA MPEIMETHO-HOMUHATHUBHAS, MOCKOJIBKY COOTHECEHHOCTH C
IIPEIMETOM, KAK MPABUIIO, OTIPEAEIIIET "IUI0" UMEHU U €r0 IIPOYME XapaKTepUCTUKH. A.B.
CynepaHckas mpejyiaracT HauOoJiee IETATbHYIO KIAaCCH(PUKAIMI0 MMEH COOCTBEHHBIX,
BBIJICNISS  CJIEAYIONIUE TPYMNbl: AHTPONOHUMBI, TOMOHUMBI, 300HHMBI, (DUTOHHUMBI,
KOCMOHHUMBI, ()MKTOHUMBI, COOCTBCHHbIC MIMECHA — HA3BaHUS YUPSKICHUM, TTPEITPUSTHH,
COOCTBEHHBIC HWMEHA TMapOXOJ0B, CaMOJIETOB, COOCTBEHHbIE WMEHA — Ha3BaHUS
JIUTEPATYPHBIX, My3bIKATBHBIX MTpou3BeneHui u npyrue [Cymepanckas, 2007: 145].

AHTPONOHUM — OTO HUMs COOCTBEHHOE (WJM HaboOp UMEH, BKIIOYas BCE
BO3MOYKHBIE BapHaHTHl), OPUITMATHHO MPUCBOECHHOE OTIEIHBHOMY YEJIOBEKY KaK €ro
oro3HaBareabHBIH  3HaK [EpmomoBuu, 2001: 38]. AHTpOHOHHMMBI 00JaarOT
MOHSATUHUHBIM 3HAYECHUEM, B OCHOBE KOTOPOTO JICKHT MPEJCTABICHUE O KaTErOpuH,

Kjacce 0ObEKTOB. 9TOMy S3HAUYCHHUIO MPUCYIIH, KaK IIpaBUJIO, CICAYIOIINUC IIPU3HAKHU:!

a) yKa3aHHe Ha TO, YTO HOCHUTE]Ib aHTPOIIOHUMa — uesioBek: Peter, Lewis B oTauune oT

London, Thames;
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0) yka3aHue Ha NMPUHAIICKHOCTh K HAIIMOHAIBHO-3bIKOBOM obmrHOCTH: RObIN, Henry,

William B omiimune ot René, Henri, Wilhelm;

B) yKasaHWe Ha ToJl dYenoBeka: John, Henry B ormmume ot Mary, Elizabeth.

[Epmososra, 2001: 38].

AHTpONOHUMAM MPUCYI HAITMOHATLHO-KYJIbTYPHBI KOMIOHEHT M KOHHOTAIIMS,
BO3HHKIIIAS Ha OCHOBE KYJbTYPHO-UCTOPUUYECKOTO pa3BuThus wuMmeHu.  CremyeT
MOMHUTh, YTO KAXKIBIM S3bIK OTJIMYaeTCAd crnenupukoid o0pa3oBaHUs CBOUMX HMMEH
coOCTBeHHBIX. Hampumep, pycckoe OTYECTBO, KOTOPOE HE TEPEBOAMTCS HA MHOTHE
S3BIKU. JTO BechbMa crienududaeckas ¢popMa WMEHOBAHUS IO OTITy, CBOMCTBEHHAs B
EBpomnie numib pycckomy H emié HECKOJIbKUM CIIAaBIHCKUM si3blkam. OTYecTBa CTaliu
YIOMHHATBCS B PYCCKUX MUChMEHHBIX MCTOYHHKaX 0Koio XI| Beka, To €CTh BO3HUKIN
HAMHOTO paHbliie (pamminii, cucreMa KOTOpbiXx copmupoBanach B Poccun ToIbKO B
XVII—XVIII Bekax. B modbamuibHbi TIEpro]] UMEHOBAaHUE 1O UMEHU U OTYECTBY
CIIY’)KHJIO TIeTIsIM 00Jiee TOYHOW HASHTHU(UKAIIUU YEJIOBEKA, TO €CTh BBITOIHIO Ty K€
COIMAJIbHYI0 (YHKIIMIO, YTO M COBpeMeHHble (amuiauu [Epmonosuy, 2001: 54].

B aHTIOTOBOpAIIMX CTpaHax dYeJIOBEK IOIy4YaeT IMPU POXKICHWW J1Ba WMEHHU:
augHoe uMs (personal name, first name) u cpennee ums (middle name). OObIuaii 1aBaTh
CpelHee UMsI BOCXOJUT K TPAIUIIMU MPUCBAUBATh PEOCHKY HECKOJBKO JIMYHBIX UMEH
(He omHO, a JBa WIM Jake TpU cpenHux wuMmeHH). CpegHee WMS  SBISCTCS
WHIUBUTYyATU3UPYIOIIUM 3HAKOM, OCOOCHHO JUIsl JIUIl, HOCSIIUX PaclpOCTPaHECHHbIE
uMeHa u ¢amwimn, Hanpumep, John Gordon Smith [JleonoBmu, 2002:11].

Qamunus  —  HacleayeMoe ~ HAaMMEHOBAaHHME, KOTOpOE€  YKa3blBaeT  Ha
MPUHAICKHOCTH K OTMPEICTICHHOM ceMbe. MIcTOpuYecky mepBbIM BO3HUKIIO UM, TTO3KE

dbaMuiusi, KOTopas 3a4acTylo SBJISAETCS MPOU3BOIHON OT UMEHHU.

TonmoHuMBI Kak UIMEeHa COOCTBEHHBIE OOCITYKMBAIOT KaTEropuio reorpaduyeckKux
oobekToB. A.B. CynepaHnckass BblJeNs€T HECKOJBKO MOATPYNH BHYTPH TPYIIIbI
TonmoHMMOB. Ha3BaHusi Bcex BOAHBIX OOBEKTOB COOMpATENbBHO HUMEHYIOTCS
ruipoHuMamMu. IMeHa rop u mpoyux BO3BBIIIEHHOCTEN OOBEIUHSIOTCS B CIIELIMAIbHBIN

paspsaa OpOHHMOB. MOFYT OBITh CIICOUaJIbHO BBIACJICHBI CIICJICOHUMMBI — HaA3BaHUA
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nemep, IpoTOB M IENbIX MOJA3€MHBIX cHUCTEeM. JIpUMOHMMBI — Ha3BaHUS JIECHBIX
MAacCHUBOB U (PUTOHUMBI — COOCTBEHHBIE UMEHA OTJENbHBIX PACTEHUI MOTYT yCIOBHO
BKJIIOYAThCSI B COCTAaB TOMOHUMHH, TIOCKOJIBKY YYacTBYIOT B (OPMHUPOBAHUU
reorpapuuecKux UMEH, HO U MOTYT OBITh BBIJICJIICHBI B CAMOCTOSTEIBHYIO KaTErOPHIO
[Cynepanckas, 2007: 186 -187]. [ToMuMO MPUPOAHBIX TreorpaPuIeCKrX 0OHEKTOB,
uMeercs 0oJbIIas rpynna 00beKTOB, CBSI3aHHBIX C JEATEIbHOCTBIO YEJIOBEKA, KOTOPYIO
TOK€ MOKHO OTHECTH K TOMTOHMMAaM. DTO Ha3BaHUS HACEICHHBIX MyHKTOB — OMKOHHUMBI;
Ha3BaHUS YJHUII, 3JaHUH W WHTEphepoB — ypOaHoHuMmbl [Cymnepanckas, 2007: 187].

TomoHuMBI CBsI3aHBI Kak C OCOOEHHOCTSAMHM CIIOBOOOpA3OBaHUS M 3By4YaHUs
A3bIKa, TaK U C HALMOHAJIBHOW KyJbTypoil. OOBIYHO 3TH €IUHUIBI, MONAJast B IPyroi
A3BIK, IPEOOPA3YIOTCS COOTBETCTBEHHO €0 3aKOHAM, HO HECMOTPS Ha 3TO COXPAHAIOT U
KOHHOTATUBHOE HAIMOJHEHHE, U CHEIU(PUIHOCTh 3By4aHHs. TaK, MHOTHE TOTIOHHUMBI,
NPULLIEANINE B PYCCKUHN SI3bIK U3 APYTUX S3BIKOB, IPUOOPETAIOT Ma/IeKHbIE OKOHYAHHUS.
OTbIMEHHBIE  MpuUiIaraTelibHble, OOpa30BaHHBIE OT  TONOHHMMOB,  IOJIy4aroT
cioBooOpaszoBatenbHbie  abdukcel: A oOvuia 6 Pume. A nobyroce
docmonpumeuamenviocmamu Puma. A npoecynusanace no pumckum  yauyam.

WTak, TOMOHMMBI Ha3bIBAIOT reorpaduyueckre 00bEKTHI CTPAHbI, OOJBIIUHCTBO U3
KOTOPBIX H3BECTHO 3a €€ IMpeaeijaMHM U HMEeT B S3bIKE IEepeBO/a YCTOSIBIIEECS
HauMeHoBaHHe. OHU TECHO CBsI3aHbl C HAMOHAJIBLHOM KYJIBTYpOH U MOTYT BBI3bIBATh
onpeeneHHsle acconuanuu. Hanpumep, cioBo Cudups HEe 'y OJHUX POCCHUSIH CBSI3aHO C
CHJIBHBIMH MOpO3aMH, HEMPOXOAUMOMN TalUTON U MPEACTaBISAETCS OTIAJICHHBIM MECTOM,

HECMOTPs Ha TO, YTO 3TO CHIIBHO MpeyBennyeHo [3enenkona, 2004].

Ynorpebnenue reorpa@uyueckux Ha3BaHUW SBIAETCA OAHUM M3 CHOCOOOB
MOCTPOEHUSI MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO KOHTHHYyMa XYJO0’K€CTBEHHOTO TEKCTa.
BoimonHsas (QyHKIMIO CBSI3YIOLIETO 3JEMEHTa, KOTOPbIA NPUBSI3bIBAET BTOPUYHYIO
JNEUCTBUTENLHOCTh TPOU3BEICHUS K OOBEKTUBHO CYUIECTBYIOUIEH pEalbHOCTH,
TOTIOHUMBI TIO3BOJISIIOT TOUHEE MepeaaTrbh 00pa3 MUpa, KOTOPbIN CO3AAaeTCsl aBTOPOM U

PaCKpBIBAETCS Xy10KECTBEHHBIM TeKcTOM [UHsikuHa, 2014: 167].
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300HUMBI — 95TO HWMEHa COOCTBEHHBIC, TPUCBAMBAEMbIC >KUBOTHBIM (B
MPOCTOPEUUU —KJIMYKU KUBOTHBIX). SICHO, UTO, B OTJIMYHUE OT JIFOAECH, UMEET CMBICI
Ha3bIBaTh COOCTBEHHBIM MMEHEM JaleKO HEe KaXKJoe >KUBOTHOE. B mepByio oudepenn
TaKue MMEHA Jal0T JOMAaIllHUM W XO3SWCTBEHHBIM HBOTHBIM (KOIIKaM, coOakam,
JOWa M U T.JA.), HO CBOM HMMEHAa MOTYT OBbITh W y JPYTHX >KUBOTHBIX, UMEIOIIUX
KaKyl0-TO 3HAQ4MMOCTb JUIsl OOlIecTBa (Hampumep, COAEpXk alIMXCS B 300MapKax u
[MpKax), B TOM YUCJIE AK€ Y )KUBOTHBIX, CYIIECTBOBAHUE KOTOPBIX MOKA HE JIOKA3aHO

(BCHOMHI/IM 3HAMCHUTYIO Heccu — rumnoreTndeckoro oOuTartes IMOTJIAHACKOT'O 03€pa

Jlox-Hecc) [Epmomnosuu, 2001: 113)].

KocMoHumbI 1 ACTPOHOHUMDI — HAa3BaHHWA BHC3CMHBIX OOBEKTOB B rajlaKTHKE U

Ha KapTax KpymHbIX mianet [Ponskosa, 1990: 4].

XpeMaTOHUMBI — COOCTBEHHBIC IMEHA OT/ICIBHBIX HEOAYIICBICHHBIX
PeMETOB (OPYKHUS, TOCYbI, IPArOLIEHHOCTEH, MYy3bIKAJIbHBIX HHCTPYMEHTOB U T.I1.)
[Cynepanckas, 2007: 190].

DUKTOHUMBI - UMEHA F'ePOEB MTPOU3BEICHUI JIUTEPATYPhI U HCKYCCTBA

[Cynepanckas, 2007: 145].

Pa3HooOpa3ue cOOCTBEHHBIX MMEH Ha 3€MHOM IIape OMpPEAeNsieTcs HE TOJbKO
paznu4reM S3bIKOB, B KOTOPBIX 3TH HMMEHA CO3JaHbl WM YHOTPEONSIOTCA, HO U
MHOTO00pa3reM IyXOBHBIX W MaTepualbHBIX KyJIbTyp. B oHOMacTHke oTpaxkaercs
KYyJIbTYpa BO BCE€X €€ MPOSBICHUSAX, HO OTPAXKAETCA MO-pazHoMy. C OJHOM CTOPOHBI,
UMeHa co3aatoTcs B si3bike. C Ipyroil CTOPOHBI, IMEHa COOCTBEHHBIE KaK CJIIOBO KHBO
pearupyroT Ha JroOble (PakThl HE TOJIBKO JYXOBHOM, HO M MaTE€pUATBLHON KYJIBTYPHI.
CpaBHuM pycckue (pamunuu tuna Kusonucyes, Kuuowcxum, Ilpasouwn, 3axonos, ¢
OJIHOU cTOpOHBI, U Kynopocos, Kucmouxun, byghemos, Bemuunxun — ¢ apyrout. Kaxxnas
KYyJbTypa TMOPOXKIAeT OMPEACIICHHbIC THUIBI COOCTBEHHBIX WMEH, B KaXKJIOM HMEHHU

OTPaXKAIOTCsI KPYIHUIILI JaHHOU KynbTyphl [Cynepanckas, 2007: 129].

HOCKOHLKy HNMCHAa COOCTBEHHEIC 3aKPCIIIAIOTCA 3a npeamMecToM B
HWHAUBUAYAJIbHOM IMOPAAKE, TO JOJIKHBI B IIPUHIUIIC CIIYKUTDb IJIS 0003HAYECHUS ITOTO

IIPEIMETA HE TOJIbKO B KAKOW-TO OJHOU SI3BIKOBOW CpENE, HO U B APYIUX SI3BIKOBBIX U
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KyJIbTYpHBIX cpeaax. Jpyrumu cioBamu, uMsi COOCTBEHHOE HE JOJKHO (B MPUHIIUIIE)
3aMEHATHCA HAa KaKoe-TO Jpyroe o0O3HaueHHue, KOrja O €ro HOCUTENIe TOBOPAT WIIH
OUIIYT Ha JpyroM s3bike. ClieoBaTeabHO, MMEHA COOCTBEHHBIE — 3TO OOBEKT
MEXBSI3BIKOBOTO ¥ MEXKKYIBTYPHOTO 3auMcTBOBaHUs [Epmonosuy, 2001: 14].

Bompoc o 3nHauenun HC wumeer He TOnbKOo Teoperndyeckuit uHTepec. OH
CTAHOBUTCSl 4YPE3BBIYANHO AaKTyaJbHbIM IIPU MEXKYJIBTYPHBIX U MEXbI3BIKOBBIX
KoHTakTax. Kazamoch Obl, ”ME€Ha COOCTBEHHBIE JIETKO IEPECEKAIOT MEKbA3BIKOBBIC
Oappepbl, IOCKOJBbKY CTPEMATCS COXPAaHUTh CBOK BHEIIHIOW (GopMy U IIpU
UCIIONIb30BaHUU BHE c(epbl poAHOTO si3bika. OHAKO MHOM pa3 BeChMa CYIIECTBEHHBIM
AJIIEMEHTaM UX COJIEpKaHUs ObIBAa€T ropas3lio TPyIHEE MPEOJ0JIETh Takue Oapbepbl. A
0e3 coxpaHeHusi cBoero 3HaueHus MC He MOTYT ()yHKIIMOHUPOBATh B MHOM SI3bIKOBOM
cpene. OTcroJja — BO3MOKHBIE MPOOJIEMbl HEMOHMMAHHUS M HETOYHOI'O BOCHPHSTHS
TEKCTOB, COJEPKAIINX UMEHA. 3/1eCh — OIPOMHOE I0JIE JIJIsl OCBOEHUS MEPEBOTUMKAMU
Y BCEMH, KTO U3Yy4aeT WIN NPEenojaéT NHOCTPAHHBIN SI3bIK B COIOCTABJIEHUU C POJIHBIM
[EpmosnoBry, 2001: 13].

[Ipu oOmieHMHM Ha MHOCTPAHHBIX S3bIKAX MMEHA COOCTBEHHBIE TPEOYIOT OYEHb
0O0JIBIIIOTO 3HAHUS KYJIbTYypHOTO (hoHa. HeoOXxoaumMo y3HaBaTh, BHISICHATH U COOIIOATh
TpaJULMOHHbIE HAUMEHOBAHMS U TPAJAULMOHHOE NMPOU3HOLIEHUE MUMEH HCTOPUYECKUX
JUYHOCTEH, TeorpapuyecKkux Ha3BaHHWM, OuOneickux mnepcoHaxeil u T.m. Mmena
COOCTBEHHbIE — Ba)KHEHIIasi HAIMOHAIbHASI COCTABJISAIONIAs U SI3bIKOBOM, M KYyJIbTYPHOU

kaptunbl Mupa [Tep-Munacosa, 2008: 176].

1.6. Pycckue 3aMMCTBOBAHUSI B AHIJIMICKOM SI3bIKe KAaK CBH/AETEJbCTBO
AHUAJIOTA KYJIbTYP

[lockonbKy TJaBHBIM CpPEACTBOM OOIIEHMS W KyJIbTyp, U JIIOAEH, HX
NIPEACTABIAIONINX, SBIAETCS SA3bIK, OJHMM M3 CBUIETEIbCTB JHMalora Kak
B3aMMOJICHCTBHS KYJIBTYp OKa3bIBAIOTCS 3aMMCTBOBAaHWS W3 JPYrux s3bikoB [Tep-

MunacoBa, 2008: 18]. 3ammMcTBOBaHHME JIMHIBHCTUYECKHUX EIMHHUI[ OIHOBPEMEHHO
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npecTaBiIsieT co0oi ompeaeneHHy0 (a3y B IMpolecce 3aMMCTBOBAHUS KYJBTYPHBIX
LIEHHOCTEW.

Kak ykazpiBaer 3. Cenup, caMblil TPOCTOW BUJ BIUSHHS, OKa3bIBAEMOTO OJIHUM
SI3BIKOM Ha JPYTOi, CBOIUTCS K «3aMMCTBOBaHHWIO cioB» [Cemmp, 1993: 175-176].
Takue nmuarBuctel, kKak C.A. bensesa, 3.®D. Bonogapckas, K.JI. Mutuy, B.H. fpueBa
paccMaTpUBaKOT  3aMMCTBOBAHME  KaK  YHHMBEpPCAJbHOE  SI3BIKOBOE  SIBJIICHHE,
3aKJIIOYaronieecs B AaKIENIUU OJHUM SI3bIKOM JIMHTBUCTHUYECKOIO Marepuaia U3
JIPYroro si3blka BCIEACTBUE HKCTPAIMHITBUCTUYECKMX KOHTAKTOB  MEXKIY HUMH
[Bomonapckas, 2002: 96].

P.C. CakueBa mpemnaraer Ccleaymuiee ONpeneieHue: «3auMCTBOBAHUE —
oOpaleHue K JIEKCUHYeCKOMY (DOHIY IPYTUX SI3bIKOB ISl BRIPAXKEHUS HOBBIX MOHSTHUH,
nanpHelen nuddepeHnranu3anuu y>ke UMEIMMUXCsl U 0003HaUYCHUs] HEM3BECTHBIX
NpeXAEe MNPEIMETOB; MPOILIECC, B pE3yJbTaTe€ KOTOPOrO B S3bIKE MOABISETCA U
3aKpeIigeTcsl  CJIOBO, TOJHO3HAyHash MopdemMa WM HMHOSI3BIYHBIA  DJIIEMEHT;
HEOThEMJIEMAsl COCTABJIAIONIAs ITpolecca ((OPMUPOBAHUS U UCTOPUUYECKOTO U3MEHEHMS
A3bIKA, OJUH W3 OCHOBHBIX MCTOYHHMKOB IOIOJHEHUS CIIOBAPHOIO 3aIlaca; CIEICTBUE
CONIMDKEHUST HApOJOB Ha TOYBE HKOHOMHMYECKHX, TMOJUTHYECKUX, HAY4YHBIX U
KyJIbTYpHBIX cBsi3eit [Cakuesa, 2011: 164].

B.B. Kabakun oTrmewaeT, 4To, €ClId pacCMaTpUBaTh OCBOSHHOCTH KYJIBTYPHOTO
KOHTUHYYMa aHTJIMUCKUM $I3BIKOM, TO CJEAYeT NpPHU3HATh, YTO PYyCCKas KyJbTypa
BXOJIUT B TEPBYIO JECATKY KYJIbTyp, 00Jie€ BCETO M3BECTHBIX B AHTJIOS3BIYHOM MHUPE.
Ona 3aHuMaeT mpuoOaM3UTENbHO 5 — 7 Mecro. CrenoBaTeNbHO, Kak IMPEAnoJiaract
Kabakun, ceMaHTHUYECKUI KOHTUHYYM PYCCKOU KYJIbTYPbl OCBOEH aHIJIMMCKUM SI3bIKOM
3HAUUTEIBHO TIIyO)Ke, YeM B Cllydae MHOTHX JApyrux KyiaeTyp [KaGakuu, 1998: 40 —
41].

CornacHo pe3yinbTaTaM HcCCienoBaHus, MpoBeaeHHoro JO.D. Bonogapckoi,
Oxcdopackuii caoBaph aHTIUHCKOTO si3bika conepkuT 100 cI0B-KOTHATOB, T.€. CIIOB
o0I1ler0o WHI0EBPOMNEHCKOr0 KOPHS, MNPUCYTCTBYIOIIMX KaK B PYCCKOM, Tak U B

AHTJIMHACKOM si3bIKax, U 499 coOCTBEHHO PyCCKUX 3anMMcTBOBaHui [Bomomapckast, 2002:

110].
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Hctopus pycCKMX 3aMMCTBOBAHMKM B AHIVIMMCKOM SI3BIKE OTPAXKAET HCTOPHIO
TOPTOBBIX U MOJUTHUYECKUX OTHOIIeHuM Poccum u Aurnuu. Kpome Toro, pycckue
CJIOBA, MPEACTABIICHHBIC B AHIJIMHACKOM SI3BIKE, CBSI3aHBI C OCHOBHBIMU BEXaMU JKU3HU
Poccuiickoro rocynapctBa, CyJIbOOHOCHBIMU COOBITHSIMU, BIMSIIOIIMMHU Ha YKJIaj,
B3aMMOOTHOIICHHUS, TO3UIMHU JIIOEH, ITpyNI, OOUTHOCTEH B MPOIECCE MOIUTUUYECKOM,
HKOHOMHYECKOUN U KyJIbTYPHOU KU3HHU.

Poct morymectBa poccuiickoro rocymapctBa B XVI-XVII Bekax pnaer emy
BO3MOYKHOCTh YKPENUTh CBOM MO3ULHUU B MEXIYHApPOJIHOM MaciiTtade, pa3BepHYTh
0>KMBJICHHYIO TOPTOBJI0 C MHOCTPAHHBIMU FOCYAAapCTBaMH, B TOM YHUCJE C AHIJIMEH, B
pe3yibTaTe Yero IOBBINIaeTcs MHTepec K Poccum m poccusHam [bparmna, 1981].

o XVI Beka B aHTJIMICKOM $SI3bIKE OBLJIO OJIHO JIUIIL PYCCKOE CJIOBO — CO0O/b
(sable), na u TO 3aUMCTBOBAaHHOE 4epe3 Apyrue s3blku. BriOOp mAaHHOTO CioBa HE
YAUBUTENCH, TMOCKOJBKY HCKIIOUUTEIIBHOTO KadyecTBa PYCCKHE MeXa, a OCOOEHHO,
coOOJIbM, BBICOKO IeHWIMCh B EBpome. B aHrmmiickux cioBapsix 3TO CJIOBO
3adukcupoBaHo yxe B XIV Beke, mpuuem, MOMHUMO 3HAUYECHHS CYIIECTBUTEIBHOIO
«co00JIb», OHO JlaeTCid TaKX€ W B 3HAUYCHUMU MPUIIATATEIIBHOTO «YEPHBIN».

Hauano perymnsipubix otHoumieHuid Poccuu ¢ AHriuen Obuio mojioxkeHo B 1528
roay, Korma B AHIJIMIO 3aeXall PYCCKHE MOCHbl 1Mo myTh kKo aBopy Kapma V B
Ucmanuro. B 1552 roay onun u3 xopabiei sxcnenunun Y uimnobu — YeHcnepa moceTul
pycckue 3emun (Xonmoropsl). M1 B cieayromiem roay, koraa YeHnciep modpaics 10
MockBbl, Mexay Awnrimeidr u  Pycckum rocygapcTBoM  ObIIM  yCTaHOBJICHBI
JUATUIOMAaTUYECKUE M TOProBbIE CBSI3U. B TeueHWEe MOCIeNyrNUX OECATUICTUH STH
CBSI3W pacUIMpPWINCL Oyiarogapsi MOKpoBUTeNnbCcTBY HMBana ['po3HOTrO: aHrauickum
KymniaMm OblT mojapeH JoM B MockBe, paspenieHa OecHoOlUTMHHAsS TOPTOBIS, OHU
NOJyYWJIM TIPaBO  pas3be3karb Mo pycckum 3emusim  [Damees, 1969: 91].

[To BoO3BpallleHMM B AHIJIUIO KYMIbl U MPEANPUHUMATENN B CBOMX OTYETaX
noAPOOHO paccKasblBAIM O BIICUATICHHUSX OT BCEro yBHAEHHOro B Poccum, dacto
ynoTpeosisisi B CBOUX JOKJIaJax PYCCKUE CJOBa il OOO3HAYEHHS pealuil pyccKou
)KU3HU. HekoTtopele M3 HUX MOMYyYWJIM IIMPOKOE PACIPOCTPAHEHUE B AHIIIMHCKOM

SA3BIKE. CpCJII/I IEPBLIX 3aMMCTBOBAHHUM — HanMMCHOBAaHMNs, CBs3aHHBIC C

49



TOCYJapCTBEHHBIM YCTPOHMCTBOM - tsar (mapp), voivoda (BoeBoma), ukaze (ykas);
0003HAYCHUS MEp Beca, PAcCTOSHHUS W JCHEKHBIX eawHmIl — Verst (Bepcra), arshin
(apmun), pood (mmyn), rouble (py61b), copeck (koreiika); Ha3BaHUS MPEIMETOB OJICKIbI
u npoayktoB nutaHus — Kaftan (kadran), kvass (kBac); a Takke OBITOBBIE CIIOBA -
samovar (camoBap), troika (tpoiika), droshki (mpoxku) [DameeB, 1969: 92].

NMeHHO B ATOT MEpHOJl TOSBISIOTCS IEpBbIE JIMHTBUCTHUYECKHE PadOTHI IO
pPYyCCKOMY SI3BIKY, HaTMCaHHBbIE WHOCTpaHaMu. B Aurmmu B 1618 r. mosBuIIcs pyccko-
aHTJIMHACKUN ciioBaph Puuapaa JlxeliMca moa Ha3BaHUEM «3amuCcHas KHMKKa». B 1682
r. B Aarimuu Beinuia «Kpartkas ucropus MockoBum» [[x. Munsrona. B 1696 r. B
Oxcdopae Boinuia «Pycckas rpammatukay ['enpuxa Jlynonsda, 4To SBUIOCH 3aMETHBIM

COOBITHEM B aHTJIMICKOM SI3IKO3HAHUM TOTO nepuoja [Bomomapcekas, 2002: 111].

B XIX Beke ¢ pocToM HapOAHO-IEMOKPATHYECKOTO OCBOOOIUTEIHLHOIO
JIBWXKEHHS B Poccur B aHIVIMHCKOM S3BIKE MOSIBIISIIOTCS CJIOBA, OTPAXKAIOIIHAE 3TO
oOIIIeCTBEHHO-TIONIUTHYEeCKoe ABMxkeHue. Hampumep, decembrist (nexabpuct), nihilist
(aurmwnuct),  nthilism  (HaurwimsMm),  narodnik  (HapoAHUK), intelligentsia
(maTeITMTeHNM ). KCTaTH, mociaeaHee clioBO 3aMMCTBOBAHO U3 PYCCKOTO HE HAIPSIMYIO,
a depe3 MOJbCKUN s3bIK. KoHeuHno, kopHuM Takux ciaoB kak nihilist, decembrist,
intelligentsia — matunckme. OgHAKO STH CJIOBa SBJISIIOTCS 3aMMCTBOBAHUSMH W3
PYCCKOTO sI3bIKa, TTOCKOJIbKY BO3HHUKIN B Poccuu, B CBSI3M ¢ omnpeeIeHHbIMUA PETUsIMU

pycckoii aericrButeiabHocTH [Cakuena, 2011: 46].

I[Tomumo BeimeynoMsHyTsix cioB B XVIII-XIX Beka B aHIIMUCKUM S3BIK
MPOHUKAIOT U APYTrUe pycckue ciaoBa. MHOrMe U3 HUX, TaKue, HapuMep, Kak ispravnik
(ucnpasauk), miroed (mMupoen), obrok (oOpok), barshina (Gapmmna) u gpyrue,
ABJIAIOTCS B HACTOSIIIEE BpPEMS B PYCCKOM S3bIKE MCTOPUYECKUMH TEPMHUHAMU
(ucTOpu3MaMM), a B aHIVIMIICKOM BCTPEYAIOTCS JIMIUb IPU UCTOPUYECKHX OMUCAHUAX

HJIN B ICTOPHUUCCKUX pOMaHax.

OI[HI/IM U3 Haubosee HHTCPCCHBIX PYCCKHX BaHMCTBOBaHHﬁ, IMMOJIYUMBIINX B

COBPEMCHHOM AHTJIMMCKOM  SI3BIKE IIUPOKOEC PACIIPOCTpaHCHUEC, MABJIICTCA CJIOBO
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mammoth (MamoHT). CiioBO 3T0 OBITO 3amMcTBOBaHO B XVIII Beke, mpuueM HOIKHO
ObLIO BOMTH B CJIOBapHBIM cOCTaB Kak mamont, 0OJJHAKO B MPOLIECCE 3aMMCTBOBAHUS
«totepsio» OykBy n. bojee Toro, mo mpaBmiam 3BYK [t] 0003HAuYWJICA Ha TMHUCHME
couetanueM th. Tlocme Bcex W3MEHEHHH CJIOBO MaMOHT TOSIBUJIOCH B CIIOBAPHOM
coctaBe B Buje mammoth (BmepBeie 3TO CiIOBO OBUIO BKIHOYEHO B «Pycckyto

['pammaruxy» Jlynonsda).

Heobxoaumo oTMETUTh Takke OCOOyI0 TpYIITy 3aMMCTBOBaHMM, Ha3bIBAEMBIX
COBETH3MAaMH, - 3TO 3aMMCTBOBAHUS U3 PYCCKOTO S3bIKA MOCICOKTIOPHCKOTO TEpUo/a,
OTpaXkarolllue BIIMSHHE HOBOTO OOIIECTBEHHOIO CTPOSI M HOBOM HJEOJIOTMM HallleH
CTpaHbl, HampuMmep, soviet (coBerckwuii), bolshevik (OonpimeBuk), udarnik (ymapHuk),
kolkhoz (xonxo3), sovkhoz (coBxo3), komsomol (komcomoi), activist (aKTHUBHUCT).
Cpenu coBeTU3MOB MHOTO Kaliek, Hanpumep, five-year plan (nmarunetHuit mian), palace
of culture (mBopenr  kymsTypwi), Hero of Labor (repoit  Tpyna).

[IpuBeneM eme npuMepbl Haumboliee W3BECTHBIX (M yHOTpEOJSIEMBIX B
COBPEMEHHOM aHIJIMIICKOM $I3BIKE) 3aMMCTBOBAHMM W3 pyccKoro s3bika: balalaika
(Oamanaiika), bortsch (6opir), borzoi (6op3as), dacha* (maua), glastnost™ (rmacHocTs),
kalashnikov* (kamamnukoB), karakul (kapaxynb, kapakyineBbii mex), KGB* (KI'b),
Kremlin (Kpemins), Molotov (cocktail)* (kokteitnb MomoToBa), perestroyka™
(mepectpoiika), pogrom (morpom), russian roulette (pycckas pynerka), russian salad
(BuHerpert, pycckuii camar), shaman (maman), sputnik* (cmytHuk), stakhanovit

(craxaHosern).

Pycckue 3anMcTBOBaHMS, TPOHUKIIKE B CIIOBAPHBIA COCTAB aHTJIMHCKOTO S3bIKa,
KaK U BCSKHE APYrHe 3aMMCTBOBAHUSA, MPEOOPA3yIOTCS B CBOEM 3BYKOBOM OOJIMKE U
rpaMMaTUYECKON  CTPYKType, TMOAYMHSSACH BHYTPEHHMM  3aKOHaM  Pa3BUTHUSA
AHTJIMHACKOTO sI3bIKa. DTO XOPOIIO MOXKHO MPOCIEAUTh Ha MpUMEpPe TaKUX CJIOB Kak
copeck (komeiika), knout (kHyT, Tpou3HOCUTCS Kak [naut]), starlet (crepssing) u npyrue,
3BYKOBOM OOJIMK KOTOPBIX MPeoOpa3oBaH MO 3aKOHAM AHTJIMHUCKOTO MPOU3HOIICHUS.
MHOXECTBEHHOE YHCIIO y OOJIBIIMHCTBA 3aWMCTBOBAHHBIX W3 PYCCKOTO S3bIKA

CYmCCTBUTCIbHBIX O(l)OpM.HeHO B aAHIJIMUCKOM 1O IrpaMMaTui4CcCKUM HOpPMaM
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aHTIIMHACKOTO si3bIKa — steppes (ctemm), sables (co6omst) m Tomy mogoOHOe. MHOTHE
3aMCTBOBaHHBIE PYyCCKHE CJIOBa 00pa3ylOT MPOM3BOJIHBIE MO CIOBOOOPA30BATEIbHBIM
MOJIEISIM ~ aHTJIMUCKOTO  si3blka —  narodism  (HapoguuyectBo),  nihilistic

(aurHIUCcTHYEeCKUi), to knout — OuTh KHyTOM, sable (kak mpuiaraTeiabHOE) U TaK

nanee [CakueBa, 2011: 176].

OI[HaKO CJICcayeT OTMCTHUTL U TOT q)aKT, 49TO 3aMMCTBOBAHUA U3 PYCCKOI'O A3bIKA,
MOIABIINE B AHIJIMMCKMU S3bIK B Pa3INYHBIC IICPHUOABI W COXPAHUBIIHUCCA 0
CCroaHAImIHEIO JHA, HCMHOI'OYMCJICHHBI, ITOCKOJIbKY OOJBIIMHCTBO 3aMMCTBOBAHHBIX
CJI0B OTpaXaJli JOBOJIBHO CHCHH(i)I/I‘IGCKI/IG YCPThI U pCaJIMH KU3HU PYCCKOI'0 HApoaa,

MHOTI'HC U3 KOTOPBIX HCYC3JIN.

1.7. UHOSI3bIYHBIE BKPAaIlJICHUS, UX IPOTHBOIIOCTABJICHHUEC 3ANMCTBOBAHUAM

BcemupHnblii mpoliecc rno0anu3anuy, BCe BO3pacTarolias CTaHIapTH3alus
COBPEMEHHOW XHU3HM U CBSI3aHHOE€ C HEM J>KEJaHHWE IOAYEPKHYTh HAIIMOHAJIbHYIO
NPUHAJIEKHOCTh TepOs WM COOBITUS MPUBOASIT K AKTUBHOMY HCIIOJIb30BAHUIO
COBPEMEHHBIMM aBTOPAaMHU CJIOB M CJIOBOCOYETAHUN WMHOSA3BIYHOTO IPOMCXOXKICHHUS B
TEKCTE XYIO0XKECTBEHHOTO IpousBeAeHuss. OQHAKO S3BIKOBOM CTaTyC BCTPEYAOIIMXCS
€VHMI] HE OJMHAKOB B CBSI3M C PA3IMYHOM CTENEHbIO acCUMUISILUU WU cdepoit
yIOTpEOJICHHUS.

B pabotax mo S3bIKO3HAHMIO CYIIECTBYET TEHACHLHS HPOTHUBOIOCTABICHUS
WHOSI3BIYHBIX BKPAIUICHUM JIEKCMYECKUM 3aUMCTBOBAHUSM, MPU ITOM MPEICTABICHBI
pa3iMuHbIe MOAXO0/IbI K 00bEMY M CTaTyCy COOCTBEHHO MHOS3BIYHBIX BKPATLJICHUH.

JLIL.KpbIcHH BBIIENSET TPHU TUIIA HHOA3BIYHBIX CJIOB: 1) 3aMMCTBOBAaHHBIE CJIOBA;
2) BK30THUYECKasl JIEKCHMKa; 3) WHOSA3bIYHBbIE BKpamyieHus. [lo ero MHEHHIO, MEXIy
3aMMCTBOBAaHHBIMU CJIOBAMHU, C OJHOM CTOPOHBI, U DJK30TU3MaMU U HWHOS3BIYHBIMHU
BKPAaIUIEHUSIMU — C JPYIOM, CYIIECTBYIOT Pa3jinuus, KOTOPBIE «3aKIHOYAIOTCA B MX
COOTHOUIEHHH C CHUCTEMOW YMOTPEOSIOIMIEr0o HMX S3bIKa». 3aUMCTBOBAHHBIE CJIOBA

NPEACTaBISAIOT co00i (hakThl s3bIKa. bosblliasg 4acTh ATHX CJIOB JIEKCUKOTpAPUUECKU
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3aukcupoBana. VX TmosiBIeHME B TEKCT€ BBI3BIBACTCA  HEOOXOIMMOCTHIO,
«BBITEKAIONIEH W3 KOMMYHHKATHUBHOW (YHKIMHU fA3bIKa». MHaue 0OCTOMT 1eno ¢
HK30TU3MaMU W HWHOS3BIYHBIMUA BKPAIUICHUSAMH, KOTOPbIE TMPEACTABISIIOT COOO0M
HE3aMKHYTBIE TPYMIBI CIOB. «YTNOTpeOJeHHe uX O0OYCIOBICHO JHOO TEMaTHKOM,
HEO0OXOMMOCTBIO OMMCaHUsl 00psIIOB, ObITa, JOMAaIlIHENH yTBapu, 0ObIYaeB, OJCKIbI U
T.I. TOTO WJIM MHOTO Hapoja, TOM WM WHON CTpaHbl (9K30TH3MBbI), JTHUOO CTENEHBIO
3HAKOMCTBA FOBOPSLIETO C MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, HEKOTOPBIMU CTUIIMCTUYECKUMU UITU
YKaHPOBBIMU OCOOCHHOCTSIMU peuH (MHOS3bIYHbIC BKparuieHus )» [Kpoicun, 1968: 47].

DK30THYECKass JIEKCMKAa M  HMHOA3BIYHBIE BKpAaIUIEHUS, B OTIMYUE OT
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, HE TEPAIOT HHMYErO0 WM MOYTH HHUYero (cp. rpaduueckuit
00JIMK) U3 4epT, NPUCYLIUX UM KaK €IMHUIAM S3bIKa, KOTOPOMY OHM O0s13aHBI CBOUM
npoucxoxjaeHneM. OHUM HE TMpUHAUIEKAT, NOJAOOHO 3aMMCTBOBAHUSIM, CHUCTEME
UCIOJIB3YIOIIETr0 UX S3bIKa, HE (DYHKIMOHUPYIOT B HEM B KaduecTBe Oojee WM MEHEee
IIPOYHO CBSI3AHHBIX C JICKCUYECKUM U I'PAaMMAaTHYECKUM CTPOEM 3TOrO S3bIKA €IUHULDY
[Tam xe: 49].

CaM TepMHUH «MHOSI3bIYHOE BKPAIUJICHHE)» ObLII BBEICH U3BECTHBIM MCHUXOJIOTOM U
muHreuctoM A.A. JleoHTheBBIM B €ro paboTe «MHOSI3bIYHBIE BKpAILJICHUS B PYCCKYIO
peub», TJe OH TMOMNBITAICS JaTh Pa3BEPHYTYIO KIACCU(PUKANUIO HWHOS3BIYHBIX
BKpAIUICHUHM, KOTOPBIE BCTPEUYAIOTCA B SA3BIKE PYCCKOM XYIO0KECTBEHHOU JINTEPATYPHI.
A.A. JleoHTheB paccMaTpuMBAaeT WHOSI3bIYHBIE BKpAIUICHUS Kak  pe3yJbTar
«COCYULIECTBOBAHMS» JIBYX TEKCTOB M KJIacCHU(PHUIMPYET UX Ha OCHOBE aHAIMTUYECKOU
JUCTPUOYTUBHON MOJENH C YETHIPbMSI «HE3aBUCUMBIMH YPOBHAMMY»: 1) JIEKCEMHBIM, 2)
Mop@emMHbIM, 3) (oHEMHBIM, 4) KOMOMHALMEN 3BYKOTHUIIOB; a 3aT€M pacCIpeaessaeT ux
no 16 Tunam, HauMHAas OT NPSAMOW BCTaBKU B PYCCKHI TEKCT OTPE3Ka TEKCTa Ha JIPyroM
A3bIKE W 3aKaH4YMBasi OOBIYHBIM PYCCKUM TEKCTOM O0€3 BCTaBOK, MepeAaroluuM
WHOSI3BIYHYIO peub (TOYHEE, €€ NEPEBOJI C MHOCTPAHHOIO A3bIKA HA PYCCKH SA3bIK). [Ipu
ATOM HCCIIEIOBATENIb JIEJIAeT AKIEHT W Ha Pa3JIMYHbIX NPUYMHAX TMOSIBICHUS U
MCITIOJIb30BAHUSI MHOSI3BIYHBIX BKPAIJICHUN B PYCCKOM peyu: Tak, B OAHUX CIydasX OHU
«BO3HUKAIOT KaK €CTECTBEHHOE CIIEJCTBUE HEYIOBJIECTBOPEHHONW BbIPA3UTEIbHOM

HOTpC6HOCTI/I roBOPAIICTO, AJId KOTOPOIr0 B IdAHHOM KOHTCKCTC, HAIIPUMCP, HE XBAaTacT
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CJIOB PYCCKOTO si3bIKa. B Jpyrux roBoOpsiiuii CO3HATENbHO COCPEIOTOYMBAET CBOE
BHUMAaHHE Ha JJAHHOM CJIOBE, CEMAaHTUYECKUA U CHHTAKCUYECKHU BhIJENsIs ero [JICOHTheB,
1966: 61-67].

A.M. babkun npeasiaraeT BBIACIATH TAaKUE JIBA THUIA WHOS3BIYHBIX BBIPAKCHHM,
KaK  MepeBOJUMbIE W  HETpaHcauTepupoBaHHbie. OH  yTBEpXKIaeT,  4TO
«HETIEPEBOJUMOCTh HEKOTOPBIX HWHOS3BIYHBIX BBIPAXKEHUH U CIOB — MpPUYUHA
ACCUMUWJISIIIUU WX SI3BIKOM — 3auMCTBOBaresieM. Mopdosiorndeckass aCCUMIISAIAS |
TpaHCIHUTEpallds — I[0Ka3aTelb CTENEHU YCBOCHHUS WHOS3BIYHBIX 3aUMCTBOBAHUIN
[babkuH, 1966: 216].

C. BnaxoB u C. ®iopuH ONpEneNsitoT UHOSI3bIYHBIE BKPAIUICHUS KaK «CJIOBA U
BBIPOKEHUSI HA YY>KOM JJisl MOJUIMHHHUKA SI3bIKE, B MHOS3BIYHOM WX HANUCAaHUU WIIU
TPAHCKpUOUpPOBaHHBIE 0€3 MOP(POJOTMYECKUX UM CHUHTAKCUYECKUX W3MEHECHUH,
BBEJICHHBIC aBTOPOM JIJIsl MPUJAHUS TEKCTYy ayTeHTUYHOCTH, JIJISi CO3/IaHUs KOJOPUTA,
aTMoc(epbl WM BIIEYATICHUS HAYUTAHHOCTH WM YYEHOCTH, MHOT/IAa — OTTEHKA
KOMUYHOCTH WU UpoHHUK» [Biaxos, 1980: 263].

N.HO. Murganbp NOHUMaeT O] WHOS3BIYHBIMU BKPAIUICHUSIMH «CJIOBA HJIA
COUETAHMUSl CJIOB, KOTOPBIC€ HAXOASATCS HA HAYaJbHBIX 3Tamax OCBOEHHUS (TO €cCTh
coxpaHstoT opdorpaduyueckyro M TpaMMaTHUYECKyl0 (OpMY SI3bIKa-UCTOYHHKA WITU
TpaHchopMHUPYIOTCA 0e3 MOP(HOJOTHYECKUX WM CHHTAKCHYECKUX WM3MEHEHUM), He
NPUHAJICKAT CHUCTEME HCMOJB3YIOIIEr0 WX  S3bIKA, COXPAHSIOT  OIIYIICHHUE
HEMPUBBIYHOCTU IS HOCHUTENICH si3bIka M HE (UKCUPYIOTCS B TOJKOBOM CJIOBape»
[Murnans, 2012: 33].

N.1O. Murnans BeIIEISIET ClIeayroniue GyHKIIUMA WHOS3BIYHBIX BKPAIJICHU:

1). HomunatuBHast QyHKIMS — MHOS3BIYHBIE BKpAIICHUsI 0003HAYAIOT OTCYTCTBYIOIIHE
B JIMHTBOKYJIbTYpPE MPEAMETHI U SIBIICHHUSI.

2). KynprypHas QyHKIMS — WHOS3BIYHBIC BKPAIUICHUS SIBISIIOTCS WHIWKATOpaMU
HAIMOHAITHHOU KYJIbTYpPHI.

3). Xapakteposaoruueckas (QyHKIUS — OHM UCTOJB3YIOTCS B KQUECTBE XapaKTEPUCTUKU

p€4uu OTACIIBHBIX I'CPOCB.
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4). OueHouHass pyHKIHS — OHU BBIPA)KalOT OTHOILIEHUS T€POEB U aBTOpAa K TOMY WIIU
WHOMY JIMILY, IPEIMETY, SIBJIICHHUIO.

5). OyHKIUA S3bIKOBOM WIPhl — HHOA3BIYHBIE BKpAIICHUS CO3[al0T arMmochepy
KOMHYECKOTO B TEKCTE [TaM xke: 34].

CymiecTBEHHBIN BKJIAJl B U3YUEHUE MHOS3BIYHBIX BKPAIUICHUW CEnana B CBOHUX
paborax IO.T. Jlucrpoma-lIlpaBma, ocobenHo B kHure «OtO0p M ymnoTpediieHUe
WHOSI3BIYHBIX BKpAIUIEHUI B pyccKoM smTepaTypHod peun XIX Beka», rae Hambosee
TOYHO  XapaKTepU3YIOTCS  SA3BIKOBBIC  SIBIICHHS, CBSI3aHHBIE C  HHOSA3BIYHBIMU
BKPAIUICHUSIMH, W TIPUBOAWTCS HauOoJiee TOJMHAs KiIacCHU(UKAIUSI WHOS3BIYHBIX
BKpAIICHUN.

[Ipu3HakoM MHOSI3BIYHBIX BKpAIJICHUH (BCEX TPYMI U TUIOB), MPOU3BOJHBIM OT
X OOYCIIOBJIEHHOCTH OWJIMHIBU3MOM aBTopa peud, no MHeHuto FO.T.JIuctpoBoii-
[IpaBapl, SBISIETCS TO, 4YTO HHOSI3BIYHBIE BKpAIUICHUSI B MPHUHSBIICH HX peyu
MPEACTABIAIOT COOOM HE3aMKHYTBIM, OTKPBITHIA Ppsii SBJICHUM, KOTOPBIA CHOCOOEH
MOMOJIHATBCS B JII0O00H MOMEHT (OWJIMHIBOM WJIM TOJUJIWHIBOM) W3 JHO0Or0
MHOCTPAHHOTO 513bIKa, U3BECTHOTO EMY.

NHOoCTpaHHBIMU BKpAIUICHUSIMA MOTYT OBITh KakK OTJEIbHbIE WHOCTPAHHbBIC
CJIOBA, CJIOBOCOYETAHUS, YACTH MPEIJIOKEHUMN, IPEJIOKEHUS U 3HAUUTEIbHBIE OTPHIBKU
TEKCTa HAa YY)XOM Sf3bIKE, TaK W 0OoJiee WM MEHEE CaMOCTOSTEIbHBIE pPEUeBbIC
NpOU3BEIACHUSI (CTUXOTBOPEHHUS, pPACCKa3bl, HOPUAMYECKHE JTOKYMEHTHI U T.I.),
HAXOJIAIIMECS B MHOSA3BIYHOM OKpykeHuu [JIuctposa, 1986: 22-23].

CwibHOE BJIMSIHUE HA WHOS3BIYHBIE BKPAIUICHUS KAaK JJIEMEHT TMPUHABIICH HX
peur OKa3bIBAaeT uy»Kasl S3bIKOBAs CHUCTEMA, MPOSBISIONIAS MO OTHOIICHHIO K HUM
OOJBIITYI0 AKTUBHOCTh. DTO BO3/IEHCTBHE CKA3bIBACTCS HA MHOS3BIYHBIX BKPAILJICHUSX
Mo-pazHoOMy, 00YyCIIOBIIMBasE MHOTOOOpa3ue ux TUnoB. C TOYKU 3pEHUS] COOTHOIICHUS
BKpalUIeCHUH C CHUCTEMaMU KOHTAaKTHUPYIOIIMX  SI3bIKOB  (A3bIKA-MCTOYHUKA W
npuHumatoiero sizpika) FO.T. JluctpoBa-IlpaBaa BbIAeNsSIET ClEAYIOIIME pPa3psibl
WHOSI3BIUHBIX BKparuieHud, a T.B. KpacHoBa, cienys ee TeopeTHdecKuM pa3paboTKam,
WJUTIOCTPUPYET JaHHBIE pas3psiapl NMPUMEPAMHU U3 PYCCKOM JUTEpAaTypbl Hayana XX

BCKa.
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|. TlomHOE MHOSA3BIYHOE BKpAILJICHUE, TIPEICTABIISAIONICEe COOOW BCTABICHHBIN 0€3 BCSIKUX
W3MEHEHW B TMPUHUMAOLIIMKA TEKCT OTPE30K TEKCTa HAa HMHOCTPAHHOM SI3BIKE
(camocTosITeIbHBIE MPETIOKEHUS W UX COYETaHUE; MEKIOMEeTHEe, 00pallleHue, YacTh

CJIOXHOTO MPEJI0KEHN, BCTABHAS WM BBOJIHASI KOHCTPYKLHUS ), HAIPUMED:

«Typrenes 3anuckiBaeT « Vive le Roi'» [[lledynun A. OO1iecTBEHHbBIE U TOJUTUYECKUE

B3rssiabl H U Typrenesa B AnekcanapoBckyto snoxy // CoBpemeHHHUK -1913 - Ne 5].

I[I. YacTtuuHoe WHOSA3BIYHOE BKpaIJICHUE, MPEICTaBIiAloINIee Cco00il  CIOBO,
CIIOBOCOYETAHUE, MPEAJIOKEHNE I 00jiee KPYITHBIM OTPe30K MHOCTPAHHOTO TEKCTa, B
ToM win Japyrod mepe (poHeTrdecku WM MOP(POJIOTHUYECKU) aCCUMHIUPOBAHHBIC B
A3bIKE WM BKIIOYEHHbIE B CHUHTAaKCUYECKHE OTHOIIEHUS B COCTABE PYCCKOIO

MPEIOKEHUS. ITO MOXKET OBITh:

1) “HOCTpaHHOE CJIOBO HJIM CJIOBOCOUYETAHHME, COXPAHUBIIEE B MPHUHSBIIEM €TI0 TEKCTE
CBOI0 CEMaHTHKY, OCOOCHHOCTH 3BYYaHHS M HMCKOHHYIO TpaduKy, a KpomMe TOro, a)
coxpaHuBIllee 0€3 H3MEHEHHS U CBOM MoOpQoJIoruyeckuii oOJUK, HE HMeEoIIee
MOP(OJIOTUYECKNX TMOKa3aTeIe CHHTAKCHYECKOW CBS3M C PYCCKUMH HICHAMU
npeuioKeHus; 0) mpuoOpermiee XOTs Obl 4YacTUYHO MOP(HOJIOTUUECKUN OONHK,
CBOMCTBEHHBIN PYCCKHM CJIOBaM, T.€. BXOJAIIEE B CIOBOM3MEHUTEIBHYIO TapaJurMy

WJIU B CUCTEeMY corjacoBaHus. [Ipumepsi:

a) Oto 0w crapeiii HOMep razetbl «Tit Bitsy [T VYoamic «Ilepsoie monu Ha JlyHe»

(1901)],

0) HpaBcTBEHHYIO OIIEHKY 3TOTO non possumus Mbl Toka octaBuM [KaboTuHckuiiB

[Tonbcko-eBpeiickuit criop //CoBpemeHHUK -1911 — No2 ]

2) WHOSI3BIYHOE CJIOBO WJIM CJIOBOCOYETaHUE (MM OTPE30K) HHOS3BIUHOTO TEKCTa,

BKJIFOYEHHOE B PYCCKUI TEKCT B PyCCKOM rpaduke, Hanpumep:
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— AHa KATThI, aHa KITThI reppaiina (qail pyky rocmnojaam), — ckaszajna maTh Mulie,
cnuxuBag ero ¢ jgaBku [OneneB UM Ilo Kapemun // Exemecsunblie auTepaTypHBIC

npuiiokenus K xypHainy «HuBa» —1902 — okTs10ps],

3) UHOSI3BIYHOE CJIOBO MWJM CJIOBOCOYETaHME (MM TEKCT), YHOTpPEOJIEHHOE ¢
CEMaHTHUKOW, CBOMCTBEHHON PYCCKOMY SI3BIKY: a) B TpaduKe s3bIKa-MCTOYHHKA; O) B
pycckoii rpaduke;

4) WHOSA3BIYHOE CJOBO WJIM CJIOBOCOYETAHME CO CBOMCTBEHHOW €My CEMaHTHKOM,

ynoTpeOJIeHHOE B PyCCKOM rpaduke U B pyCCKOM IPaMMaTUYECKOM O(OPMIICHHUH:

EcTh HOBOE CJIOBEYKO YMCTO NAPUKCKOIO NMPOUCXOXKICHUS, KOTOPOE MOJYYWIO TEIephb
IIPaBO MOBCEMECTHOIO TPAXJAAHCTBA «APPHUBHUCT» UMEET COBCEM APYIYIO IyIly, a U
BHEIIIHOCTB JPYTYIO, YEM Halll CTapbld 3HAKOMEL — «KapbepucT» [ COBpEMEHHAS )KU3Hb

3a rparwunei // Hayka u XKuzup XKypramx — 1905 — Ne 2],

5) HWHOS3BIYHOE CIIOBO (MJIM €r0 COCTaBHAs 4acTh), HEKOTJA BOINECAIICE B PYCCKUMH
S3BIK, YIOTPEOJICHHOE B MCKOHHOM 3BYKOBOM OOJHKE: a) B PycCKOHM rpaduke; 0) B

rpa(bHKe A3bIKA-UCTOYHHKA, HAIIPHUMCP:

ITpodeccop coobiaeT 0 CBOMX HOBBIX HCCIEIOBaHUSAX B obOiactu Rontgen 'oBCckux

nydeii [Hayka, TeXxHHKa ¥ poMBIIIIIeHHOCTH // [leTtepOyprekast sxu3ub -1900 -Ne386]

ITI. KonTaMUHUPOBAaHHOE, WM PYCCKO-UHOS3BIYHOE BKPAIUJICHUE (SIBICHHE «JIOMAHOW»
peun), MpeacTaBistonee co00il pyccKoe CIOBO, CIOBOCOYETAHUE WIIM MPEIJIOKEHUE
(W1 OTPBIBOK TEKCTa), YHOTPEOJEHHOE IO 3aKOHaM JPYyroro s3bika (WU C

HapyLIEHUEM 3aKOHOB PYCCKOTO $13bIKa), 8 UMEHHO:

1) pycckoe cloBO, COXpaHSIOIIEE CBOIO PYCCKYI0 CEMAaHTHKYy M TI'paMMaTH4YeCKOe
opopMiieHHE, HO BBICTYyHAIOUIEE B HEPYCCKOM 3BYKOBOM O(QOPMIIEHUHU, YTO
CUTHAJIM3UPYETCS OTKJIOHEHHEM OT CTaHAAPTHON pyCcCKOW Trpaduueckoil popMbl (Tak

Ha3bIBAEMbI MHOCTPAHHBIN aKIEHT), HAITpUMEp:
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— Kapamo, 6ynpTe 310pOBBIM — CKOpPOroBopKoit fo6aBui o [A Kympun «B mupke»

(1901)],

2) pyccKoe CIIOBO, CIIOBOCOYETAHHUE (MJIM TEKCT), COXPAHSIOLIEE PYCCKYI0 CEMaHTHKY,
HO BBICTYIIAIOIIEE B MHOS3BIYHOM TIpamMMaThuueckoM (a) Mopdomorudyeckom; 0)
CHHTAKCHYECKOM) M 3BYKOBOM O(MOPMIICHHH, YTO CHUTHAIU3UPYETCS OTKIOHEHHUEM OT
CTaHJApTHON pycckoil rpaduyeckodt (Hopmbl (MHOCTPAHHBIA aKIEHT IUIIOC SBJICHUS
rpaMMaTHYeCcKO MHTEep(hEpPEeHIIMU APYroro si3blka WM HApyUICHUS 3aKOHOB PYCCKOMN
TrpaMMaTUKH B LESIX «OCTPAHEHUS», HAIIPUMED, 51 €CTh OOJIBHOM.

3) pycckoe clIoBO, CIOBOCOYETaHHE (MJIM TEKCT) C PYCCKOW CEMaHTHMKON U 3BYKOBBIM
o opMIICHHEM, ynoTpeOJIeHHOE c WHOS3BIYHBIM  TPaMMaTUYECKUM: a)
Mop@oJioruueckum; 0) CHHTAKCHUEeCKUM opopMIICHUEM (SIBJICHUSI HHTEPPEPEHIINH ) UITU
C HapyILIEHUEM PYCCKOI0 IpaMMaTH4ecKoro o(opMiIeHHUs (SIBICHUS, BBOAUMBIE B LIESIX
«OCTpaHEHUS»);

4) pycckoe cloBO, CIOBOCOYETaHHE (MM TEKCT) B HEPYCCKOM (MJIM HENPABHIBHOM)
CEMAHTUYECKOM YTMOTPEOICHUN; TP STOM MMEIOT MECTO SIBJICHHS a) CEMaHTUYECKOI;
0) CcI0BOOOPA30BATENBHOW; B) JIEKCHUKO-CHHTAKCUYECKON HHTEP(PEPEHLHH IpYyroro
A3bIKa WM COOTBETCTBYIOLME HApPYIICHUS PYCCKOM HOPMBI, JOMYIIEHHBIE B IIEJISAX
«OCTpaHEHUSY,

5) pycckoe CJIOBO B HMHOS3BIYHOM TIpPaMMAaTUYECKOM M 3BYKOBOM (TrpaudecKoM)

0 OpPMJICHUU C CEMaHTUKOH, UyK10H PYCCKOMY SI3BIKY.

IV. HyneBoe BkparuieHHe, MpeACTaBISIOUNIEE COO0M OOBIMHO PYCCKUMN NEPEBOIHOMN
TEKCT WJIM OTPBIBOK TAaKOTO0 TEKCTAa, BKIIOYEHHBI B OPUTMHAIBHYIO PYCCKYIO pEyb
[JIuctpoBa-IIpaBna, 1986: 24-26]. HyneBble BKparmieHUs HE BCET/a JIETKO BHIICIUTH B
TEKCTE, TaK KaK OHM LEIMKOM BKJIIOYEHbl B OPUTHMHAIIBHYIO PYCCKYIO p€ub, OJHAKO
Cllydau MX MPUCYTCTBUSI B TEKCTaX UMEKTCs. Takue BKpAIUIEHUS HE BOCIPOU3BOAST
HAI[MOHAJIbHOU (POPMBI MHOSI3BIYHOW pEuH, OHM MEPEaloT JIMIIb €€ COAepX aHHhe, a B
TEKCTe cO00IIaeTcs, Ha KAKOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE TOBOPUT TOT WJIM MHOM MEPCOHAK

[Kpacuosa, 2009: 6-8]:
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- OH, gorop' — KpUKHYJI OH no-akyTcku [B Koponenko «Mapycuna 3aumkay (1899)].

CTuiaucTuyecKkoe UCTOIb30BaHUE BKPAIIJICHHUM ONpeIeNsIeTcs Coiep >KaHneM
COOOIIIEHNS, B KOTOPOE OHU BKIIOUeHBI. «HannoHanbHO-KyIsTypHOE cBOoeoOpas3ue
COJZIEpKaHUs COOOIIEHUST IMEIOT, MPEXK]IEe BCErO, TEKCTHI (OPUTHHAIBHBIC U
MIEPEBOJIHBIE), U300pAKAIOIINE PEUYEBBIC CUTYAIUU, TPEOYIOIIUE OT KOHTAKTUPYIOIINX
UCTIOJIb30BaHMUsI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA WJIM MHOS3BIYHBIX BKparuieHui» [JIuctposa-
[TpaBma, 1986: 27].

Kpome Toro, HHOS3BIYHBIC BKPAIIJICHUS, BBEJICHHBIE B TEKCT B CBSI3U C €TO
HAITMOHAJILHO-KYJIBTYPHOH CIeM(PUKOIA, MOTUBHPYIOTCS 3TOH CIIeIIM(PHUKOM, T.€. MOTYT
0003Ha4YaTh MPEIMETHI, SIBJICHUS U TIOHSITHS 9y>KOU KYJIbTYphI, y4aCTBOBAThH B
M300pKEHUH KU3HEHHBIX WIIM CIOKETHBIX CUTYAIlUH, TJIe B KAUeCTBE JIEHCTBYIOIINUX
JIUI] BBICTYIIAIOT HOCUTEM Uy>KOU KyJIbTyphl. HarimoHansHo-KynbTypHas crienuduka
TEKCTa CKJIQJIBIBACTCS U3 MHOTHUX COCTABIIAIONINX, B TOM YHCJIE U3 YUaCTHS B PEUCBOM
aKTe MEePCOHAKEU-OMIMHTBOB, U3 U300paKEHUS peasuii Uy>KOH KyJIbTYpbl WU

COOBITHH, MPOUCXOSAIINX B YCIOBHSIX UyKOU KYJIbTYPhI, U HEKOTOPBIX JIPYTHUX.

Eme onHoi HeManoBaXHOW mMpoOsieMON (PYHKIIMOHMPOBAHUS HHOSA3BIYHBIX
BKparuleHU Ha COBPEMEHHOM 3Tarle pa3BUTHS SI3bIKA SIBJISICTCS UX aJanTaius B TECTE.
Cpeny WHOSA3BIUYHBIX JJIEMEHTOB, YHOTPEOJSIONIMXCS B COBPEMEHHBIX H3IaHUSX,
BCTPEUAIOTCSl TaKkHWe, 3HAUCHUE KOTOPBIX OyAeT JOCTYMHO aapecaTy 0e3 Kakou-nbo
A3bIKOBOM TOArOTOBKM. B TO e BpeMs B Ipecce MOXHO BCTPETUTH
HEACCUMUJIMPOBAHHYIO MHOSI3BIYHYIO JIEKCUKY, CMBICT KOTOPOM YUTATENI0 HEMOHSATEH.

CyliecTBylOT JBE€ MPOTUBOMOJIOKHBIE TEHACHIMU BBOJA HMHOS3BIYHBIX
BKparuieHui B TekcT. [lepBasi — MHOSA3BIYHOE CJIOBO, HE3HAKOMOE WJIA MaJO3HAKOMOE
YUTATEI0, BOCIPOU3BOJUTCS O€3 KaKoro-iubo KOMMEHTapusi, TepeBoja U T.m.. «[lo
croocemy — uymo au He «Kpyowcesoy llupau Koupan. Ho no nasasuusoim gharemdoIxam
U pasmawiucmomy MOHmMAadxMCy — moub-6-mous « Kpumunanonoe umueo» K.Tapanmumno
[Ceronns. 1995. Ne217]; He max yoic wacmo Ovieaem 6 poyomyeu, umoowl pedxcuccep

3azpyacan kapmuny ¢pazmoakamu [Buneo-Acc. 1998. Ne4?2].
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Takoil TN BBOJA WHOSI3BIYHBIX CJIOB MPEANOJIaraeT, 4YTO YWUTATellb CaM
OMPENIECIUT 3HAYEHUE HCIOJIb3yEMOT0 JJIEMEHTa, OMNUPAsICh HAa KOHTEKCT. ABTOpP
JEMOHCTPUPYET CBOIO SA3BIKOBYIO KOMIIETEHTHOCTb, JKCILTyaTHUpPYs Oe3pemMapOdHbIi
MpUeM BBOJa WHOS3BIYHBIX CJIOB. OJTa 4YepTa XapakTepHa s s3bIKa OOJBITMHCTBA

MOJIOACKHBIX HSHaHHﬁI «MOJHO, KOT'1a HCIIOHATHO».

Bropast TeHAEHIMS — HWHOA3BIYHOE CIIOBO, BBOJMMOE BIIEPBBIC B pPEUEBOM
00MXO0J, COMPOBOXIACTCS OIMPEACICHHBIMU aBTOPCKUMH KOMMEHTAPHSIMH, CHOCKAMH,
nepeBojoM u T.11.. Flashback wiu Bzenso 6 npownoe (pyopura 6 scypnane «Playboyy);
Hnu: Flashback (awen.) — pempocnexyus, obpammuwiti kadp (pybpuxa 6 icypHaie
«OMy). Taxolt TN BBOJAA UHOSI3BIYHBIX CJIOB HanbOoOJee MHTEPECEH MJI UCCIIECOBAHMUS:
1) Gimaromapsi pa3HOro poja OroBOpKaM M KOMMEHTApHUSIM HapyIaeTCs €CTECTBEHHBIM
PUTM PEYH, YTO HE XapaKTEPHO IS OOJBIIMHCTBA HOCUTENICH SI3bIKa, 3a UCKIFOUYCHUEM
CIIELUAINCTOB-I3bIKOBEIOB;  2) BBEACHUE MHOS3BIYHOTO DIIEMEHTA C IMEPEBOIOM HITH
KOMMEHTapHUeM B TOHM WJIM WHOW CTereHu OepeT Ha ceOs 00pa30BaTebHYIO (PYHKIIUIO;
3) KOMMEHTapuH MOTYT CIYKHTh H300pa3HTEIbHO-BBIPA3UTEIBHBIM CPEACTBOM; 4)
WHOSI3BIYHOE CJIOBO MOJKET BCTYNaTh B IMapagMTMaTHYCCKHE OTHOIICHHUS (Jalre
CHHOHMMHS) C PYCCKOSI3BIYHBIMH W HHOS3BIYHBIMH DJIEMCHTAMH, YTO OIPOBEPracT
TPAIUIIMOHHOE TIOJ0KEHHE O HEBO3MOXHOCTH WX BCTYIUIEHHS B CHHTarMo-

napaaurmatuueckue otHomenus [Hopnycensin, 2010: 65].

Takum oOpazoM, Oyay4du KyJbTypHO-MapKUPOBAHHBIM SIBJICHHEM, WHOS3BIYHOE
BKpPAIUICHUE CTAHOBUTCS  BaXXHBIM  aCIEKTOM  IME€PENauYd  KYyJIbTYpPOBEIUECKOU

uHdopmaIuu o0 onpeeICHHOM JTUHTBOKYJIBTYPHOM COOOIIIECTBE.
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BriBoasb! o riiase 1

1. B macrosimee BpeMms B JIMHTBUCTHUKE CYIIECTBYET HECKOJBKO TOIXOJIOB K
OTIpEIETICHUIO IOHATUA «00pa3y. O6pa3 CTOUT BMECTO APYroro mpeamMera, npeacTaBisis
€ro, HO, HE SBIAACH €ro 4dacTtbio. OH BO3HHUKAET B BOOOpaXEHUM YEJIOBEKA IPHU
BOCIIPUSATHM S3BIKOBOIO 3HaKa. B cioBe Mbl 3ameuaem, Opexiae Bcero, oopa3. OH
SBIIIETCSL JUIE HAC OCOOBIM CIOCOOOM OCMBICIICHHUSI SI3BIKOBOTO cooOmmieHus. B
S3BIKOBBIX 00pa3zax 3HAaHUS W TPEACTABICHUS 4YeJIOBEKa 00 OKpYXKAIOIIEM MHpe

OOBEKTUBUPYETCS TTOCPEICTBOM SI3bIKA (S3BIKOBBIX 3HAKOB U MX KOMOWHAIIHIA).

2. O0pa3 MOKET BOILIONMIATHCS B caMble pa3HOoOoOpa3Hbie popMmbl. Kaxaas Harus
KaK HOCHUTEJIbHUIA OINPEIACICHHOW KYJIbTYpbl, (OPMHUPYET CBOW HAIIMOHAJIBHBIN
o0pa3, KaKk yCTOMYMBOE IMPEACTABICHHE O CBOMX CYIIHOCTHBIX THUIIMYECKHX 4YepTax,
KOTOpOE€ HAXOJUT BBIpAKEHHE B BepOaIbHBIX (CJIOBA, BBIPAKEHUS, MOCIOBUIIBI) U
HeBepOanbHbIX  dopmax  (TOCyAapCTBEHHAsl,  HallMOHAJIbHAsA,  PEIUTHO3HAas,
COIIMAJIbHASI, XYJO0XKECTBEHHAass cUMBOJMKA). COBpEeMEHHBIN HaIMOHAJIBHBIN 00pa3
Haled CTpaHbl HaxoAuTcs B craauu (opmupoBanus. Iloatomy oOpamieHue K
n3yueHuro oopaza Poccun u pyccKkux B BOCIIPUATUM MPEACTABUTEIICH APYTUX KYJIbTYP
CHOCOOCTBYET CO3JaHUI0 OoJiee MOJHOTO M OOBEKTUBHOIO HALMOHAJIBHOTO 00pa3a
Poccun.

3. B s3bIke OTpaxkaroTCsi HE TOJIBKO OCOOCHHOCTH MPHUPOJHBIX YCIOBUM WU
KYJIbTYpbl, HO M CBOE0OOpa3re HAIMOHAJIBLHOTO XapakTepa ero Hocutenei. Kaxmawrii
S3bIK OTpa)KaeT OIpPEJSICHHBIA CIMOCO0 BOCHPUSITHS U YCTPOMCTBA MHUpA, WU
A3bIKOBYIO KapTuHy mupa. COBOKYIHOCTb MPEICTABICHUN O MHUpE, 3aKIIOUYCHHBIX B
3HQYEHUHW PAa3HbIX CJIIOB W BBIPAKEHUW JTAHHOTO S3bIKA, CKJIAJBIBAETCA B HEKYIO
€IMHYIO CHUCTEMY B3IJISIIOB M TMPEANHCAHUM, KOTOpas HaBSI3bIBACTCS B KAadyeCTBE
00s3aTEIPHON BCEM HOCHUTENSM SI3bIKA. DTO OOBSCHAETCS TEM, YTO TMPEACTABIICHHS,
dbopmupyrolme KapTUHy MUpPa, BXOASAT B 3HAYEHHUS CJIOB B HESIBHOM BHJIE, IIO3TOMY,
MOJIb3YSICh CJIOBAMU, YEJIOBEK, CAM TOTO HE 3aMeyasi, IPUHUMAET U 3aKJIIOUYCHHBIN B

HHUX B3IJIsI A HA MUDP.
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4. B pa3HBIX JTUHTBUCTUYECKUX pabOTax MPUHSATHI PAa3THYHBIE TEPMUHBI IS
0003HaueHUsT KyJIbTYPHO-MAPKHUPOBAHHON JIEKCHKH, OTPAXKAIOIMICH TMpeaAMEThl M
SBJICHUSI JCHCTBUTEIBHOCTH, CHEIU(UYECKHE TOJBKO JJIg JaHHOW SI3BIKOBOM
OOITHOCTH W TIO3TOMY HE HMEIONMNE OJKBHBAJICHTOB B JPYIHX S3BIKaX. B
NEePEBOIOBE/ICHUHU 3TO PeaiMi — CJI0BA, KOTOPhIE UMEHYIOT YHUKAJIbHBIC MPEMETHI U
SBJICHUSI, CYIIECTBYIOIME B OJHOM CTpaHE U OTCYTCTBYIOUIME B JpPYrou, u
0e3)KBHBAJIEHTHAasl JIEKCMKA — CJIOBA, HE HMCIOIIME TEPEeBOJIla HAa NPYroil S3BIK
OJIHUM CJIOBOM, HE MMEIOIINE SKBUBAJICHTOB 3a Mpe/eliaMu sI3bIKa, K KOTOPOMY OHH
puHaAIekKaT. JIMHTBOCTPAaHOBEICHUE pacCMaTPUBACT TEPMHUH «(OHOBbIE 3HAHUS
KaKk 00OIOJIHOE 3HAHWE PEAMA TOBOPSIIMM W CIYIIAIOIIUM, SIBIISIONIEECS OCHOBOM
S3BIKOBOTO OOIIEHUs. B TICUXOJIMHTBUCTUKE UCTIOIB3YETCS MOHSITHE «JIAKYHAa» - 3TO
TO, YETO HET B SI3bIKE W KYJIhTYPE OJHOTO HApoJia, HO UMEETCs Y Apyroro Hapozaa. B
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIIMU €IMHULIBI, 3aKPETUICHHBIC 32 3JIEMEHTaMU KYJIbTYpHI,
MOJIy4alOT HAa3BaHUE «KYJIbTYPOHUMOBY». KylIbTypOHHMBI NENSTCS Ha MOJIMOHUMBI
(cioBa, oTpaxkaromue OOIIHOCTh MHUPOBOM KyJNbTYpbl 3€MIISIH), UAUOHUMBI (CIIOBA,
o0O3Havarouye CrnenupuIecKue dJIEeMEHThl BHYTPEHHEU KYJIbTYpbl) U KCEHOHHUMBI
(cioBa, 0003HavaroIKe creuru(pUUecKre 3IEMEHThl BHEITHUX KYJIBTYP).

5. CymecTByeT TpH OCHOBHBIX crmocoba Tpaduueckoil HHKOPIOpaIuu
KCEHOHUMOB B TEKCT: TPAHCIUIAHTALUSI, TPAHCJAUTEPALNS, NPAKTHYeCKAs
TPaHCKPUNIMSA. SI3BIKOBEIMH TIpHEMaMH HOMUHAIIMHA JJIEMEHTOB BHEIIHHUX KYJBTYD
SIBJISFOTCSI 3aMMCTBOBAHUE, JICKCUYECKOE KaTbKUPOBAHUE, MapaJlIeIbHOE MOKIIIOUCHUE,
KCCHOHUMHMYCECKHUI OMHUCATENbHBIH 000pOT, THOPHUIHBIE KCEHOHUMBI, Moelb «Russian
+ CYILLIECTBUTEIBHOE).

6. B MexkynbTypHOM OOIIEHMH 0CO00€ MECTO 3aHMUMAlOT COOCTBEHHbIE
uMeHa. JIro6oe uMs1 COOCTBEHHOE OTHOCUTCS K KYJIbTYpHO-MapKHPOBAHHOU JICKCHKE,
TaK KaKk B HEM COJEpPXKHUTCS UWHMOpPMAIUs O HAIUOHAIBHOW W JIOKAJIBHOMN
MPUHAICKHOCTH 0003HAYCHHOTO UM 00bekTa. DyHKIMsS wuaeHTU(UKAIUN B
COOCTBEHHOM HMEHH HWIPACT OMPEACISAIONIYIO POJIb, MO3TOMY 3aWMCTBOBAaHHE BO
BHEIITHEKYJIbTYPHOH OHOMACTHUKE SBISIETCS CaMbIM TPOJYKTUBHBIM CIIOCOOOM

oOpa3oBaHUst KCEHOHUMOB. Cpeii UMEH COOCTBEHHBIX BBIACTSIOT CIIEIYIOIINE TPYIIIbL:
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AQHTPOTNIOHUMBI, TOMIOHUMBI, 300HUMBI, (UTOHHMBI, ~KOCMOHHUMBI, (DUKTOHHMBI,
COOCTBEHHBIE MMEHA — HA3BaHUS YUPEKACHUH, MPEINPUATHI, MapOXOJI0B, CaMOJIETOB,;
COOCTBEHHBIE IMEHA — Ha3BaHUS JIMTEPATYPHBIX, MY3bIKAJIbHBIX IPOU3BEACHUN U JpYyTHE.

/. OgHuM U3  CBUJAETEIBCTB  B3aUMOJECHCTBUSA  KYJBTYp  SBIIIOTCS
3aMMCTBOBAHUSl U3 JPyIruxX s3bIKOB. VCTOpHsS pyCCKMX 3aMMCTBOBAHHNM B
AHIJINHACKOM $3BIKE OTPA)KaeT HCTOPHUIO TOPTOBBIX, MOJUTUYECKUX U KYJIBTYPHBIX
orHomieHui Poccun u  AHrmu. Cpend TEpBbIX PYCCKUX 3aUMCTBOBAHMMA —
HAaUMEHOBAHHUS, CBSI3aHHBIE C TOCYJAPCTBEHHBIM YCTPOHCTBOM, OOO3HAYEHUS MeEp
BECA, PACCTOSIHUA U JICHEKHBIX CIMHHUILL, HA3BaHUS MPEIMETOB OJEKBI U MPOAYKTOB
nutanusa. B XIX Beke ¢ pocTOM HapOAHO-IEMOKPATUYECKOTO OCBOOOIUTEIHLHOTO
IBWKEHUA B POCCHMM B aHIVIMMCKOM A3BIKE IOSABIIAIOTCS CJI0BA, OTPAXKAIOLIUE H
OOLIECTBEHHO-NIOJIUTUYECKUE peau. Heo0XoIMMo OTMETUTh Takke 0coOyI0 Tpyniy
3aMMCTBOBAHUM, Ha3bIBAEMBIX COBETU3MAMH, - OTO 3aMMCTBOBAHUS U3 PYCCKOTO A3bIKA
HOCJICOKTOPHCKOTrO NEPUOAA, OTpaXxkaroure GOopMUPOBAaHUE HOBOTO OOIIECTBEHHOTO
CTPOSI 1 HOBOM MIEOJIOTUM HAIIEN CTPaHBI.

8. JIekcu4ecKUM 3aMMCTBOBAHUSM OOBIYHO IIPOTHUBOMOCTABIISIIOTCS HHOSI3bIYHbIE
Bkpamienusi. [locnennue He 3auUKCHpPOBaHBI B S3BIKE JIEKCUKOTpapUYECKU. ITO
MOTYT OBITh CJIOBA U BBIPAKEHUS HA UYXKOM JJIsl TOJJIMHHUKA S3bIKE, B MHOSI3BIYHOM UX
HalMCaHUM WJIM TPaHCIUTEPUPOBaHHBbIE 0€3 MOP(POJOTHYECKUX WM CHHTAKCHUECKHUX
W3MEHEHHM, BBEJECHHBIE aBTOPOM ISl IPUAAHUS TEKCTY ayTEHTUYHOCTH, IS CO3JaHUs
KOJIOpHUTa, aTMOc(epbl WM BHEYATICHHUS HAYUTAHHOCTU. MHOS3BIYHBIE BKpaIlJICHHS
MOTYT OBITh BBEJEHBI B TEKCT 0€3 KaKOro-aiudo MepeBojia M MOSICHEHUS WM MOTYT
CONPOBOXKJATHCSI  ONPEAEICHHBIMA  aBTOPCKUMH  KOMMEHTapUsIMHM, CHOCKAaMH,

NIEPEBOJIOM U T.II.
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I'nasa 2. Cpeacrsa cozganus odpasa Poccuu B TBOpuecTBe A. Mepaok
2.1. XynoxecTBeHHAs KAPTHHA MUPA MUCATEJISA KaK CPeCTBO OCMbICIEHHA

HALMOHAJIBHOM KAPTHHBI MUPa

B HOBBIX NOAXO0JaX K HCCIEAOBAHHUIO «SI3BIKOBBIX CIIEOBY» JEATEIBHOCTH
YeJIOBEKAa B O0JIACTU CIOBECHOTO XYAOXKECTBEHHOI'O TBOPUYECTBA B IIOCJIEIHEE BPEMsI
HaMETWJIaCh TEHAEHLUS K YKPYITHEHUIO 00BEKTa U3YUYEHHMs], YTO MPHUBENIO K MONBITKAM
BBITH 3a paMKH Takoro CMBICJIOBOIO €IMHCTBAa, KaK TEKCT, U IpHUBIECYb B chepy
UCCJIEIOBAHMS KOJUIEKTUBHBI XYJO0KECTBEHHBIM onbIT. Ha3BaHHas TeHACHLMS
00yCIIOBJIEHa OCO3HAaHUEM TOro (hakTa, 4TO TEKCT HE MOYKET pPacCMaTpHUBaTbCs Kak
aBTOHOMHOE CMBICIIOBOE€ 00Opa3zoBaHue. OH BKJIIOYEH Cpa3y B HECKOJIBKO CHUCTEM H
CYLECTBYET B TECHOW CBA3M C JIEHCTBUTEIBHOCTBIO, JPYTMMH TEKCTaMH M C
BOCIIPUHUMAIOIIMM CO3HAaHUEM, KOTOPOE€ HE TOJBKO OCYIIECTBISECT PELEIHIO
uH(pOpMaIMKU, HO U CO3/1a€T CBOW COOCTBEHHBII BooOpaxaemblid 00beKT. Kpome Toro,
TEKCT CYLIECTBYET B II0J€ BO3HUKAKOLIMX BOKPYI HErO HWHTEPIIpETaluid, HE TOJIBKO
MOSICHSIOIIUX €T0 COJEPKAHUE, HO U BBISBISIOIINX HESIBHBIC, JIATEHTHBIE CMBICTBL. Bee
3TO BMECTE€ HE MO3BOJSET CYUTATh TEKCT MPUHAICKHOCTHIO WHAUBUIYAIBHOTO
CO3HAHU, a 3aCTaBIISICT IOCMOTPETh HA HETO CKBO3b IPU3MY KOJUIEKTUBHOIO CO3HAHHUS

OIPEAEICHHOTO STHOKYIBTYPHOr0 coobInectBa [Muiep, 2004].

B cooTBeTCTBUM € Takoil TOUKOM 3peHUs CEroJHs Bce 0osiee pacnpoCTPAHEHHBIM
ABJIIETCSI MHEHHME O TOM, 4YTO PEUENuus XyJI0XKECTBEHHOTO BBICKA3bIBAHUS
MPEANoJaraeT ero COOTHECEHUE HE TOJBKO C CO3HAHHWEM CYyOBEKTa MM OOBEKTUBHOMN
pEaJbHOCThIO, HO MW C OMNpPEACICHHOM CHUCTEMOM HAlMOHAIBHO-00YCIOBICHHBIX
XYyJI0’)KECTBEHHBIX KOHBEHIIMI. DTO O3HAYAET, YTO CMBICI ITPOU3BEIACHUS JINTEPATYPhI
CJIEIyEeT BBISIBJIATH, MPUHUMAs BO BHUMAaHHUE €r0 B3aMMOOTHOILIEHHUS C OKPYKaIOIIUM
CHelM(PUUECKUM XYA0KECTBEHHBIM IPOCTPAHCTBOM M paccMaTpuBas caM TEKCT He
TOJIBKO KakK pPe3yJIbTaT KOMMYHHUKAIlMM MEXIy aBTOPOM W PELMIIMEHTOM, HO U Kak
CJIe/ICTBHE €ro ObITUSl B 0CO00M 00070YKE HACIOCHUH KYJIbTYPHBIX 30X, TPAAULUNA U
JIUTEPATYPHO-3CTETUYECKUX CTEPEOTUNOB. TaKOW 3SCTETUKO-CMBICIOBOW YHHBEPCYM

MOJKET OBITh MPEACTABIICH KaK XyI0XKeCTBeHHas KapTuHa Mupa [Musutep, 2004: 9].
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B rymaHuTapHBIX HCCIEIOBAHMSX IOCIEIHUX JIET MOHATHE «KAPTUHA MHpPay,
OTpakarolee CroCOOHOCTh YEIOBEYECKOr0 CO3HaHUs 0000IaTh U KaTeropu3UpOBAThH
CBOM NIPEACTABIIECHUS O JIEVCTBUTEIBHOCTH, CTAJIO BIOJHE MPUBBIYHBIM. KapTuHa Mupa
OOBIYHO  paccMaTpUBaeTCsl Kak TMpUHAJIekKAIIEe YEIOBEYECKOMY  CO3HAHUIO
oOpa3oBaHH€, B KOTOPOM BOIUIOMIAETCS CIOCOO BOCHPUSITHUS OKPYKAIOLIEro TOW WM
VHOM IUBUJIM3ALMEN, COLMAJIBHON CUCTEMOW WJIM TPyIIou. TepMUH «KapTHHA MHpPay
UMEET AaHTPOIOJIOTMYECKUI CMBICI M HE O3HA4aeT COBOKYIMHOCTH MaTepuajbHBIX
OOBEKTOB OKpYXalollled Hac JeHCTBUTEILHOCTH. OJTO HE OTpaXXEHUE MHpa, a

BOIINIOIICHUC PC3YJIbTATOB ILYXOBHOI?I ACATCIIBHOCTH YCJIOBCKA B 9TOM MHUPC.

CraHoBJIeHHUE MAHHOTO TEPMHUHA MPOUCXOAUT Ha (PoHE OOIIeH TEHICHIIMU K
CMEIIICHUIO MHTEpeca OT MCCJIEAOBAHUS M OCBOCHUS BHEIIHEIO0 MHUpa K H3YYEHUIO
BHYTPEHHETO CMBICIIOBOTO MPOCTPAHCTBA JIMYHOCTH, BBISBICHHIO HOBBIX 00pa3oB
MO3HAHUS U CHUCTEM peNpe3eHTAlMu 3HaHUuN. DaKTUYECKU peyb HJET O IOMBITKE
000CHOBaTh CYIIECTBOBAaHHE OCO0OM WHTEHIIMOHAJIBHOM PpPEAIbHOCTH, KOTOpas He
TOJIBKO BJIMSICT HA XapaKTep BOCIPHUATHUS MUPA, HO U cama CIOCOOHA MOPOKIAaTh HOBOE
3HaHue. TakoW B3I MPEIoaraeT nepeoCMbICICHUE POJIM UJI€ANIbHBIX KOHCTPYKTOB

B N3YUCHHNU CaMbIX CYIIHOCTHBIX aCIICKTOB OBITHS.

Tepmun «xapTrHa MUpay OB BIIEpBHIC BBEJCH B HAy4yHOE OOpalieHue B hu3nKe
yuenbIM . I'epuem B konue XIX — nawyane XX BB. g o003HaueHUs: PU3NYECKOU
KapTUHBI MHpPAa «KaK COBOKYITHOCTH BHYTPEHHHX OOpa30B BHEIIHUX MPEAMETOB, W3
KOTOPBIX JIOTUYECKUM ITyT€M MOJXKHO IIOJy4YaTh CBEIACHUS O TIOBEACHUU OTHUX
npeametoB» [[omy6esa, 2006: 12]. O xapThHE MHpa B OOIICHAYYHOM €€ MOHUMaHHH
nucamu WM. Tlnank, A. DOWHINTEWH, CYWTaBIIMNE €€ HEOOXOIWMBIM YCIOBHEM

KU3HCACATCIbHOCTH YCJIOBCKA U ICHTPOM C€I'O HYXOBHOﬁ KHN3HU.

B cBoem uccienoBaHuH, MOCBSIIEHHOM HM3YYEHUIO KaTErOpUA CPEIHEBEKOBOMU
KynbTyphl, A.Sl. I'ypeBuY MOAYEPKUBAET, YTO KAPTUHA MHUPA - MOHATUE HUCTOPUYECKHU
OOyCIIOBJIGHHOE, M Ka)/JOH HCTOPUUYECKOW BI0XE COOTBETCTBYIOT CBOM CIOCOOBI U

dbopmbl niepesxxuBanus Mupa. CoriacHo €ro TeOpUH, KapTUHA MUPA - 3TO €AUHCTBO JIBYX
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IPYIIT KaTETOPH - KOCMUYECKUX WM YHUBEPCAIBHBIX U coluaibHbIX. [lepByto rpymmy
COCTABJISIIOT KaTErOpUH, WUrparolIUe OINPEACIIONIYI0 UIsl YEIOBEYECKOI0 CO3HAHMS
ponb. K Takum KaTeropusmM OH OTHOCHT BpEMs, MNPOCTPAHCTBO, NPUUYUHHOCTH H
WU3MEHYHMBOCTh COOBITUN U SIBICHHI. DTH KaTErOPUU UMEIOT YHUBEPCAIBHBIN XapakTep
U o0s3aTeNbHBI JJII BCEro oOuiecTBa. B oTinuume oT yHUBEpCAIbHBIX KaTEropui,
ColLMaJIbHBIE 00J1aat0T O0IbIIEeH JIMYHOCTHOM 3HAYUMOCTBIO JIJISl YEJIOBEKA, MOCKOIbKY
K HAM OTHOCSTCSI TAKME KAaTErOpUU KaK COOCTBEHHOCTh, MPABO, CIPABEMINBOCTD, TPY
u T1.1. JleneHne Mupa Ha OPUPOJHBIA KOCMOC M KOCMOC COLMAJBbHBIA YCIOBHO,
MOCKOJIbKY 00a MHpa TECHO B3aWMOCBSI3aHBI W OJMHAKOBO HEOOXOIUMBI IS
CYIIECTBOBAaHUSI KapTHUHBI mupa. [IpUpOoJHBII KOCMOC M KOCMOC COLMAJIbHBIA Kak
COCTAaBISIIOIIME KAPTUHBI MHpPA, UMEIOT YHHBEPCAJbHBIA XapakTep, HO UX
COZIEPKATEIIBHOE HAIIOJIHEHUE OIpPEAEsAeTC KOHKPETHOM HCTOPHUYECKOM DIIOXOU

[Porosuna s11. pecypc].

[To muenuro B.M.IlocToBasnioBoil, kapTMHa MHUpa CO34AETCA B pe3yJibTaTe JBYX
nporeayp: 1) sKCIuMKamuu, 3KCTparupoBaHusi, ONpeIMeUnBaHus, 00bEKTUBUPOBAHUS
U OCMBICTIEHUs1 00pa30B MHpa, JISKAIIUX B OCHOBE KXU3HENEATEIbHOCTH 4eloBeka (U
MpEeXJie BCEro, MPaKTUUYECKOW JESITENIbHOCTH); 2) CO3UJaHUs, TBOPEHUS, pa3padOTKu
HOBBIX O00pa3oB MHpa, OCYIIECTBIISIEMBIX B XOJI€ CHEIMaIbHON pedieKCuu, HoCsen

cucremarnyeckuii xapakrep [[TocroBanosa, 1988: 24].

Hapsiny ¢ HanmoHanbHO  KOJUIEKTMBHBIM — XapakKTEPOM  KapTUHBI  MHpPa,
SABJISIFOLLIEVCS pe3yabTaToM COBMECTHOTO, OOIIECTBEHHOT O OCMBICJIEHUS

NEeWCTBUTEILHOCTH, OTMEYACTCS TAKXKe €€ CyObeKTUBHBIN XapaKTep.

I'.B. Konmanckuii nucan: «Kaptuna mupa — cyObeKTHUBHBIN 00pa3 00bEKTUBHOM
pEaNbHOCTH U CJEN0BATEIBHO BXOAUT B KJIACC MIECANIBHOIO, KOTOPOE, HE INepecTaBas
OBITH 00Pa30M peaTbHOCTH, ONPEAMEUYNBACTCS B 3HAKOBBIX (pOpMax, HE 3areyarieBasch
HU B oHOM n3 HUX. Kak u Bcsikoe oOpa3oBaHMe, OTHOCSIIEECS K Kiaccy UAEaIbHOTO,
KapTHHA MHpa HMEET JBOMCTBEHHOE CYIIECTBOBAHHE — HEOOBEKTHUBUPOBAHHOE, KaK

HeOHpeﬂMequHBIﬁ JJIECMECHT CO3HaHHUA MU JKHU3HCIACATCIBHOCTH  YCJIIOBCKA, 151
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OOBEKTUBUPOBAHHOE B BHJIE OMPEIMEUYCHHBIX OOPAa30BaHMN — PA3IUYHBIX «CIIETOBY,
CJIy4alHBIX WM HAMEPEHHO OCTABJICHHBIX YEJIOBEKOM B IIPOLIECCE KUZHEAECATEIBHOCTH,
a B YaCTHOCTU B BHJIC 3HAKOBBIX 00pa3oBaHUIl, TEKCTOB (B TOM YHUCIE TaKUX Kak

UCKYCCTBO, apXUTCKTypa, COIMAIbHbBIC CTPYKTYPHI, A3bIK)» [Kommanckuii, 1990: 21].

BriensroT HECKOIBKO TUIIOB KapTUH Mupa. Mup, peIcTaBlIeHHbIN KaKk KApTUHA
Mupa, O€3yCIIOBHO, HAIIMOHAIBHO OKpAILIEH, TaK KaK HWHTEPIPETHPOBaH, Oyaydu
IPOIYLICH 4Yepe3 NPU3My HALMOHAJIBHOIO MHUPOBUICHUS W MHUPONOHMMAHMS. SI3BIK
dbopmupyeT u (HUKCUPYET OOBEKTHBHBIC 3HAUYCHUS O PEATBbHOCTH, KOTOPYIO AITHOC
IIO3HAeT B IIPOLIECCE U PE3yJbTaTe€ CBOECU KUZHEICATEIBHOCTH. SI3BIK MOXHO
paccMaTpuBaTh KaK HEOTHEMJIEMYI0 M CHEUU(UYECKYIO YacTh JHO0OM 3THHYECKOU
KyJnbTypbl. TakuMm oOpa3oMm, MOHITHS «HAllMOHANbHAas KapTHHA MHUpPa», «I3bIKOBas
KapTHHA MUPa», «SI3bIKOBasi HAIMOHAJIbHAs KApTUHA MUPa» aKTUBHO pa3padaTbiBalOTCA
B IOCIEIHEE JACCATUIICTHE B KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTHKE, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH,

OTHOJIMHIBUCTHUKE U T.[.

Bonbuioil kopnyc HaydHbIX pabOT B 00JIaCTH JINTEPATYPOBEACHMSI, TUHTBUCTUKU
U TICUXOJMHIBUCTUKH TOCBAIIECH HCCIEAOBAHUIO XYJIOKECTBEHHOM KapTHHBI MHpPA, B
YaCTHOCTH, TOMY, KaK €€ OTpa)aeT XyJ0XKECTBEHHbIN TekcT. Onpenensis 0COOEHHOCTH
XyIOKECTBEHHON KapTHUHBI MHpPA, YYEHBIE YacCTO IPOTHUBOIIOCTABIIIOT €€ Hay4HOU
kaptuHe Mupa. B.I1. UBaHOB nmoguepkuBaeT, 4To NO3HABATENbHAS AEITEIBHOCTD B X0JI€
CBOETO  pa3BUTUS  “TipuoOperaer (GopMy  HAyYHO-TEOPETUYECKOTO  OCBOCHHUS
JNEUCTBUTEIBHOCTH KaK OOBEKTUBHOW pPEATbHOCTH BHEMOJOKHOM YEIOBEYECKOMY
CO3HAHMIO U BOJIE; XyJI0’)KECTBEHHAsI - BOCCO3AAaeT MUpP B (popmax ero ObITHsI, OCBauBas
CMBICJIO-)KMU3HEHHBIM aCIeKT JeWCTBUTENbHOCTH. OHM B3aMMOKOOPJIMHUPOBAHBI B
IJIOCKOCTH ~ YEJIOBEYECKOTO  MHUPOOTHOILIEHHMs, MpuoOperas U  ONpeAesICHHbIN

colMaibHBIN cTatyc” [Poro3una a1 pecypc].

CJ'ICI[OBaTeJIBHO, Hay4dHasA KapTHHa MHUpPa OTPaAKaCT HAYYHO-TCOPCTUUCCKOC
OCBOCHHC I[GI\/JICTBI/ITGJ'H)HOCTI/I, a4 XYIOKCCTBCHHAA - €C CMBICJI0-)KU3HCHHBIN aCIEKT.

OpmHako Bpsi JIKM CIIEYET PE3KO pa3TrpaHUUUBATh MO3HABATEIBHYIO U XYI0KECTBEHHYIO
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ACATCIIBHOCTb YCJIIOBCKA, IIOCKOJIBKY XYJIOKCCTBCHHOC OTPAKCHUC MHpPA ABJSICTCA
YacThIO MTO3HABATEIbHOMN ACATCIBbHOCTH YCJIOBCKA. KpOMe TOIro, CO3HaHUEC 4YCIOBCKA KaK

cyObekTHBHAs (hopMa OCBOCHUSI MUPA XapaKTEPU3YETCS €TUHCTBOM.

E.Il. BopoHlloOBa CUMTAaET, YTO CYHIECTBYET OOIIasl XyI0KECTBEHHas KapTHUHA
MHpa, OTPAXarIasi KApTUHY MHPA JAHHOW MCTOPUYECKOM 3MOXM M BO3HUKAIOIIAS U3
VWHIUBUIYAIBHBIX KapTHH MHpa OTAEIBHBIX aBTOPOB, B KOTOPBIX IIPOSBIISIIOTCS
OCHOBHBIC  KaTErOpuM YEJOBEYECKOTO MHMPO- BHACHMS B UX JMYHOCTHOM
uHTeprnperanud. Kpome TOro, B MccinenoBaHuu pa3palaThIBaeTCs MOHATHE ‘‘KapTHHA
MHUpa XyJO0XECTBEHHOI'O NPOU3BEACHUSA , KOTOpas, KaKk CYUTACT aBTOP, NPEACTaBISAET
cOOOM OIpENETeHHBI TUI PEaJbHOCTH, IPE0OPAa30BaHHON 0 3aKOHAM HCKYCCTBA U

06.]'[3,[[211-0[116]?1 CBOMMHM COOCTBEHHBIMH HU3MCPCHUAMHN U CBOUM COOCTBEHHBIM CMBICIIOM

[Boponroa, 1987: 57].

XYIIO)KGCTBGHHEUI KapThHa  MHpa OHpGI[GJ'I@HHOﬁ HCTOpH‘{eCKOﬁ OIIOXH
BbIpa’XC€Ha, IIPCKIAC BCCTO, €€ OCHOBHBIMHU JIMTCPATYPHBIMH HAIIPABJICHHUAMUN. TaK,
XYOOKCCTBCHHAA KapTHHA MHpPaA XIX Beka 3amnedariicHa TpCMsA OCHOBHBIMHU
JIUTCPATYPHBIMU TCUCHUAMU TOI'O BpCMCHH: POMAaHTU3MOM, KPUTHICCKHUM PCAIN3MOM U

CHUMBOJIM3MOM.

Xy[0KECTBEHHOE MPOU3BEICHUE, SBJISISICh peain3alueil KapTUHBI MHUpa aBTOpa,
OJTHOBPEMEHHO OTpakaeT OOI[yl0 KapTUHY MHpa OIOXH B COOTBETCTBHUU C
MPUHAJJICKHOCTBIO €70 K TOMY WJIM MHOMY JINTEPATYPHOMY HalpaBlieHH0. MHOXECTBO
WHIUBUIYAIbHBIX TPEJCTAaBIEHUA O MHUpEe TMOody4daloT cBoe odopmieHHe B
COOTBETCTBUM C OMNpPEACICHHBIMU TEHACHIUSAMHU TPEACTaBICHUS WHIWBUIYaJTbHOU

KapTUHBI MUpPA aBTOPa B PyCJie JaHHOTO JINTEPATYPHOTO TEUCHMUS.

3HAUUTENBHBI MHTEpEC MPEJACTABIsET BOMNPOC O COOTHOLIECHUM OOIIen
XyIOKECTBEHHON KapTHUHBI MHMpPA 3MOXM M WHAUBHIYaJIbHOM KapTUHBI MHpa aBTOpA.
[Ipexne Bcero, clienyeT OTMETUTh, YTO OHM COOTHOCSTCS KaK 4acTh W LIEJ0€: KapTUHA
MHpa JIIOXH IIPEACTAET KaK LIeJIoe, KaK KJIacC, a KOHKPETHBIE PEAJIM3allii BbICTYIAOT

KaKk 4YaCTu JTOro IcJoro. BO-BTOpBIX, 34€Ch MOXHO TOBOpPUTbL O COOTHOHUICHHWHA
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“00BbeKTUBHOE - CcyObekTHBHOE”. VHOuBHIyanbHas KapTHHA MHpa aBTOpa, Kak
nosaraet JLLA.YepHsaxoBckas, - 3TO “OpPOAYKT AEATEIbHOCTH WHAMBUAYaJIbHOTO
CO3HAHUS, WHIMBUAYAJIbHOIO OTHOLICHHS K MHUPY, XOTS H OIIOCPEIOBAHHOIO
COLIMAJIbHBIM 3HAHHEM, OHO €CTh MPOAYKT CYry0o MHAMBUAYAIBHOTO MOJAEIHUPOBAHUS

BHeNIHero mupa” [Porosmna ai1. pecypce].

XyI0KECTBEHHOE TPOU3BEACHUE TMpeJjaraeT XyJa0KeCTBEHHYI0 MOJIeNb MHUPA,
koTopas, no MHeHuto FO.M. Jlormana, “‘c 0JHON CTOpPOHBI, OTpakaeT OOBEKTUBHYIO
JEUCTBUTEIBLHOCTh B €€ HanboJiee 00X KAaTEropusix, a ¢ IPyrou, - CBUJIETEIIbCTBYET
00 aBTOpckOM MwupornoHuManuu” [Porosuna o2m. pecypc]. Takum oOpasom,
XyJIOKECTBEHHAss KapTUHA MHpa TMPOU3BOJAHA OT KApPTUHBI MHpa OMNpPEACICHHOU
HUCTOPUYECKON 3MOXU U OJHOBPEMEHHO OHA - MPOAYKT CYOBEKTUBHOIO MPEIOMIICHUS

JIEUCTBUTEIILHOCTH.

E.Il. BopoHuoBa Tak oOmnpeAensieT KapTUHY MHpPAa  XYAO0KECTBEHHOTO
MPOU3BEACHUS, MOMYEPKUBAs, YTO - ATO “‘MOJIeNIb MHUpPA, OTPAXKEHHASI 4Yepe3 MPU3MY
aBTOPCKOTO BOCTIPUATHSA, ITO cUCTeMa 00pa3oB, CHEU(UUHBIX UMEHHO JIJISl JTaHHOTO
TEKCTa W HHU JJISI KAKoro Jpyroro; 93TO OCOOBIM THUIl PEATBHOCTH, KOTOPBIM
XapaKTepU3yeTcsi CBOMM OCOOBIM MPOCTPAHCTBOM pPEAJbHBIM WU BOOOpPAKAEMBIM),
CBOMM OIINYIIEHHUEM BpPEMEHH, CBOUM OCOOBIM TICUXOJIOTUYECKHUM MHPOM H

HpPaBCTBEHHOM cTOpoHO# [Boponiiosa, 1987: 58].

UccnenoBanne xya0K€CTBEHHON KapTUHBI MUPA BBIJIAIOIINXCS MTUCATEIIEH BCEraa
SABIIIETCS HEUCUYEPIIAEMBIM CPEIACTBOM IIO3HAHUS M OCMBICIICHUSI KAaK KapTUHBI MUpa
ONPEAECICHHOTO HAapoJia, TaK U TBOPUECKOW MO3UIMU JUYHOCTU. Takoe HccieqoBaHue
JaeT KJIIY K TMOHMUMAHUIO KYJIbTYpPbl, PACKpbIBAET COJEp)KaHHE HE OOBIICHHOIO
CO3HAHUS, & CO3HAHUS AIUTAPHOTO, peduiekcupyromero. IMEHHO ¢ 3TOW TOYKHU 3peHUS
oco00e BHMMaHHME YYEHBIX BCErJa IMpHUBJICKajda JUYHOCTh W TBOPUYECTBO AHTIIUMMCKOMN

nucaTeapHUIBl XX Beka Alipuc Mepaok.
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2.2. Pycckasi TemaTuka B TBOpuecTBe Alipuc Mepaok

EcTtecTBeHHO, YTO $3BIK HCIONB3yeTcs 0ojiee BCEro B OPUEHTAIIMM HA CBOIO
ATHUYECKYIO KyNIbTypy. OJIHAKO YK€ JOCTaTOYHO JAaBHO HU OJUH HApPOJ HE MOXKET
KUTh B KyJIbTYPHOM H30JSIIMU, U JIOO0H s3bIK B OONBIIEH WM MEHBIICH CTENEeHU
UCIIOJIb3YETCS] B KOMMYHUKATHUBHBIX CUTYalIUsIX, CBA3AHHBIX C BHEIITHUMHU KYJIBTYpamu.
NMeroT MecTo S3bIKOBbIE KOHTAKThl KaK B3aUMOJCHCTBHE JBYX U 00Jiee SI3BIKOB,
OKa3bIBAIOIIIEE BIUSHUE HA CTPYKTYPY U CIOBapbh OJHOIO WJIM MHOTHX U3 HHUX. [[aHHBIE
MPOLIECCHl TPOUCXOIAT KaK MPU HEMOCPEACTBEHHOM OOIIEHUHU Pa3HBIX HAPOJOB, TaK U
IpU OTCYTCTBHM €ro, MNPEJICTaBIsAA IPH STOM BAXKHYI0 YacThb ONOCPEJOBAaHHBIX
KOHTaKTOB KyJbTyp. IlapamiensHo pa3BuBasch, KyJdbTypa OJHOrO 0OIIecTBa
HEU3MEHHO OKa3bIBAa€T BIIMSHUE HA KYyJIbTYpy JIPyroro, MOABEPrasicb IpU 3TOM
OTBETHOMY BIHsiHHIO [MapTeiHoBa, 2004: 27].

B ar0il cBs3u, 0cob0e BHUMaHUE MPUBJIEKAIOT TAaKUE ClIydau, KOTJa MHCATelb
IIPOHUKAETCS CUMIATUEH K JAPYrod CTpaHe, €€ S3bIKYy, CTPEMHUTCS HCIIOJIb30BaTh €€
peanuu B CBOMX MPOU3BENCHUIX JJIs1 00OTallEHNs CBOEU POJIHOM KylbTyphl. [Ipumepom
TOMY SIBJISIETCSI TBOPUECTBO U3BECTHOM OpUTAaHCKON poMaHUCTKH Alipuc Mepok.

Aiipuc Mepnok (1919 — 1999) — onna u3 Hanbosiee 3HAMEHUTHIX M TTOYMTAEMBIX
Oputanckux mucatened XX Beka, aBTop 26 pomaHOB U psiga (uiocodckux scce,
obnmanmarens bykepoBckod mpeMum, MOYETHBIM ujieH KoponeBckoro JIMTepaTypHOTO
oO1iecTBa, kaBajep opJeHa bpurtanckoil umnepun, a ¢ 1987 r. — nequ bpuranckoi
umriepuu. OHa Bomwia B juteparypy B Havaine 50-X romoB, 3asBUB O cebe, Kak
TaJaHTJIMBBIA U CAMOOBITHBIA XYJI0XKHUK YK€ MEPBbIM, BIIOJIHE 3peibiM pomaHoM «Iloj
cetbio» (“Under the Net”) (1954). C tex mop TBOPYECTBO MUCATCIBHUIIBI MTOCTOSHHO
MpUBJIEKaeT K ce0e BHUMAHNE YATATEJICH U BBI3BIBAET FOPSAYUE CIIOPHI CPEIU KPUTHKOB
U JTUTEPaTypOBEJIOB B CHJIY HEOOBIYHOM, HETPAIUIIMOHHOW MaHEphl MUuchbMa Mepaok u
MOTHUMAEMOM €10 MPOOJIeMaTUKH.

Avipuc Mepaok pommnace B JlyObnuHe B aHrio-upiaHjackoil cembe. CeMbs
nepedpanack B JIOH0H, KOoT/1a oHa Oblja eIle COBCEM peOCHKOM, HO CBOW UPJIAHJICKHE
KOPHHU OHa KyJIbTHBHpPOBajia BCio m3Hb [Kycrapes, 1999: 39]. A. Mepnok monyunia

oOpa3zoBanue B OKc(]OpACKOM yHUBEpPCUTETE, TA€ H3ydala APEBHIO HCTOPHUIO,
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aHTUYHYIO JIUTEPATYpY U pustocoduro, a 3aTeM 3alIUTHIIA TUCCEPTALUIO 10 HUIocoPpuu
B KemOpumke. B 1939 romy, Oymyum emie cTyaeHTKOW, Mepaok yBiIeKIach
Mapkcu3MoM M Berynwia B KomMmyHucTHueckyro mnaptuio BemukoOputanuu. Ho
JIOBOJIBHO CKOPO OHA 0TKa3ajach OT PEBOJIOLMOHHONW JOKTPUHBI U BBIILIA U3 TAPTUH.

Bo Bpems Bropoit MupoBoii BOWHBI OB IEPEPHIB B €€ aKaJIeMHUUYECKON Kapbepe.
Ona ciyxusia B MUHUCTEpCTBE (DPMHAHCOB B TE€YEHHUE JBYX JIET, a 3aTeM paborajia B
cucteme OOH u 3aHMManace O€KEHIIAMH B Pa3HBIX YacTAX EBPOIBI. DTOT OMBIT MHOTO
Jan el 1 NOHUMAaHUS 3MOIMOHANIBHOM KWU3HU U TICUXHMKH JIIOACH, OIIYIIAFOIINX
KpaiiHIOI HEHaJeXKHOCTh cBoero OwiTHs. C 1948 roma Alipuc Mepaok mnpernojaBaia
dbunocoduio B Oxchopre, coueTass mpenogaBaHre U TBOPUECKYIO JIesITeNbHOCTL. Ho B
70-e ro/ipl OHA pelnia COKPATUTh CBOM YHUBEPCUTETCKUE 00S3aHHOCTH, YTOOBI UMETh
BO3MOYKHOCTb OOJIBILIE MHUCATb.

B 3apy0eXHOM M OTEUECTBEHHOM JIMTEPATypPOBEICHWM MHEHHUS MO TOBOIY
METOJa AaHIJIMMCKOM MNUCATEIbHUIIBI M JKaHpa €€ poMaHoB pazgenwinch. Cama A.
Mepnok npuuuciser cedsl K IpogoJKATENSIM TPAAULUK peaTucTuYeckoro pomana XIX
Beka. Psn wuccnenopateneit (. boanmanza, WM. JleBmmoma, A. KycrapeB) He
0€30roBOPOYHO, HO COIJIAIIAIOTCS C 3TUM yTBepxkaeHueM. [pyrue (B. MBamesa, H.
Muxanbckas, T. Auukus, 3. Cangepc, A. balieTT) oTMe4aloT COeAMHEHUE peau3Ma ¢
POMAHTHU3MOM, HAJIMYKWE HJK3UCTEHUHAIUCTCKUX M CIOPPEATUCTUYECKUX MOTHUBOB,
9JIEMEHTOB «TOTHKH» B poMaHax A. Mepaok [Ocunenko, 2004: 7].

XKanp mnpousBeneHuit  Avpuc Mepnok  OONBIIMHCTBO — HCCIEAOBaTeNeH
omnpenenseT aubo kak guiaocopckuil pomaH, TUO0 KaK MHTEIUICKTyalIbHBIN, TU00 Kak
«CIylaB  4epT (PUIOCOPCKOro M IMIYTOBCKOIO pPOMAHOB, KOMEIUU MHTPUTH U
aupudeckoit mosectn» [Ocunenko, 2004: 7].

JlelictBue B poMaHax MepIoK AMHAMHUYHO, CTPEMHUTEIBHO, COCEIACTBYET C
MOATUKOU neTekTuBa. OHaKo pa3Bsa3Ku Y MeplioK He Te, KaKuX 0XKuAaeT yurtareib. Ee
pPOMaHbI HACBHIIIEHBl MOPAJbHOW TEMATUKON W HEMHUHYEMO CTaBAT MEPE] 4YUTATEIIEM
npoOiemMy HpPaBCTBEHHOro BblOOpa. IlucarenbHuna CO37a€T CUTYallMH, U3 KOTOPBIX
HUKTO U3 YYACTHUKOB HE BBIXOJUT C OOEI0M, HO TOCTIOICTBYET HEU30EKHBIN JIJIST BCEX

KU3HCHHO BaKHBIN ypok [Crapues, 2004: 341].
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[To muenuto A.H. HukudopoBoii, eHTpaqbHON TEMOW B €€ poOMaHax SBIAETCS
tema JloOpa kak dactu dyenoBeueckoro Owitmsi. Ho deTtkoro ompenenenus J[oOpy
Mepnok He naer. BmecTto Hero Ha CTpaHMIIAX €€ POMAHOB MPUCYTCTBYIOT TOJIBKO
pa3HooOpasHpie pa3MmbinUieHUsT 0 J[oOpe, cpeau KOTOPBIX MOYKHO BBIJCIHUTH OOITYIO
uneto: J{oObpo ecTb CTOWKOCTh YeIOBEKa IMepe]] COOCTBEHHBIMH 3TOMCTHUYECKUMU
xenmanusmu [Hukudoposa, 2007: 150]. Kakum Obl HE ObLI Y€IOBEK, OH BCEria UMEET
IIaHC Ha craceHue. B Kax1oM demoBeKe M0JbKHA OBITh XOTh Kpynwuila JloOpa, koTopas B
TPYJIHBII MOMEHT CTaHET HUMIYJIbCOM K JCHCTBHIO, MEpPBBIM IIArOM Ha IyTH
HPABCTBEHHOTI'O MEPEPOXKIACHUS.

B cBoem nccnenoBanum H.f1. Manopckas yreepxaaer, yto Mepaok mbITaercs
BBICTPOUTh COOCTBEHHYIO KOHIICTIIMIO JUYHOCTH, M BAXKHBIM DJIEMEHTOM 3TOH
KOHIEIIIINU SIBIISIETCS MOHATHE «CeTW». CroKeT poMaHOB A. MepaoK MOCTPOEH TaK, YTO
repod Ha TMPOTSKEHUH BCErO pOMaHa JOJKEH TMPOUTU OINPENEICHHYIO IIEMb
«TpeBpalieHui», 9T00bl 0CBOOOIUTHCS U3-TI0J] «CETH» (CETH WILIIO3UN, CETH TMPOLUIBIX
omuOOK, CeTH JI0Jra U T.1.), U, B KOHEUHOM HTOTE, JOKHO MPOU3OUTH POXKICHHE,
a1M00 BO3POXKICHHE B 4YEJOBEKE JIMYHOCTH. CXeMaTHU4HO, Takas IMOCIeA0BaTeIbHOCTD
MOXET OBbITh BBIPAXKEHA CIEAYIONUM OOpa30oM: «COH JKHM3HU» - «OUHUCTUTEIIbHBIC
UCIIBITAaHUS - «OJIaroi MOCTYIOK» - «BTOPOE POKIEHUE, POKICHUE HOBOM JTUYHOCTH
[Mamopckast, 1997: 137-138].

[TonsaTre «ceTw» BIEpPBbIE BCTpeuaeTcs B Ha3BaHWM ee mepBoro pomana «llon
cetbion (1954), rne cumBONM3UPYET HECBOOOAY JHYHOCTH W 3aBUCUMOCTH €€ OT
BHEIIIHUX Y BHYTPEHHUX OrpaHuduTeseii. A. MepJoK cUuTaeT, 4To BCE Mbl — IUICHHUKU
JIOKHBIX HWJEW U TPEJACTaBICHUM, OOPOTHCA C KOTOPBIMU XBaTaeT CHUJ JIMIIb Y
HeMHornx. Ho kak pa3 B 3Toii 60pb0e, MHOTJIa HEPABHOM, MHOTAa HECTIPABEIJIUBON, U
3aKJIFOYAETCS] CMBICH YEJIOBEYECKOM XU3HU. IMEHHO MPOTHUBOCTOSIHUE, OCBOOOKIECHUE
repoeB U3-TI0J] CETH — OCHOBHAs uiaes pomaHoB Mepaok [Mamopckas, 1997: 137].

Alipuc MepaoK Ha3bIBaeT JUTEPATypy «CaMbIM MOTYYHM M3 BCEX HCKYCCTBY.
«Ona [nuTeparypa] CTPOUTCS Ha OCHOBE CJIOBA, a SI3bIK — BBIpAXKEHHE HauboJjiee
COBEpILICHHON JEeATEIBHOCTH Hamiero pasyma...» [MBamesa, 1989: 238]. M3BecTHblii

aurepatypoBen B. MpameBa mnosaraer, 4ro aHriaMiickas pOMaHUCTKa o0iazaeT
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YIMBUTEIHHBIM YYBCTBOM si3bIKa. [lo3Boisisi cebe camyro cMmenyro urpy (aHTasuw,
MepioK ¢ OrpOMHBIM YBa)K€HUEM OTHOCHUTCS K CJIOBY, K CTWIIO CBOMX KHUT. Eciu
Heucyeprnaema ee (paHTasus, TO B TOM ke Mepe Heucyeprnaemo O00rarcTBo €€ CjIoBa U
CJIOBapsi, TOHKOCTh €€ CJIoBecHOU oOpa3Hocth [MBamesa, 1989: 238].

Jns Alipuc Mepaok KaXIblii HAIlMOHAJIBHBIN SI3bIK T€HWAJIEH, HO OHA CUWTAET,
YTO AHIJMHCKUN M PYCCKHUH SI3bIKM — CaMble COBeplIeHHbIE B Mupe. [loaTtomy, no ee
MHEHUIO, COBPEMEHHBIM  aHTJIIMACKMM W  PYCCKMM  THCATEIsIM  OCOOCHHO
MOCYACTIMBUIIOCH B TOM CMBICIIE, YTO M T€ WU JApyrue o0JaJar0T 3amMedaTesIbHbIM,
HETPEB30MICHHO MTPEKPACHBIM s3bIkoM [MBamesa, 1989: 222-223].

B cBoux BBICTYIUIEHHAX UM MHTEpBbIO AuWpuc Meprnok HEOIHOKPATHO
IIPU3HABAJIaCh B JIIOOBH K PYCCKOMY SI3BIKY U PYCCKOU JIUTEpAType, Ha3bIBaIa €€
BenuKoi nurepatypoil. Oten Alipuc Mepaok ObuT OUE€Hb HAUMTAHHBINA YEJIOBEK — BCIO
YKU3Hb YUTAJl PYCCKUE KJIACCUYECKHUE POMaHbI, HE TOBOPS YK 00 aHriuiickux. [Toatomy
HEYJHUBUTEIIbHO, YTO U OHA OYEHb PAHO HAayajla YUTaTh U TOXKE YBJEKIACh PYCCKOMU
autepatypoi [Mepmok, 1992: 7].

B 1992 roay B nHTEpBBIO M1 JIUTEpaTypHOil ra3eThl BO BPEMS CBOETO BU3UTA
B MockBy BMecTe ¢ myxem Jl)koHoMm bainm Ha Bompoc: «Urto Poccns B Bamen
x*u3Hu?», A. Mepaok otBetwiia Tak: «K Poccuu s OTHOIIYCh MOYTH C PEITUTUO3HBIM
qyBCTBOM. OHO MNpHUIIIO 4Yepe3 YTEHUE pyccKux pomaHoB XIX Beka M CBS3aHO,
npexje Bcero, ¢ ToncteiM U JlocToeBCckuM. JluTepaTypHble Kpyrd AHIIIMM TPOCTO
nomemansl Ha HUX. KonewHo, ecth euie JlepmonToB, Typrenes... Ho st nBoe —
Koposu. £ qymaro, 4TO OHM BEJIMYANMIIKE POMAHUCTBI BCEX BPEMEH U HApoJoB. bonee
Benukue, ueM Jlukkene, uem naxe [Ipyct» [Mepnok, 1992: 7].

Mepnok Obuta ouensb npusszana K JI. Toncromy. «Jljis MeHst oH abcomtoTHas
MOJIeJIb TOTO, KAKUM JIOJDKEH ObITh POMAHUCT — OH CO3/aj] BEJIMKOJENHBIM MOPTPET
YEJI0BEUECTBA, €r0 JKECTOKOCTH M OTYASIHHS, HO TaKKe JOOPOTHI M CHOCOOHOCTH K
camomnoxkepTBoBanuto. CobcTBeHHO 00a oHu — U ToscToii, u JlocToeBCKUil — PUCYIOT
TP THUINA YEJIIOBEUECKUX CYIIECTB. DTO T€, KTO MNPUEMIIET 3JI0 B MHpE, T€, KTO
MOJJIAeTCA €My, U T€, KTO BUIAUT cuity no0pa. Hy 4To 3k, HOBbIE pOMAHUCTHI HE XOTST

cnenoBath 3a TojcTeiM W JIOCTOEBCKMM, ISl HHUX 3TO CKYYHO, W3JIUIIHE
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sHIMKIoneaAndHo. Ho nist meHst onu 6osbiioe oTkpoBenue. Kakoii Hakan crpactu! S
ObLIa TPOCTO MEPENOTHEHA €10, KOT/Ia YhTaja ux. ToJcToi u ocobeHHo JlocToeBckuit
MPENOHOCAT HaM CTPAcThb B TaKOW KOHILIEHTpAIMU, KOTOpas BpAJl JIM CYHIECTBYET
cpenu Joaeu. JlOoCTOEBCKMH — 3TO 4YTO-TO OYEHb JKCTPEMAIBHOE M O4YEHb
penuruo3Hoe» [Mepmok, 1992: 7].

Meppaok cuutana Toncroro u JlocTOEBCKOTO «MYyApPBIMHU, HPAaBCTBEHHBIMU
MUCATEISIMU: UX KHUTU W300pa)kaloT BCIO CJIOKHOCTh HPABCTBEHHBIX MPOOJIEM U TO,
KaK TpyaHO ObITh 100peiM» [Mepaok, 1991: 17]. Ilo ee MHEHMIO, aHIJIOS3BIYHBIC
YUTATENIM OIIYLIAIOT TIIyOOKOe MYIIEBHOE CXOJCTBO C PYCCKMMHU Teposimu. B
nepeBojiax mpousBeneHuss Toyictoro W JIOCTOEBCKOTO KaXyTCsl UM TaKUMHU Ke
€CTECTBEHHBIMU, KaK €CJIi Obl OHU Y€ ObUIM HAMCaHbl HA aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

B unTepsbio ¢ H. bymmManoBoi Alipuc Mepiok noarsepxaaet, 4to Toscroun
u JlocTOEeBCKUI OTHOCSTCS K TaKUM HHOCTPAHHBIM THUCATENSIM, YbM KHHUTU CIIOBHO
HaIMCaHbl Ha TBOEM POJIHOM SI3bIKE. «/[J1s1 HAC OYEeHb MHOTO 3HAYUT HAIIMOHAIHHOE B
UCKYCCTBE, HO €lBa JIM HEe OOJblle Mbl LEHUM oOOlIeyenoBeueckoe. ToJCTON H
JlocToeBckui TpUHAAIEKAT HUMEHHO K TaKUM XYJOKHUKAM, OHHU PEIUTHO3HbIC
nucarenn» [bymmanosa, 1991: 168].

®pank banganza B cBoeit kuure «Aiipuc Mepaok» MUIIET, YTO ey Obl y Hee
OB 1IaHC, TO OOJIBIIIE BCETO €1 XOTENOCh OBl IOOUTHCS TAKUX )K€ YCIIEXOB B KU3HH,
kakux goowmmck Tonctoi u llexcrup [Baldanza, 1974: 16].

AMepukaHCKui KpuTUK Dnuzaber Jumnmn nucana: «Uurtas pomansl Mepaok,
HE MOXEIIb HE YyBCTBOBaTh, YTO Moporo ToncToit m Bceraa JlOCTOEBCKUN CTOUT y
Te0s 3a muedom». YuraTenb ee poMaHOB ACHCTBUTENBHO OLIYLIAET TITyOOKO JUYHOE,
OepexHOe MPUKOCHOBEHHUE MUCATEIBHUIIBI K pycckoit KyabType [Crapiies, 2004: 342].

Cama Alipuc Mepok HEMJIOXO BJaJeNIa PYCCKUM SI3bIKOM, PETYJISIPHO YMTaja
pycckue kauru. OHa uynrtana J[0CTOeBCKOro B OpUTHHAJIE, XOTS TI0 €€ MPU3HAHUIO0, ITO
Obi0  oueHb TpyaHo. Ee wmyx [xon boitnu, mnpodeccop Oxcdopackoro
YHUBEPCUTETA, 3aHUMAJICSI PYCCKOM JUTEPaTypOMr, OH SIBJISIETCS aBTOPOM HM3BECTHBIX

moHorpadwuit 06 A.C. [Tymkune u JI.H. Toncrom.
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BnopoueMm, n3ydas pycckui sA3bIK, Mepaok IpecnenoBana HE TOJIBKO LEIb
IpOYecTh PYCCKYIO KJacCUKy B opuruHaie. Eif, 6eccropHo, XO0TeI0Ch U HAy4YUThCS
OOBSCHATBCS C PYCCKUMU JIIOABMH, T[IPpUEXaB B Hally cTpaHy. Pycckue
KOPPECIIOHJEHTHl MOTJIM OCTAaBJISATh €l CBOM MHChbMa Kak ecTh — 0e3 mepeBoja. U B
Hayajie BOCbMHJIECSTBHIX OHA MOTJIa CTapaTeIbHO BBIBECTH B OJHOM M3 MHUCEM CBOUM
napKepoBCKUM mepoM: « 51 mo0aro Bamn Enmun!» [bak, 1999: 8].

Ee nepBas noe3nka B MockBy Obl1a MHKOTHUTO. OHa OOBSACHAJIA 3TO TEM, YTO
OHH C MY>KEM XOTeNu OTKPhITh MockBy camu. «Iloxkainyiicta, moiiMuTe MeHs BEpPHO, -
roBopuT Mepok. — MOCKBY MHE XOTEJIOCh YBHUIETh BIIEPBBIE CaMOi, O€3 MOMOIIU
pycckux. XOTeJIOoCh BOUTaTh B ce0s TOT apoMaTr Ballero 3aMedyaTesIbHOrO Topoja,
KOTOPBIM HAC HAay4YWIM LEHUTh Balld BEJIMKUE MacTepa ciaoBa. MOCKBa OBEsSHA UL
MEHSI THICSYEM BOCINOMHMHAHWW W3 Bamen aureparypbl. [lymkuna m Toncrou...B
0COOEHHOCTH, KOHEUHO, «BoiiHa 1 Mup». XOTeIOCh OAHOW MOXOJUTH MO MAMSATHBIM
MeCTaM, OCBOMTB UX 0e3 MocTopoHHel moMoru» [MBamesa, 1989: 239-240].

HNutepec Mepnok Kk pycckod KynbType Obul upe3BblYaiiHO Benuk. OHa
IIPEKPAcHO 3Haja Hally MCTOPHIO, Halle MCKYCCTBO, BOCXHINANIACh XpaMoM Bacwims
bnaxennoro u kucteto Pyonesa. U ee mo0oBb k Poccuu Haiiia cBoe 0OTpaKeHueE B €€
TBOPYECTBE.

MeTonoM CIUIONTHOM BHIOOPKU PYCCKHE KCEHOHUMBI OBLITH OOHapyx eHbI B 20
u3 26 pomanoB A. Mepaok. MHTEpECHO OTMETHUTH, YTO B YETHIPEX pOMaHax A.
Mepnok riaBHbIe TEpOU pyccKoro mpoucxoxaeHus. 9to xon Pobeptr Po3anoB u3
pomana «Yuenuk ¢uiaocoda» (The Philosopher’s Pupil), ITutep Mup u3 pomana
«3enenbiit peiapb» (The Green Knight), Esrenwii IlemkoB n3 «Bpems anremos»
(The Time of the Angels) u /I»Bux JleBkun u3 pomana «Hranbsaka» (The Italian
Girl). IBoe mocneanux — smurpanTsl u3 CankT [lerepOypra.

Kak BuaHO M3 mpuBeaeHHOW Hipke Tabmumpl 1, IMEHHO B ATHUX pOMaHaXx
BCTpeuaeTcsi HauOoJiblllee KOJUYECTBO PYCCKUX KCEHOHUMOB. Bemymme mno3unuu
3aHuMaeT Takxke pomaH «Kuura m Oparctso» (The Book and the Brotherhood). Dto
MOKHO OOBSICHUTH YacThIM YIOMHUHAaHUEM B HEM HMEHHU ciyxaHku Annushka u

Ha3BaHus uMmenus the Boyars. Poman «Bpems anrenos» (The Time of the Angels)
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BKJIFOUAET HauOOJbIIee KOJIUYECTBO PYCCKUX KCEHOHUMOB — 35 eaunuil. B nanHom

poMaHe pycckasi TeMa IpeCcTaBlIeHa Hanboee EMKO U pa3HOOOPa3HO.

Tabomuma 1

Ha3Banmue poMaHa

KoaunyecTBOo equHHUIL

KonuvecTBo ynomMmHaHui

pyccKux PYCCKUX KCEHOHMMOB
KCCHOHUMOB
1.The Philosopher’s Pupil 7 276
2.The Green Knight 7 216
3.The Time of the Angels 35 137
4,The Book and the|20 120
Brotherhood
5.The Italian Girl 10 66
6.Nuns and Soldiers 8 44
7.Bruno’s Dream 23 31
8. Jackson’s Dilemma 14 29
9.A Word Child 7 15
10.The Message to the |6 9
Planet
11.The Sea, the Sea 9 9
12.The Sacred and Profane | 5 8
Love Machine
13. The Nice and the Good |3 5
14. Henry and Cato 3 5
15. The Red and the Green |3 4
16. A Severed Head 3 4
17.The Bell 3 3
18.An Accidental Man 2 3
19.The Black Prince 2 3
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20.A Fairly Honourable | 2 2
Defeat

UTOr0 989

B mrectm pomanax MepaoK pPYCCKMX KCEHOHMMOB He oOHapyskeHo. Ecim
paccMaTpuBaTh MX MO MOPSAAKY HAIMCaHMs, TO PYCCKUX KCEHOHMMOB HET B IEPBBIX
tpex pomanax (“Under the Net”, “The Flight from the Enchanter”, “The Sandcastle”),
B mectoMm u ceapmoM (“An Unofficial Rose™, “The Unicorn™), a Takxe B aBaauaTh
BTopoM (“The Good Apprentice”). MoxHO caenaTh BBIBOJ, YTO pyccKas TeMaTHKa

OoJiee CBOMCTBEHHA CpeIHEMY U TIO3JHEMY MEpUOAY TBOpuecTBa Alipuc Mepaok.

2.3. TemaTnueckas KJIacCHu(pPUKAIUA PYCCKHX KCEHOHHMOB,

BCTPEYAIOIIHUXCH B pOMaHax A. Mepme, H A3BIKOBBIC CPEACTBA UX BbIPAKCHUA

B paMKaxX AOAaHHOI'O0 HCCIICOAOBAHHUSA HMCCT CMBICI HOIIOJIHHUTbL TCMATHYCCKYIO
KJIacCU(PHKALMI0O KCEHOHMMOB, TmpemiokeHHyro B.B. Kabakuun. Bce pycckue
KCeHOHUMBI, oOHapyxeHHbIe B 20 pomanax A. Mepnok, MOXKHO paclpeieNuTh o
CICAyromunuM TCMAaTHYCCKHUM prrIHaM:

1. KCeHOHHMMBI — pyccKHe HMeHa repoeB pomanoB Mepaok - Mir, Levkin,
Rozanov, Peshkov, Annushka, Elizaveta, Fyodor, Tanya, Tatiana.

2. reorpaduueckue kceHoHUMBI — Leningrad, the Moika, Moscow, the Neva,
the Nevsky Prospect, Russia, the Red Square, Siberia, St. Petersburg.

3. o0mIecTBeHHO-MOJMTHYecKHe KceHoHuMbl — boyar, Catherine the Great,
Cossack, the Czars, Czarism, Czarist, Lenin, a Leninist, Peter the Great, the Red
Army, Soviet, the Soviets, the Soviet Union, Stalin, a Stalinist, a Trotskyist.

4. kceHoHMMBI c(epbl JuTepaTyphl M MckycerBa — Anna Karenina, The
Dance of the Cygnets, Dostoevsky, Lermontov, A Month in the Country, The
Nutcracker Suite, Pushkin, Queen of Spades, The Seagull, Swan Lake, Tolstoy,

Turgenev, War and Peace.
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5. peaurno3nbie kceHoHnMbl — Russian Orthodox Church, onmcanue wkoHbBI
«Cpsitas  Tpouna» Amnmgpes PyOmeBa, ommcaHume mporecca KpecTHOro — Xoja,
MHPOTOYEHHUST YyJOTBOPHOM HMKOHBI M HCIIOJNIb30BaHUS JjaJaHa IpU OOrOCITyKEHHUH,

6. kceHOHHUMBI Tpaauuuidi m ObITa — a painted Russian box, Petrushka, a

Russian house spirit, or Domovoi, Russian-style shirts, Russian roulette, troika, vodka.

PaccMmoTpum maHHBIE TEMAaTHYECKHUE TPYIIIBI 6051ee OaAPOOHO.

2.3.1. KceHOHUMBI — pycCKHe HMeHa repoeB poMaHnoB Mepaok

M.B. TopOaHeBckuil OTBOAUT HUMEHAM COOCTBEHHBIM 0COOYyH0 poOjib B
XYJI0KECTBEHHOM NIPOU3BEICHUM: «B camMoM Jiene, MMEeHa U Ha3BaHUs SABJISIFOTCS
HEOTHEMJIEMBIM 3JIEMEHTOM (DOPMBI XYJ0KECTBEHHOTO TPOU3BEICHUS, CllaraeMbIM

CTUJIA IMUCATCII, OAHHUM N3 CPCACTB, CO3Ja0OITHNX Xy,Z[O}I(CCTBGHHBII;'I O6p&3. Onu MOI'yT

Y HECTHU SIPKO BBIPAXKEHHYIO CMBICIIOBYIO HAarpy3Ky, U 00J1aaaThb CKPBITBIM
aCCOLIMATUBHBIM (POHOM, U UMETH OCOOBII 3ByKOBOM OOJIMK; UMEHA U Ha3BaHM
CIIOCOOHBI NepeaBaTh HallMOHAJIbHBIH U MECTHBIN KOJIOPHUT, OTpa)kaThb
HCTOPUYECKYIO 3IOXY, K KOTOPOH OTHOCUTCS JIEHUCTBUE pomaHa, MOBECTH,

pacckasa, 001a1aTh COIMAIbHOMN XapakTepucTukoi» [["opdanesckuii, 1988: 4].

B XynokecTBEeHHBIX MPOU3BEJACHUSX OOJBIIMHCTBO HWMEH COOCTBEHHBIX
MPECTABIISAIOT CBOCOOpa3Hbie MHPOPMAITMOHHBIE KOJIbI, BHIMOJHSIONIUE KaK Ha3bIBHYIO
GbyHKIUIO, TaK U 03Havaromyro. [1og160p cOOCTBEHHBIX UMEH ISl CBOETO TTPOU3BEACHUS
—3TO CJOXHBIN U TPYJOEMKHI Mpouecc i nucaressd. PaMuinm, UMeHa NePCOHaXKe,
reorpaduueckrie Ha3BaHUs JIOHKHBI OBITh CTHJIMCTUYECKH BEPHBI M TOYHBI, JOJDKHBI
OTBEYATh 3aMBICITY M HJI€€ IPOU3BEICHHUS, @ MHOTJAa M HECTH KAaKOW-TO 0COOBIN CMBICIL.

B cBoux pomanax Ailipuc Menok ¢ 0co0oil THIATEIHLHOCTBIO BEIOUPAECT PYCCKHUE
MMEHA CBOMX pPYCCKMX TMEPCOHAXKEW W, MPU 3TOM, TNOSCHSAET, KaK OHU JOJIKHBI
MPOU3HOCUTHCS.

C TOuYKHM 3peHHUs S3BIKOBBIX CPEACTB PEMpPE3CHTAIMH, OOJIBIIMHCTBO PYCCKHUX
MMEH, KOTOpbI€ BCTpPEYAIOTCSI B Mpou3BeleHUsIX A. Meplok, SBIAIOTCA HUMEHaMHU

COOCTBEHHbIMU — aHTponoHMMamH. K [aHHOW Tpynme MOXKHO OTHECTH CIIEIYHOLIUE
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pycckue umeHa repoeB A. Mepnok: Rozanov, Mir, Peshkov, Levkin, Most, Annushka,
Elizaveta, Fyodor, Tanya, Tatiana, Vladimir (Bcero 11 emmnui). B temaTtuueckoi
KJaccu(UKaMU PYyCCKUX KCEHOHHMMOB, BCTPEUAIOIIUXCA B poMaHax Mepaok, 3Ta
rpynmna HaCUYMUTHIBAET HAWOOJbIIEE KOJUYECTBO YNMOMUHAHHA — 592, 4TO cocTaBisieT
59,9 % ot oO0miero kKojau4ecTBa YNOMHUHAHUN BCEX HCCIEAyEeMbIX MpUMepoB. Takas
BBICOKAsl YACTOTHOCTh MCIIOIBb30BaHUSA OOBSICHSETCS TEM, YTO B JIFOOOM MPOU3BEICHUU
repoil O4eHb YacTO HAa3bIBAETCS MO MMEHHU, OCOOEHHO €CIIM 3TOT IJIaBHbIA repoi. B
HalieM wucciaefoBannn Qamuimun  Rozanov, Mir, Peshkov, Levkin npunamiexar
[JIABHBIM F€POSIM POMAHOB, I03TOMY OYE€Hb YaCTO BCTPEUAIOTCS B TEKCTE.

Haunbonee wyacto ynoTrpeOnsieMbIM pPYCCKUM  KCEHOHMMOM M3  BCEX,
BcTpevaronuxcst B 20 pomanax Mepaok, siBisiercs (aMuiiusi TJIaBHOTO Teposi poMaHa
«Yuenuk dunocoda» (“The Philosopher’s Pupil”) — Rozanov. Ona ynommuHaeTcs B
pomane 262 pasa (26,5 %). dwmiocod [xoH PobGepr PoszanoB — pycckuit 1o
npoucxoxnaenuto. Ero nmen Oexan u3 napckodt Poccum B Anrmuio. Jlxon PoGept
ponuics B AHITIMY, HE 3HAJl PYCCKOTO SI3bIKa, HO HUKOT'/Ia HE 3a0bIBAJI O CBOMX PYCCKUX
KOPHSX.

Crnenyer OTMETHUTb, UTO JAHHBIN nepcoHax — ¢punocod J>xon Pobept PozanoB —
HOCHT Ty € (aMUJIUIO, YTO U PYCCKUN penuruo3nbii punocod Bacunuit BacunbeBuu
Po3anoB (1856—1919), Ho ux ¢umocopckre BO33peHHs MPOTUBOPEUAT APYT APYTY.

Kak ¢unocop, B.B. Po3aHOB, HECOMHEHHO, NPEACTAECT PEIUTHO3HBIM
MBICTIUTEEM, HO0 BCe €ro paboThl 005A3aTeIbHO OBLINM CBSI3aHBI C TEMOH BOILIOIICHUS
bora B mupe u uenosexke. Ho B ocHoBe ¢uniocodckoro Merona PozaHoBa jexkuT He
CUCTEMATUYECKU aHANIN3, HE TTIO3UTUBHOE MJIM KPUTUUYECKOE M3NI0KEHUE (PrU0coPCKux
BO33pEHUH, a — JIMYHOE MepeKUBaHUE, TUUHOE COMHEHHE, MHAUe TOBOPs, PUiIocopus
qyBCTBa, (uminocodekmii ummmpeccuonmsMm [[lepeBesennieB 1. pecypc]. Csoro
dbunocoduro xxu3nu B.B. Po3aHoB mbITancst mocTpouTh Takxke Ha 000KECTBICHUH PoJa,
ceMbu. B cBOMX, mopoi#t OJecTsAMX U BCeraa KpailHe mapagoKCaaIbHbIX, KPUTUICCKUX
crathsix Bacunmuii PozanoB ynensin ocoboe BHumanue JlocroeBckomy u ['oromo. Ha
TpeTheM Kypce yHuBepcurera B.B. Po3anoB cBsi3an cebst y3amu Opaka ¢ AnoyuinHapuen

CycnoBoii - "My3oi1 JlocToeBCckoro", KpacuBoil, HO BECbMa CBOCHPABHOW YKEHIIIMHOM.
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bpak PozanoBa ¢ CycnmoBoil coctosuics eme npu xu3HH JlocroeBckoro. TpynHo
CKa3aTh, 4YTO TMOOYIWiI0 24-JIETHETO CTYyIEHTAa JKCHHUTHCS Ha  CTaperoleH,
HEYpPaBHOBEIICHHON JKEHIIIMHE, HO, CKOpee BCEro, ChIrpajl CBOIO pOJb OPEOI
"BO3IIFOOJIEHHOM JlocToeBckoro", nucarels, nepen TaJTaHTOM
koToporo Po3zanoB npekionsuics. Opnako uyepe3 6 ger CycioBa ocTaBujia €ro
[’KusHsb... 71. pecypc].

MosxHO TNpeanonoxutb, 4ro Aipuc Mepaok, 6ororBopuBiuas JlocToeBckoro,
BbIOpana damuinio R0zanov ajis cBoero mepcoHa)xa Mo JABYM NMPUYUHAM: BO-TIEPBBIX,
noToMy 4to cama Mepaok momydmia ¢uiocodckoe odpazoBanue B Okchopackom
YHUBEPCUTETE, 3allUTHIA nuccepTauuio no ¢uimocopuu B KemoOpumxe, ¢ 1948 rona
npenojaBana ¢unocodpuro B Oxchopae, u ans Hee B.B. Po3aHoB Obl1 M3BECTHBHIM
pycckum ¢unocopom. Bo-Bropsix, motomy uTo xku3Hb B.B. Po3anoBa Obliia cBsizaHa
*)u3Hb0 @.M. JlocToeBckoro, a st Mepaok 3TOT (pakT MHOTO 3HAYMIL.

Crnenyromee pycckoe umsi — EBrenuit IlemkoB (Eugene Peshkov). Oto ums
pyCcCKOro aMurpanrta, reposi pomana «Bpems anrenoB» (“The Time of the Angels™).
Heobxoaumo o0patuth BHUMaHue Ha TOT ¢akr, yto (ammwiusa IlemkoB — 310
Hactosmas Qamunus Asekcess MakcumoBruya ['OpbKOro, 3HAMEHHMTOrO TMpO3auKa,
JpamMarypra, OJHOTO M3 BBIJAIONIUXCS MPEACTABUTENECH PYCCKOM JIUTEPATYPHI,
MOJIYYMBIINX ITUPOKYIO M3BECTHOCTh U 3aBOEBABIIINX aBTOPHUTET 32 PYOEIKOM.

N3BectHO, uro Makcum ['opekuit (IlemkoB) obmancs ¢ Bacumuem Po3aHoOBBIM,
BeJl C HUM TMepenucky. Tak, Hampumep, Tmociie TmpodtreHus padoTsl PoszaHoBa
«YenunenHoe» B anpene 1912 rona ['opekuii Hanucan emy ciueayomee: « Toabko 4To
npuexan u3 [lapuxka - ropona, rie Bce JI0IU UCKYCHO MTPUTBOPSIIOTCS BeCElIbUakaMu, -
Halles Ha ctosie "YeauHeHHoe", CXBaTWJl, MPOYUTAll pa3 M JBa, HaCKITUIA MEeHs Bara
kHUTa, Bacunuii BacunbeBuy, riyoouaiiieid Tockoi U 00JIb10 32 PYyCCKOTO YesloBeKa, 1
pacrjakaicsi s, - HE CTbDKYCh IPU3HAThCA, ropuaiilie pacrjakaics. [ocrmoan
NOMUJTYH, KaK MyYHUTEIBHO TPYAHO ObITh pycckuM" [JKusHb... 311 pecypc].

Korna n3smyueHHOro, MOCTOSSHHO MEUYIIETOCS B MOUCKaX pabOThl U CPEACTB IS

nporutanus cembd, B.B. PozanoBa pa3oun uncynst, A.M. ['oppkuii otnpaBui uz-3a
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TPaHULIbl ICHBIM HA MOJJIEP)KAHUE yracaromux cui nucarenda. Ho, Kk coxaneHuto, OHH
NPHIIUTH ¢ oro3anueM [JKu3Hb... 371, pecypc].

Takum 00pa3om, MbI BUJIUM, 4TO ABa yejoBeka, B.B. PozanoB u A.M. I'opbkuii
(ITemkoB), daMuIuu KOTOPHIX HOCST JBa MEpCOHaka poMaHoB A. Mepmok, ObutH
CBSI3aHbI B PEAJIbHON KU3HHU.

Nwms «EBrennii» B Texcte pomana «Bpems anrenoB» (“The Time of the Angels™)
JAHO B €ro aHmmickon Bepcuu «Eugene». Ha mpoTsbkeHMM BCErO ITOBECTBOBAHUS
pomaHna EBrenuii [lemkoB o4yeHb TOCKyeT o Poccuu, mo pycckomy sA3bIKy. EMy ropbko
U TSDKEJO CIIBINIATh, KAK aHTJIMYaHEe MTPOU3HOCST €r0 UM U (paMUJIHIO, TOTOMY YTO B HX
yCTax TEPSIIOTCS MPEKPACHBIC PYCCKUE 3BYKHU:

“Won’t you call me by my name, “Eugene”?” He gave it the English
pronunciation of course. It had been a long grief to him that English people
mispronounced both his first name and his surname. The beautiful Russian sounds had
become a secret [Murdoch, 1987: 54].

anee B pomane A. Mepok MOsACHSAET UMEHA PyCCKUX POJICTBEHHUKOB EBrenns
[lemkoBa, 1 MOKHO TMOHSATH, HACKOJIBKO XOPOIIIO OHA pa30upaiach B PYCCKOM SI3BIKE.
Ona 3Hana 0COOEHHOCTH MPOW3HOIICHUSI UMEH MO-PYCCKU, PA3HUIY MEXAY MOJHBIMU
MMEHAMHU U UX KPaTKoil (opMOii.

- “What was your sister's name?”

- “Her name was Elizabeth. Elizaveta in Russian.”

“Then later on | married my wife in the camp. Tanya was her name. Tatiana,
that is. She was Russian” [Murdoch, 1987: 55].

Taxxe EBrenuii BcmomuHaetr cBoe aetcTtBO B Cankt IletepOypre u cayry
dEnopa, KOTOPHIM BO3UJI €T0 HA CaHsX:

In St Petersburg he had his own sledge, with its horse Niko, and a servant,
Fyodor, who always drove him when he went to see his friends... Faster, faster, dear
Fyodor [Murdoch, 1987: 52].

['maBHBIF Tepoil cieayomero pomaHa «3ejieHbld poimaps» (“The Green
Knight”) TTutep Mup (Peter Mir), Oyayuun cam pycCKMM IO MPOHCXOXKICHUIO,

OOBSICHSIET CMBICIT CBOCH (PaMUITUU CIEAYIOITUM 00pa3oM:
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My name is Mir, spelt M-I-R, and spoken as in ‘mere’, not ‘mire’, a word
which in the Russian language means both ‘world’ and ‘peace’ — world peace, a
felicitous combination you must agree [Murdoch, 1993: 103].

N nenictBuTenbHO, B KOHIIE poMaHa [Iutep Mup npuHOCUT MHup, COrjlache U
FapMOHHUIO B HU3Hb BCEX OCTAJIBHBIX IIEPCOHAXKEH, TEM CaMbIM, MOATBEPKAAs
CUMBOJIMYHOCTh cBoer (amuamu. @amumus Mir, npencraBieHHas PyCCKUM CIOBOM
«MHUpP» B QHTJIMMCKOM HANUCaHUM, SBJSIETCA BTOPOM MO 4YacTOTE YINOMHUHAHUS
PYCCKHMX KCEHOHHMMOB B poMaHax Mepmok. B pomane «3enensiii poitiapb» ( “The
Green Knight”) ona Bctpeuaercs 201 pa3 (20,3 %). Ognako mgaHHas ¢GaMuwids HE
SABJISIETCSA TUMMYHOU pycckolt damuiueit. Ckopee Bcero, Mepaiok faia 3Ty GhaMuIini
CBOEMY IepOI0 UCKIIFOUUTEIBHO U3-32 €€ CUMBOJIMYHOCTH U 3HAUYCHUS JIJISI PACKPBITHS
oO11ieii uen poMasa.

JaBun JleBkun — repoii pomana «Uranesaka» (“The Italian Girl”) — pycckwuii
eBpeil, 6exxaBmmii u3 Poccun B AHIIIMIO BMECTE CO CBOMM OTIIOM U cecTpoil. OH
MOSICHSIET, YTO €ro (paMUJIus JOJIKHA TPOU3HOCHUTHCS «JIEBKMH», M UTO MO-PYCCKH 3TO
3HAUUT «MAaJICHbKUU JIeB», TO €CTh MOXHO CKa3aTh, YTO y €ro (amwinu Takoe
3HAYEHHUE:

‘And my name is pronounced Lyevkin, Lyevkin. It means “little lion” in
Russian, and | am called that. At least you may say it means so, for you see a lion is in
Russian lyev...” [Murdoch, 2000: 66].

HyXHO MOSCHUTB, YTO B PYCCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET JIBa BapHaHTa JaHHOU
dbamunuu: JleBkuH u JI€BkuH. OcHoBOW (daMunuu JIEBKMH MOCITYX U0 LEPKOBHOE
uMs JleB, TOuHee, €ro yMEHBIIMTEIbHBIA BapuaHT - JIEBKa. DTO UM HMeeT
JPEBHEIPEUYECKOE MPOUCXOKIACHUE U aCCOLMUPYETCSA CO JIBBOM KaK «I[apeM 3BEpEeiD»
[3HaueHwue. .. 3I1. pecypc].

OnHako B TEKCTe poMaHa OObsICHEHHE ()aMWJINK aHO HE COBCEM KOPPEKTHO.
[IpaBunbpHee ObLTO ObI CKa3aTh, 4TO (amuius «JIEBKUH» MPOUCXOMUT OT PYCCKOTO
cioBa «éBka» (lyovka), uro 3HaUMT «MajICHBKHUI JIEBY.

B pomane «Kuwura u 06parctso» (“The Book and the Brotherhood”) ciyxanky,

JI0Yb CaJ0OBHUKA, M3HayaibHO 3Banu DHHU. Ho CuHkidp, eme Oyayuu peOEHKOM U
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CUJILHO YBJIEKILIHUCH PYCCKUM A3bIKOM (TaK e, KaK U €ro npamnpajen), Hayaja Ha3blBaTh
€€ YMEHBIIUTENIbHO-TaCKaTeIbHO AHHYIIKA, U 3TO UMs 3aKpenuiach 3a Heil. B
naHHoM pomane uMms Annushka Bctpeuaercs 40 pas:

This servant Annushka, the daughter of a gardener, originally ‘Annie’, had
been given the affectionate diminutive by Sinclair when, as a child, he had emulated
his great-great-grandfather by going through a Russian phase [Murdoch, 1988: 227].

Jla u cama Aiipuc Mepnok — kak yuTaeMm B ee Ouorpaduu — ¢urypupyer B
Jpy)KecKoit nepenucke noj umeHeM Mpymiku (lrushka) — ymensimrenbHoe oT Alipuc,
HO TOXe Ha pycckuii Manep [Crapues, 2004: 343].

Jlynenc, riaBHbld repori pomana «Ilocmanue tianere» (“The Message to the
Planet”), BcTpeyaeT MeCTHOrO paBBHMHA, KOTOPOro 30BYT JIdHuA1 Moct. JIpHUAI
MOSICHSIET, KaK HYXXHO MPOW3HOCUTh €ro (amMuivio, U 4TO OHA 3HAYUT «MOCT» B
pycckoM sizbike. [1o ero MHEHHI0, 3TO XOpoIasi, CAMBOJIMYHASA (DaMIIHsI 711 yUUTEIs:

‘My name by the way, is Daniel Most, spelt M.O.S.T., pronounced to rhyme with
“cost”, not “coast”. My name means bridge in Russian. A good name for a teacher,
don’t you think’ [Murdoch, 1990: 363].

['naBHbIi repoit pomana «Con bpynoy» (“Bruno's Dream’) — neBsiHOCTOJIETHHI
ymupatonuit bpyno I'punciaus. Bero ku3Hb OH ObUT OJIEPKUM CTPACTHOM JIFOOOBBIO K
naykaM. C JeTcTBa OH JIFOOWJI MAayKOB, XOTE M3y4aTh WX, MMUCATh O HUX KHHUTHU, HO
OTell Nepean eMy B HACJIECTBO CBOIO TUIIOTpa(UIO M 3aCTaBUJI €r0 3aHUMATHCSA 3TUM
Ou3HEeCOM, KOTOpBIN BpyHO Tak ¥ HE CMOT /10 KOHIIa OCBOWTh. BpyHO BCIIOMHUHAET, YTO
OH JTaK€ HECKOJBKO JIET NMEPEINUCHIBAICS C BBIAAIOIIAMCS COBETCKUM JHTOMOJIOTOM
Bnagumupom Ilykom, u Oonbiioit asyxtomuuk Ilyka «Ilayku Coserckoro Coro3a» ¢
JapCTBEHHOW HaAnucblo «b. I'pUHCIMBY, aHIIIMMUCKOMY Jpyry W HCTUHHOMY
JHOOUTENIO MAayKOB» XPAaHUTCS CPElld CaMbIX JAparolieHHbIX penukBuil. Ho bpyHo He
npuHs npurinamenus Bnagumupa Ilyka nocetuts Poccuro u gaxe He OTBETHII Ha €ro
IIOCJIEAHEE TUCHMO:

He corresponded for several years with Vladimir Pook, the eminent Russian
entomologist, and Pook’s great two-volume work Soviet Spiders, inscribed to B.

Greensleave, an English friend and a true lover of spiders, was among his most
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treasured possessions. But he had never accepted Pook’s invitation to visit Russia; and
it was Pook who had written the last letter [Murdoch, 1969: 11].

Heo0OxoaumMo OoTMETHTH, uTO HMMs coBeTckoro sHToMosora (Vladimir Pook),
yIoTpeOJIecHHOE B JTAaHHOM pOMaHEe, W Ha3BaHWE €ro JBYXTOMHHKa Soviet Spiders —
MOJTHOCTBHIO BBIMBIIIUICHHBIE. B peanpHON XU3HM WX He cymecTBoBaio. Ho s
JTAHHOTO HCCIICIOBAaHMS HAC WHTEPECYeT YIMOTpPeOJCHHE aBTOPOM pOMaHa HMCKOHHO
pycckoro, ciaBssackoro uMenn Briagumup (Vladimir). Uro xacaercs dammmmn I1yxk,
TO OHAa HMMEET YKPAWHCKHE WM PEKE OCIOPYyCCKHEe KOPHM U JIOBOJIBHO PEIKO
BCTpEYAeTCsA B peruoHax Poccuu, M MO3TOMY K MaTepuajiaM JaHHOTO HCCIICIOBAHHS

HE OTHOCHTCHA.

2.3.2. I'eorpadpnueckne KCEHOHMMBI

Feorpa(bnqecm/le KCCHOHHMMBI, B OCHOBHOM, IIPCACTABJICHBI B pOMaHax A.
Mepnok nMeHamu COOCTBEHHBIMH — TOMOHUMaMU. J{aHHYIO TPyNHIy cOCTaBisioT 14
€IUHUI] PYCCKUX KCEHOHMMOB, KOTOpbIe ynomMuHaroTcs 67 pas (6,8 %) B 14 pomaHnax.
ITo CPaBHCHHUIO C IPYIHMHU TCMATHYCCKHMU I'PYIIIIaAMHA reorpa(but{ecm/le KCCHOHHUMBI
BCTPEUAIOTCSI B HAMOOJIBIIIEM KOJIMYECTBE POMaHOB. BO3MOXKHO, 3TO OOBSICHSAETCS TEM,
YTO Cpend TOMOHMMOB B TpousBefeHusix A. Mepnok Hauboiiee dYacTo
yrIOTpe6JI$I€MI>IM ABJIIACTCA KCCHOHUM RUSSia, SIBJ'ISIIOHH/II\/JICH OCHOBHBIM JIA CO3aHUSA
obpaza Poccun. On ynomunaetcst B 10 pomanax A. Mepaok 26 pa3 (2,6 %).

[Monwsckuit smurpant, npo3sanubiii ['padom (The Count), B pomane «MoHaxuHu
u conmate» (“Nuns and Soldiers”) 3naer, uro 3HaYUT XUTHh B cTpaxe mnepen Poccued,
HO OH TaKX€ OCO3HACT, 4YTO HCIIb3s1 BUHHTH Poccuio BoO Bcex HeETaTHUBHEBIX qgcpTrax
[Tonpmm:

Fear of Russia had to be lived with, life under communism was another world
where moral problems appeared with a difference. All states have a background which
is partly evil. There [in Poland] the evil was evident, stronger. He saw the corruption,
the hardened heart, the bureaucratic cruelty which could not be simply blamed on
History or Russia [Murdoch, 2002: 38].
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B pomane «Mope, mope» (“The Sea, the Sea”) omun u3 repoeB Jlxkeiimc,
CIy>)KUBILIUN C cekpeTHoW Muccueil B Tubere, Bo3Bpamaercs B JloHmoH mocne
Brop>)keHust Kuras B Tuber. Ilpu sTOM OH TOpPHKO ycMmexaercs Haja TEMH, KTO He
ITIOHUMAET, YTO PEAIBHOU Yrpo30i siBisieTcss uMeHHO Kutal, a He Poccus:

He exclaimed bitterly about the stupidity of those who failed to see that China,
not Russia, was the real menace [Murdoch, 1980: 65].

Cnyxanka Keiicu n3 pomana «O npusitHeix u npaBeqasix» (“The Nice and the
Go0d”) 3aBuayeT TOMY, KaKk OOpallarTcs ¢ XKCHIMUHaMKU B Poccuu, Tam MX CYMTAIOT
JTHOJBbMU:

‘They treat women properly in Russia,’ Casie was saying as she removed the
pudding plates. ‘In Russia I could have been an engine driver.’

‘But you don’t want to be an engine driver, do you?’ said Mary.

‘Women are real people in Russia. Here they’re just dirt. It’s no good being a
woman’ [Murdoch, 1968: 102].

B pomane «Bpems anrenos» (“The Time of the Angels) Mropuaiib ¢ cumiatueit
orHocutTcs K EBrenuto IlemxoBy. Ei kaxkercs, yTo oH o0OJagaeT TakuM YyBCTBOM
COOCTBEHHOI'0 TOCTOMHCTBA, KAKOE MOKET UMETh TOJILKO KHA3b. OHA OYEHb yIUBIIAETCS
Y COXAaJIEET, UTO Y HETO HET HUKAKOI0 TUTYJa, y3HaB 00 3TOM OT ero ceiHa Jleo:

‘Did your father have a title when he was in Russia?’

‘A title? Good heavens no. I didn’t imagine you were one of those people who
think all émigré Russians have titles.’

‘A pity,” said Muriel. ‘He has such dignity. He ought to have been a prince’
[Murdoch, 1987: 103].

EBrenmii BcrioMrHaN, Kak OHM C CeMbel, cOexaB 1mocie peBoioiuu u3 Poccun,
xuin B [Ipare. Tam ObUIO MHOTO PYCCKMX Ha TOT MOMEHT, OHU IMOMOTAJIM APYT APYTY.
Onu Hecnu Poccuto B cBoeM cep/ilie:

‘Of course, there were a lot of Russians in Prague. We helped each other. We
carried Russia with us’ [Murdoch, 1987: 54].

Korma nauanace Brtopas mupoBas BoviHa, EBrennit moman B jarepb. llocie

BOMHBI OH MOOBIBAJI €llleé B HECKOJBKMX Jarepsx 1js OexeHieB. Bcero oH mposen B
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ATUX JIarepsix JeBaTh JieT. Ho B marepe oH wacto ayman o Poccum, mpencraBisi ceds
CHOBA OKPYKEHHBIM CBOUM POJIHBIM SI3bIKOM U CBOMMHM POJHBIMU JTHOIbMHU:

Yet he had thought about Russia so much in that camp, lying on his bed through
interminable summer afternoons, feeling hungry and smelling the pines and the
creosote, and had imagined himself surrounded again by his own language and his own
people [Murdoch, 1987: 56].

Bce 3t0 Bpems EBrenmii IlemkoB xpanun ukoHy CBsiToil Tpouusl, kKoTopas
JocTanach €My OT MaTepu. JTa HWKOHAa CUMBOJIM3MpOBajia JJIg HETO BCE, YTO OH
MOTEPSI, €ro OJIM3KUX JIIO/ICH, ero ®u3Hb, Poccuto:

That object had seemed to concentrate, to keep with him somehow symbolically,
all that he had lost, his dear ones, the years of his life, Russia [Murdoch, 1987: 111].

A ero cbiH Jleo 0OBUHsI EBreHust B ToM, 4YTO OH MCKYCCTBEHHO CO3/1all BOKPYT
ce0st MaJIeHbKUH yrosiok Poccun u %ui B 3TOM HEpeaIbHOM MUPKE:

“You’ve made a little Russia all round you. You’re living in a dream world’
[Murdoch, 1987: 115].

Ha BTOpOM MecTe 1o 4acToTe ymoMHUHAHUS B Mpou3BeAcHUsAX A. Mepaok cpenu
TommoHUMOB ~ — Ha3Banus  Leningrad (11 ymomunanwmit) u St. Petersburg (8
YIOMUHAHH).

Mbl HeomHOKpaTHO BeTpedaeM omucanus Cankt-IletepOypra (JIlenunrpana) B
pomaHax Mepaok, Ha OCHOBAaHUM KOTOPBIX MOXXHO CJejaTh BBIBOJ, YTO OHa
OTHOCHJIACh K 3TOMY TOpoay C ocoOoit cummatueil. ['epou nByx ee pOMaHOB —
sMurpantsl pogom u3z C-IlerepOypra.

Jaua JleBkuH — repoii pomana «Mramssaka» (“The Italian Girl”) — B konme
MMOBECTBOBAHUS COOMPAETCSI BEPHYTHCA Ha poJIMHYy B JICHHUHTpa.

“l am going back to Leningrad... | want to see the Neva again,” he said. “I
want to touch those blocks of granite along the quays, to see the Admiralty spire in
the sun” [Murdoch, 2000: 150].

UYuras onucanue Hewbl, rpaHuTHBIX HaOepexHbix, [lnuns AnmupanteicTsa,

KaXXCTCA, 4TO MepILOK IMPCKPACHO 3HACT 3TOT Iropoa U caMa BJIFOOJIEHA B HETO.

86



['epoit pomana «Bpewmst anremos» (“The Time of the Angels”) — pycckwuii
smurpanT EBrenuii [lemkoB — poauica B Cankt-IlerepOypre erie 10 peBOIOLUU B
Ooratoii cembe. ['opon nepeumenoBanu B JIeHUHrpaa, Koraa eMy ObUIO IIECTh JIET:

‘Where were you born?’

‘In St Petersburg — Leningrad, that is.’

‘Was that before they changed?’

‘Before they changed — yes. | was six when they changed’ [Murdoch, 1987:
51].

Ero nercTBo OBLIO HEOOBIKHOBEHHO CUaCTIIMBBIM. HO TOCie peBONIONUU €ro
cembs Oexana B Pury, 3atem B IIpary, a notom Bo Bpemst Bropoii MupoBoii BOMHBI OH
obL1 B starepe. Ho on nponec BocriomuHanus o Poccuu, 0o cuacTiMBOM JIETCTBE uepes
BCE CBOU CKUTAHUSL:

“We had two houses, one in St. Petersburg and one in the country.” He
remembered it all so very clearly. His Russian memories came in brilliant colour. All
his other memories were monochrome. He could see the pink front of the big house by
the Moika. ...the English shop on the Nevsky Prospect... The sun shines upon the
gilded dome of St Isaac’s and upon the slim finger of the Admiralty spire [Murdoch,
1987: 52].

N cuoBa Cankt-IlerepOypr mpeacrtaeT mepen HaMHM BO BCEM CBOeMl Kpace, W
Mepaok ymoMHUHAET O €ro IIaBHBIX J0CTONpUMeUaTesbHOCTsIX: McaakueBckuii cooop,
mnuiabp AnmupanrterictBa, Moiika, HeBckuii mpocrnekT. Bce 3T mecta Bocco3garoT
o0pa3 mooumoit Poccuu B mamsitu EBrenus Ilemkona.

B momeHT cuactes, korna EBrenuii pemmn keHuThCs Ha [I3TTH M npeacrasud,
YTO OH CHOBa OYJIET KUTh B HACTOSIIEM JIOME, BCMAaTPUBAsICh B TOPU30HT, OH Cpa3y ke
BcioMHWI cBoi pojgHoM Cankt IleTtepOypr, kak ¢ Ja3ypHOro Heba COJHIIE OCBEIIAI0
MOTITHBIE cTeHbI [leTpornaBiioBckoi KpenocTH, BeTHbIe OantHu Xpama Cmaca Ha KpoBu
(Cobopa Bockpecenuss XpucrtoBa), THTaHTCKHM 30JI049eHBIH Kymnon Mcaakws,
BO3BBIIIAIONIYIOCS  OpoH30Byr0 ¢urypy Ilerpa, CTpOWHBIM 30JI0TOM  MIMHIIb

AnmupanrteincTna:
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He gazed at the skyline... The sun shone for him from a sky of lapis lazuli upon
the solemn fortress walls, upon the striped turrets of the Resurrection, upon the vast
gilded dome of St Isaacs, upon the rearing bronze of Peter, and upon the slim pure
golden finger of the Admiralty spire [Murdoch, 1987: 151].

B npuBeneHHBIX BbIIE NPUMEPAaX Mbl BUJIUM  YpOAHOHUMBL — TIOATPYIITY
TOIIOHMMOB, 00O3HAvYarONIMX Ha3BaHus yiull u 3manuid: the Nevsky Prospect, the
Admiralty spire, St Isaac’s. A takxe eudporumbl — Ha3BaHUS BOJHBIX 00BEKTOB: the
Neva, the Moika.

Hxona Casaroit Tpounsl, koTtopyio EBrenuio ymamoch cOepeub, KOTAa-To
BHCEJIa B criajibHE ero matepu B ux gome B CaHkT IletepOypre. OH N0 3Ty UKOHY
MMEHHO TOTOMY, YTO OHa MPHUHAJJIeKala €ro MaTepu U ObLIa YacThI0 MX KU3HU B
[TetepOypre:

It was odd to think that it had hung in his mother’s bedroom in that house in St
Petersburg [Murdoch, 1987: 56].

He loved the icon because it had been his mother’s and had lived with them in
St Petersburg [Murdoch, 1987: 57].

B pomane «Yuenuk ¢umocoda» (“The Philosopher's Pupil”) B myreBoaurene
MO0 TOPOAKY OHHUCTOYH, T/I€ MPOUCXOIUT JCWUCTBHE pOMaHa, OTMEUYAeTCs, 4YTO
no3osioueHHbIN Kynon patymu (The Hall) Takoii ke, kak B JIenunrpane:

He stood looking out over Ennistone, funny little town, where the sun was
shining upon the gilded cupola of the Hall, “just like Leningrad” as the Official Guide
touchingly said...[ Murdoch, 1983: 403].

Y Xwunapu, rimaBHOro reposi pomana «Jlutsa cimoa» (“Word Child”), ectb
JHOOMMBIHN YTOJIOK — Cajl 32 03€POM, KOTOPBIH, KaK eMy Ka3aJaoCh, ObLT YaCThIO KAaKOTO-
TO JIPYroro ropojaa, Bo3MoxHo Jlenunrpana. [Toatomy oH cTan Ha3bIBaTh 3TO MECTO
«mou JIeHnHTrpaaCKuil cam:

We...reached the mysterious stone garden at the end of the lake which always
seemed to me to be part of some other city (Leningrad?)... [Murdoch, 1975: 54].

We had met at Peter Pan and walked up to my ‘Leningrad garden’ [Murdoch,
1975: 339].
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Xunapu Jaxe pacckaszall CBOEM MOoApyre mpo 3TOT caa. BrocnenctBuum, 3TO
IIOMOTJIO €M €r0 HAWTH:

‘I knew that garden at the end of the lake was one of your special places.’

‘How did you know that?’

“You took me there once. You told me you called it the Leningrad garden.
You’ve probably forgotten’ [Murdoch, 1975: 390].

K rpynmne TonoHUMOB, BCTpeUaromuxcsi B poManax A. MepJioK, MOKHO TaKxke
otHectu cienyromue. Moscow, the Red Square, Siberia. Bce onn ynoMmuHaotces B
poMaHax 1o 2 pasa.

Tonmornnm MoSCOW BctpeuaeTcst B pomane «Monaxunu u congate (“Nuns and
Soldiers™). Ho 3aech o cimoBoM «MocCKBa» MOpa3yMeBaeTCss HE KOHKPETHBIM TOPOI,
cronuua Hamen Ponunsl, a Bca ctpana Poccust.

[Tocne Bapmasckoro Bocctanus 1 aBrycra 1944 roga nonbckasi moBCTaHYECKAs
apMusi B OJUHOYKY CpakaJlaCh C HEMUAMH JAEBATHh Henellb. OTUassHHbIE MPU3BIBBI K
Mockge, k JIoHTOHY O MOMOIIM OCTaBauCh 0e3 BHUMaHus. llocie 4dero monsiku
CJIOXKWIH OpYy>Kre. JIBECTH ThICSY MOJISIKOB OBLITH YOUTHI.

Desperate appeals for help, to Moscow, to London, went unheeded. The Polish
Underground Army fought the Germans alone for nine weeks. Then they surrendered.
Two hundred thousand Poles were killed [Murdoch, 2002: 9].

B cnenyromieM OTphIBKE MBI CHOBA YUTa€M O TOM, KaK BO BpPEMsl BOWHBI JIFOJU B
BapiaBe ObUIM M3My4YeHBI TOJIaMH TIOATOJbS M CTpaxa, BRIMATBHIBAIOIIETO HEPBBI, O
TIIETHBIX Hanexaax [lonmpmm Ha momomb MOCKBbI, AHriauu, AMEpHKH, Ha Kpax
['epmanumn:

...the men in Warsaw worn out by years of secret organization and nerve-
destroying terror. ... The vain hopes of Moscow diplomacy, of Anglo-American help,
of German collapse [Murdoch, 2002: 37].

W3 mpumMepoB BUIHO, YTO HAIEXK/Ibl HAa MOMOIIL MOCKBBI M IPU3BIBBI O TTOMOIIIH
K MockBe 03HayaroT npu3siBbl K Poccun.

Tonmonum the Red Square nBa pasa BcrpeuaeTcs B pomane «YesoBek

ciayvaitHoctei» (“An Accidental Man). B xu3HuM OOJBIIMHCTBA T'€POEB JAHHOTO
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poMaHa BHENIHE OOECHEUEHHBIX W OJIarOMONyYHBIX MHOTO BHE3AHBIX MTOBOPOTOB
cynbObl u  karactpod. OnmmH ©3 TEepoeB, [BAMNATAICTHUN aMEpPUKAHCKUI
uHTemiekryan Jlonsur Jlegepbe, cToUT mepen BaXHBIM JJISI HEro >KU3HEHHBIM
BbIOOpOM: uTo BbIOpaTh? Hayunyio kapeepy B Okcdopae u >KeHUTHOY Ha
OYapOBATEJIBHOW JIEBYIIIKE, YHACIEIOBABIIEH K TOMY K€ OTpOMHOE coctosiHue? Mnu
BepHyThcsl B CIIA, kak Toro TpeOylOT €ro pOoAMTENH, /1€ €ro JKIAET apecT 3a
yKJIOHEHHE OT ciyxk0b1? OH BBIOpan Bo3BpalieHwe W apecT. [lokumoi, BUmaBIIUi
BHUJIBl XOJIOCTAK MAThIO, CAECNABIIMN YCIEHMIHYIO NUIUIOMAaTHYECKYI0 Kapbepy, TOXKE
CTOUT Ha MOpore BeIOOpa: Opak ¢ JOOUMOI KeHITMHON uiu O0erctBo B Amepuky? OH
BBIOMpAET OercTso.

B pomane Bce repou, moueMy-To, BBIOMPAIOT TPYIHBIM U TParu4eCKUil MyTb.
MoO>XHO cKa3aTh, YTO CIOKET pOMaHa HAIpPSHKEHHBbIM, U B HEM 3aTPOHYTO MHOTO
YKU3HEHHBIX BOIIPOCOB, HA KOTOpPBIE T'e€pOr MITYT OTBEThl. OQUH U3 TAKUX BOIPOCOB:
KaK Ha cynp0y Jtofieil Biuser ero BenuuectBo Cirydaid?

Apkont wnmoctpanmern BiusHuA Cioydas Ha  KM3Hb  JIFOAEH  SIBISIETCS
BOCIIOMHHaHue Mp»aThi0 00 oaHoM smu3one Ha KpacHoll miomaau. MoTeio ObLI
CBUJETEJIEM CHUTyallid, B KOTOpPOHM pemaiach 4yeiioBeueckas cyab0a. OmHaxIpl OH
BUJeN, Kak Ha KpacHoW Imuionjaay apecTOBBIBAIM JEMOHCTPAHTOB, K HHUM BIPYD
MOJIONIEJN CaMblii OOBIKHOBEHHBIN MTPOXO0KUM, KOTOPBIN KyJa-TO I 10 CBOUM JeliaM, U
ero Toxe apectoBanu. O cyap0e HEKOTOPBIX U3 TE€X AEMOHCTPAHTOB MaThio 3HaN. OaHH
70 CUX TOp HaxoasTcs B narepsax. Jpyrue — B «mncuxymkax». WX xu3Hu Obuiu

CJIOMAaHBI.

He had seen decisive moments in men’s lives. He had witnessed a scene in the
Red Square when demonstrators were arrested, and when an ordinary citizen, an
accidental passerby, had suddenly gone across to join them and had been arrested too.
Matthew knew about some of the men involved. They were still in labour camps. Some
were in ‘hospitals’. Their lives were ruined [Murdoch, 1988: 122].

Jla, MD»>ThIO 4YacTO CTAHOBWJICS CBHJACTEIEM TakKMX CIEH, HO BCerga Kak
noctopoHHuii. OH caM HUKOTJIa HEe Opan Ha ceOs TakuxX 00S3aTeNIbCTB, MOCIEACTBUS

KOTOPBIX MOTJIM OBITh Pa3pyIIMTENbHBI JJIs HaJaXKEHHOTOo o0pasza Xu3Hu. B KoHIe
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pomaHa, TOCJe CIETaHHOTO BBIOOpa OekaTh B AMEpUKY, K MOThIO C HEBEPOSTHOU
OCTPOTOM BEpPHYJIOCH BoclOMHHaHUE 0 KpacHol mioniaan, OH BHOBb YBHJIEI, KaK TOT
YeJIOBEK, 0JaropoHbIN pPyCCKUi, BAPYT OCTAaHABIMBAETCA U UJAET K JEMOHCTPAaHTaM, U
MOKUMAeT UM PYKH, TEM cCaMbIM, OBITh MOXKET, INEpedYepKrBasi CBOIO XKU3Hb. He
JIOCTAaTOYHO JIM TpPU3HATh TaKUX JIOACH TeposMU M CJeIOBaTh HMX NpUMEpYy, HE
CIpalliuBas Ioyemy:

And then he recalled, with a poignant sense of connection, the scene in the Red
Square, and the solitary conscientious Russian who had walked over to join the
protesters and to shake their hands and who had possibly in that one instant wrecked his
entire life. Was it enough to have these as one’s heroes, and to recognize and imitate
them without otherwise knowing why? [Murdoch, 1988: 423].

Ho Mb»sThi0 B310XHY, OCO3HABAasl, UTO CaM HHMKOI/Ia HE CTaHET T'epoeM, HUKOT/Aa
HE OOpEeTeT UCTUHHOW PEemMUMOCTHU. J[Ji1 HEero HeT HU TPYAHOMU, HU JIETKON noporu. o
KOHIIAa JHEW CBOMX OH OCTAHETCS YEIOBEKOM, JOBOJBCTBYIOIIMMCS PIOMOYKON
XOPOIIEro BUHA.

Takum oOpazom, mpouctiectBue Ha KpacHoil muiomaau, korja 0JaropoIHBIM
PYCCKUM MPUMKHYJ K IEMOHCTpaHTaM, oOpekasi ce0s Ha CTpaJlaHusl, MPOXOIUT KPacHOM
HUTBIO Yepe3 BECh pOMaH, CO3/1aBasi IpKuil 00pa3 poJin ciyyasi B Halllel KU3HU.

B pomane «Kuumra wu OparctBo» (“The Book and the Brotherhood”) B
peapoXKAeCTBEHCKU AeHb JxeHkuH wu Tamap oka3pIBaloTCs 3a TOPOJAOM H
MPOTYJIMBAIOTCS K peke yepe3 jec. JDKeHKUH ThITaeTcsl MpUBJeUYb BHUMaHUe Tamap K
KpacHOMY HeOy, HEOOBIKHOBEHHOM THIIMHE M MOKOI, KaK B 3aKOJIIOBAHHOM IIapCTBE.
N3-3a x0Ji0/1a OHM JaKe HE BCTpEYaroT HU OJHOM NTUllbl. OH YyBCTBYET, YTO OHU KakK
Oynro Haxoaarcs B Cubupu:

“See how red the sky has become, and everything’s so motionless and so quiet,
like an enchantment. Now we’ve left the others we might be in Siberia! Do you know,
we haven’t seen a single bird since we left the house?” [Murdoch, 1988: 255].

B pomane «Ilocnanue rianere» (“The Message to the Planet”) Jlyaenc, He
MPEICTABIISBIINKA KU3HHU TMOCJIE CMEPTH CBOETO yuuTelnss Mapkyca, mien mo yiauiam

JloHA0OHA C TaKKUM K€ TSIKEJIBIM CepIleM, KaK 3aKJIFOUeHHBIH 111es1 B Cuoups:

91



But he must not think of that now, and he imagined himself as he walked as a
prisoner walking to Siberia or a guilty man starting a long penance [Murdoch, 1990:
517].

W3 maHHBIX JABYX IIMTAT CKIAbIBaeTCs mpeacraBieHne o Cubupu, Kak o
663J’I}0,[[HOI>'I, XOJIOI[HOﬁ MCCTHOCTH, KyJa CCBbUIAJIM B HAKA3aHUC IIPCCTYIIHUKOB, YTO

COOTBETCTBYET JOCTATOYHO PACHpPOCTPAHEHHOMY 3a pyOexkoMm ctepeoTuny o Cubupu.

2.3.3. O01mecTBEHHO-MOJIUTHYECKHE KCEHOHUMBI

JlaHHas TemaTuyeckas rpyniia SBISETCS BTOPOM MO KOJIUMYECTBY YIIOMHHAHHS
PYCCKHX KCEHOHMMOB B poMaHax A. Mepaok. OHa Bkitouaer B ceOsi 16 enuHuil
KCEHOHMMOB, KOTOphIe BcTpeyatores B 13 pomanax 105 pas.

1) HMMeHa pPYCCKHX HMCTOPHYSCKHUX JIMIYHOCTEH, KOTOpPHIC YIOMHHAIOTCS B
npousBeacHusax Mepok: Peter the Great, Catherine the Great, Stalin, Lenin.

Hcropuk Jlynenc, repoii pomana «[locnanue mianere» (“The Message to the
Planet”) Obur yBjCUEH CHJIBHBIMH HCTOPHUYCCKHMH JIMYHOCTSIMH, K KOTOPBIM OH
otHocua u [letpa Benukoro:

He was criticised by some for scattering his talents too widely, and for being, as
one of his teachers put it, a ‘romantic’, fascinated by attractive personalities (such as
Hannibal, Leonardo, Peter the Great, Stonewall Jackson) [Murdoch, 1990: 7].

B pomane «Cesrtasi u rpexoBHas mamunHa Jto0Bu» («The Sacred and Profane
Love Machine») MoHTH mHIIET MUCHBMO ODArapy, CpaBHHBas CBOIO CHUTYaIlHIO C
MOMEHTOM B UCTOPHH, CBSI3aHHBIM ¢ Exarepunoi Benukoii:

“In a way, you will have suffered from being too useful to me: like the Russian
guardsmen who spent one night with Catherine the Great and whose bodies were
found the next day floating in the Neva. Yes, it’s the Neva for you, dear Edgar, | am
afraid [Murdoch, 1974: 358].

Ho ugaime Bcero B pomanax Mepaok Bctpeuaercs ums Stalin (11 ymomuHanuit).
CranuH Bcerga ocyxaaercst reposiMu poMaHoB. HeCKObKko pa3 ero uMsi ymoMUHaETCA
Hapsy ¢ UMeHeM ['uriepa, TeM caMbIM YCHJIMBA€TCA €ro HEraTUBHAs OIIEHKAa B

HCTOPUH.
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['ymn, repoii pomana «Kuura u 6parctBo» (“The Book and the Brotherhood”),
BBICTYNMA€T TMPOTHB YTONMUYECKOTO MapKCHM3Ma ¥ TMPOTUB 3J71a, TPUHECEHHOTO
['urnepom u CTauHBIM:

‘Utopian Marxism leads straight to the most revolting kinds of repression!” said
Gull. “The most important fact of our age is the wickedness of Hitler and Stalin. We
mustn’t tolerate any stuff which suggests that communism is really fine if only it can
be done properly!” [Murdoch, 1988: 224]

I'epou pomana «['eapu u Karon» (“Henry and Cato”) oO6cyxmaroT TO, 4TO
OPUBOJUT K BIAcTH. [ 3TOro Hy>KHO BCEro JIMIIb HAIyraTh IPYTuX JIOAEH, Oosee
cnadbIix. 310 MeToa Maduu, paketa. ITo ipuHeco BiaacTh ['utiepy u Cranuny:

The top people don’t bother with nicking, they just frighten the little guys.
That’s what the Mafia do, they frighten all the other villains, that’s what protection
rackets are all about. And Hitler and Stalin that’s what they did too, that’s what made
them big [Murdoch, 1977: 46].

B pomane «Yuenuk ¢unocoda» (“The Philosopher's Pupil”) Pobept Pozanos
cuutaer, yto Jxopmx MakKabdpu mnonynspeH, moToMy dYTO JIOAAM OOBIYHO
HPABATCS yKACHBIE JINYHOCTHU, Takue Kak [ utnep, Hanmoneon, Cranun:

The trouble with George is he gets away with things. He’s popular because
people like horrible men. Hitler, Napoleon, Stalin [Murdoch, 1983: 58].

Poman «Monaxunu u conaate» (“Nuns and Soldiers”) — equHcTBeHHBINH poMaH
A. Mepliok, HarOJHCHHBIM HETaTUBHBIM OTHOINEHHEM K Poccum. D10 0OBACHSICTCS
TE€M, YTO OJWH W3 TJIABHBIX TEPOCB pOMaHa — DMHUTPAHT OJAropoJHBIX KpPOBEH H3
[Toneim, npo3Banubiii ['padom (the Count). On HenaBuautT Pocchio M pyccKuX |
oOBHHsIET UX BO Bcex Oenax [lompmm u monsakoB. Ero oren borman Obut mapkcucTom,
HO €ro MapKCH3M ObLJI 0COOOW MOJIbCKOW pPa3HOBHIHOCTU. MOXHO cKa3zaTh, YTO OH
Ob11 HanroHanmuctoMm. Cpasdy mocne >keHuTbObl bormana B 1936 romy, B ero »Ku3Hb
BMmemancss CraJmH, B 4YbM IUTAaHBl  BXomwia  JukBugarus  [loibckoit
KoMMmyHuCTHYECKOM TapTHH:

He got married in 1936. Then Stalin intervened in his life. The Polish

Communist Party had never been more than a puny inefficient instrument in the hands
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of the great Russian leader. Polish communists would be displeased by a Russo-
German rapprochement. Besides, they were infected by the virus of patriotism, and
could play no role in Stalin’s plans for Poland which could not be better played by the
Red Army. So, with that calm purposive clear-headed ruthlessness, so characteristic of
his policies and of their success, Stalin quietly had the Polish Communist Party
liquidated [Murdoch, 2002: 7].

Bcro cBoto xu3Hb bornan HenaBuaen Cranuna u pycckux. Cmepts CranuHa
06paz[013ana €ro, HO HCHAaAOJII'O. B aejiaoM, curyanusa B Ilonpiie ka3zajaach MYy
Oe3HaICKHOM

He was momentarily cheered by the death of Stalin, but hoped nothing from the
Poznan riots [Murdoch, 2002: 10].

B pomane «Kuura u 6parctBo» (“The Book and the Brotherhood”) nepconax
110 UMCHH KpaﬁMOHﬂ IMUIICT KHUT'Y O IIOJIMTHUKE, B KOTOpOﬁ BBICTpanBAaCT CBOIO
CO6CTBGHHYIO IIporpamMmmy I[GﬁCTBHﬁ, OCHOBAHHYIO Ha CBOHX YMO3AKJ/IIOUCHHUAX, HO
IIpH 3TOM OH YIIOMHMHACT HCKOTOPBLIC MACH M3 IIPONLIOr0o, TOYHO TaK KC KaK FCFGJ'IB,
Mach u Jlennn YIIOMHHAIOT UX B CBOUX TPpYydaX:

'‘Any book about politics mentions past ideas, Hegel, Marx and Lenin mention
past ideas’ [Murdoch, 1988: 292].

Wms Jlennna takxke BeTpedaeTcs B poMaHe «Autoe u 3enenoe» (“The Red and
the Green”) Bo Bpems auckyccuu repoes o Oyaymiem Vprnananu v AHTIIUN:

"‘Why not the other way round? The Americans will never fight the English. It’s
inconceivable.’

‘Well, they don’t like the British Empire, do they? A blow in Ireland against the
British Empire has a hundred times more political significance than an equal struck in
Asia or Africa. A child may stick a pin in a giant’s heart.’

‘Who said that, as if I didn’t know.’

“Well, it wasn’t. It was someone called Lenin, he is a Russian and I bet you’ve
never heard of him.’

‘Well, 1 have so’ [Murdoch, 1965: 131].
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N3BecTHO, yTOo Korga A. Mepaok co3gaBana CBOW poMaH «AJIO€ U 3E€JIEHOE»
(“The Red and the Green”), To mpodja HeMajaO KHUT, TMOCBSIIEHHBIX IOATOTOBKE
ITacxanbHOIrO BOCCTAHUS B HpHaHI[I/IH. Hpoqﬂa OHa U HCKOTOPBIC COUMHCHU A JlenuHa.
KOHG‘IHO, €C PCMHUHHUCIHCHINHU IIPOYNTAHHOI'O HC BCCTa TOYHbLI, HO BaXXCH CaM CI)aKT
obpamenust Mepaok k counHenusim Jlenuna [MBamesa, 1989: 239].

2) KcenonnMebl, 0003HaYaroIMe Ha3BaHHUs IIPUBEPIKCHIICB PA3IHUYHbBIX PYCCKUX
MOJIMTUYECKHUX JBW)KCHUH, BCTpevaronuecs B pomaHax Mepmaok: Leninist, Stalinist,
Trotskyist.

Bce 9THU TpHu KCECHOHUMaA ABIIAKOTCA PYCCKHMH 3aUMCTBOBAHUSMU,
SaCI)I/IKCI/IPOBaHHBIMI/I B QHTJIMUCKUX CJIOBapsX. B anrnmiickoM S3BIKE OHU SBIISIOTCS
MMEHaMHU COOCTBEHHBIMH.

Crnosapsp “Longman Dictionary of English Language and Culture” onpenenser
kceHoHUM T rotskyist cieayrormmm obpaszom: “Trotskyist — someone who believes in
political principles of Leon Trotsky, especially in the need for the working class to
take control of government power all over the world, in order to establish socialism”
[Longman, 2008: 1484]. / «TpOIKUCT — TOT, KTO BEPHUT B MOJUTHUCCKUEC HMPUHIUITHI
JIbBa Tporkoro, 0COOEHHO B TO, YTO pabo4Mil KJacC MOJKEH B3SITh IMOJ KOHTPOJIb
MMPaBUTCILCTBCHHYIO BJIACTh BO BCCM MHUPC, LITO61>I YCTAaHOBUTDb COLIUATIU3M).

Uro kacaercs kcenoHmmoB Leninist, Stalinist, To B cmoBapsx Longman
Dictionary of English Language and Culture u The American Heritage College
dictionary naHHble 3aMMCTBOBaHMS TPUBOAATCSA KaK MPOU3BOIHBIC CYIICCTBUTEIBHbIC
WM TIpUJIaratTesibubie oT ciioB Leninism u Stalinism:

“Leninism — the teachings of Lenin, based on those of Karl Marx, regarding
political, economic, and social matters. — Leninist — n., adj.” [Longman, 2008: 795]. /
«JlennHu3m - yuenue Jlennna, ocHoBaHHOe Ha yueHnu Kapma Mapkca OTHOCUTEIIBHO
IMOJIMTHYCCKHUX, OKOHOMHYCCKHX M COHOHAJIBHBIX BOIIPOCOB. — .HCHI/IHGH — Cy1I,.,
JICHUHCKUU — TIPUJLY.

“Stalinism — the political system and methods used by Joseph Stalin when he
was the leader of the former Soviet Union, or any similar political system. The main

features of Stalinism were that all plans and policies were made by Stalin himself and
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a small group of followers, the Communist Party was the only party allowed, and
violence and fear were used to prevent any opposition. — Stalinist — n., adj.”
[Longman, 2008: 1353]. / «CramuHu3M - MOJMUTHYECKAss CHUCTEMa M METOJPbI,
ucnonszyembie Mocudom CramuubiM, Korjna oH ObUT JuaepoM ObiBiero CoBETCKOTO
Coroza, wimm 1mo0ass noA00HAs TOJUTUYECKass cucTema. [JIaBHBIMU YepTamu
CTIMHU3MA OBLIO TO, YTO BCE TUIAHBI U MOJUTHKA YTBEPKAAIUCh caMUM CTaTuHBIM U
HeOOMbIION  Tpymmod  mocnenoBareneir, KommyHuctudeckas maptusi — Oblia
€IUHCTBEHHON pa3pelIeHHON MapTHE, a HACWIME U CTPax HCHOJIb30BAJIUCh IS
peI0TBpalIeHUs JTF000M onno3uuu. CTaJTuHUCT — CYII., CTATMHCKUAN — IPUTLY.

Bce tpu kceHoHMMa BeTpedaroTcsi B pomaHe A. Mepaok «KHura u O6parcTBo»
(“The Book and the Brotherhood”). I'epou pomana Poy3 u I'yimBep BeayT crop o
Kpaitmonpe. [lo muenuto I'yinuBepa, OH HE CTAIMHKUCT, & BXOJUT B KaKylO-HUOY/b
0€3yMHYIO TPOIKUCTCKO-aHAPXUCTCKYIO TPYMITY, KPEea0 KOTOPOl — OUThH MO0 caMOMy
J0poromy, Jito00il xaoc ecTh (hopMa PEBOIIOLUH:

‘...Of course he’s not a Stalinist, he belongs to some sort of mad Trotskyist-
anarchist group, smash the nearest thing is their creed, any sort of chaos is a form of
revolution!” [Murdoch, 1988: 221].

B cBoeit Oecene apyrue repou pomana J[xepapn u Kpaitmonnm mwiTaroTcs
BBIICHUTH CyThb KHUTH KpailiMoHga. OH MOSICHSIET, UYTO B CBOEW KHUTE OH MUUIIET O
CBOMX COOCTBEHHBIX TMOJUTUYECKUX B3IJIAJAaX M TNpeajiaraéMoil MM Mporpamme
nerictBuil. OH CUMTAET, YTO OH HE CTAJMHUCT U HE JICHUHEI], EMY TaK)K€ HE HPABUTCSA
TEPMUH «PEBU3UOHHUCTY», OH MPOCTO MPUBEPKEHEI] MApKCU3Ma.:

‘I’m not a Stalinist if that’s what that question means. I’'m not a Leninist either.
I don’t like the term revisionist. I’m in the Marxist stream.” [Murdoch, 1988: 292].

3) Takxxke K  Tpynmne  OOIIECTBEHHO-NIOJIMTHYCCKUX  KCEHOHHMOB,
BCTpEUAKOIIMXCS B  pomaHax MeplioK, OTHOCSTCS  CIEAYIOIIHE PYCCKHE
saumcTBOBaHus: boyar, Czar, Czarism, Czarist, Cossack, the Red Army, Soviet, the
Soviet Union.

Kcenonum boyar ompenensiercs cimoBapem The American Heritage College

dictionary xax «a member of a class of higher Russian nobility that until the time of
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Peter | headed the civil and military administration» [The American Heritage, 2000:
167]. | «bosipuH — mpeAcTaBUTENh Kacca BBICIIETO PYCCKOTO JABOPSHCTBA, KOTOPBIN
10 BpeMmenu npapiienus [letpa | BO3raBisi1 rpakaaHCKOE U BOGHHOE YIPABIICHUE.

Kcenonum boyar Bcrpeuaercs B pomane A.Mepaok «Kuura u 6parcteo» (“The
Book and the Brotherhood”) 55 pa3. B manHOM pomMaHe 3TO CYIIECTBUTEIBHOE
yHoTPeOJICHO BO MHOXECTBEHHOM 4YHCJIE B KauyeCTBE Ha3BaHUS UMEHHUSA, MOITOMY
SIBJISICTCSI HIMEHEM COOCTBEHHBIM.

[Ipanen reposs pomana CuHKIEpa MO HE BIOJIHE SCHOW MPUYMHE MPUAyMall
Ha3BaHue cBoeMy uMmeHunro: «bospe». [louemy He «Llapu», xanoBancs Cunkiep. [lo
MHeHUlo Poys, Ha3Banue Bocxoaut K Toznctomy, K ero ¢gpase u3 «BolHbI 1 Mupay:
«Ou sont les Boyars?» («I'me 6osipe?»):

It was this same ancestor who had invented the name ‘Boyars’, for no clear
reason. Why not ‘Czars’, Sinclair had complained. Rose thought the name derived
from Tolstoy via Ou sont les Boyars? [Murdoch, 1988: 227].

B »a3ToM mpumepe wuMeeT MeCTO YHNOTpeOJeHWEe KCEeHOHMMa CzZar BO
MHOXECTBEHHOM 4Hclie. BOT Kak ompenenser JaHHOE 3aMMCTBOBaHHE clioBaph “The
American Heritage College dictionary”: «czar, tsar, tzar — a male monarch or
emperor, esp. one of the emperors who ruled Russia before the revolution of 1917»
[The American Heritage, 2000: 348]. / «llaps — MOHapX HJIM UMIIEPATOP, OCOOCHHO
OJIMH U3 UMIIEpATOPOB, IpaBuBIIMX Poccuen no pesomonuu 1917 rogar.

B npyrux pomanax A. Mepaok BerpeuaroTes kceHonumbl Czarism u Czarist —
MPOU3BOJIHBIE OT CjioBa Czar. Y omHoro u3 repoeB pomana «Con bpyno» (“Bruno's
Dream”), Yumna boaca, ectb TEéTyIIKa, KOTOpas B MPOIUIOM OblJIa TMOKJIOHHHUIICH €ro
aKTEPCKOT0 TaJlaHTa, a BIOCIIEJCTBUU, KOTJa OH OKazaycs 0e3paboTHBIM, IPUIOTHIIA
€ro B CBOEM JoMe. JTa TETYIlIKa, HAaXOJsACh B JOBOJBHO MPEKJIOHHOM BO3pacTe,
Hayajga TEpATh CBSI3b C PEATbHOCTHIO, KaK CYUTaIM Bce OKpyxawomme. OHa
NMEPUOANYECKH 3asiBJis/Ia, YTO OHA — pyCCKas KHsDKHA, YTO €l NpHHAAJIeKaT
JParoleHHOCTH, KOTOPBIE CTOSAT II€JI0€ COCTOSIHUE, U YTO OHA MHUIIET MEMYaphl O

IapCKOM JIBOpE:

97



Auntie...had been parting company with reality over a period of several years.
She announced periodically that she was a Russian princess, was about to sell her
jewellery for a fortune, and was engaged in writing her memoirs of the Czarist court
[Murdoch, 1969: 40]. ...Auntie, more than usually preoccupied with Czarism, was
smiling vaguely behind thick steel-rimmed spectacles [Murdoch, 1969: 41].

OI[H&KO KaKOBO K€ OBLIO BCGO6H1€€ YIUBJIICHUC, KOT' A IIOCJIC CMCPTHU TéTyHIKI/I
OKa3aJIoCh, YTO €€ APAroleHHOCTU CTOAT AECSTh THICSY (DYyHTOB CTEPJIMHTOB, a €€
MCEMYaphbl, COACPKABIINUC I/IH(bOpMaHI/I}O O MMOCJICAHUX OHAX HAaPCKOI'0 PCKUMa, BHCCIIN
HeOHeHHMBIfI BKJIaJl B HCTOPHIO:

...was the surprise they got when Auntie died and her jewels turned out to be
worth ten thousand pounds. Auntie’s memoirs too, when translated into English,
proved a best seller, as well as being a mine of information for historians about the last
days of the Czarist regime [Murdoch, 1969: 258].

Y pycckoro mo NPOUCXOXKIEHUIO Treposs pomaHa A. Mepnok «YueHHK
¢unocoda» (“The Philosopher's Pupil”) — ¢unocoda xona Pobepra Pozanosa —
OBLI pI(SI KOTOpBIfI, O,Z[Gp)KHMBIﬁ HACAMU MapKCHU3MaA, oexan us uapcxoﬁ Poccuu B
AHTIIIIO 1 00p&I 371ech CBOOOY, pa30vyapoBaHKe M HUIIICHCKOE CyIIeCTBOBaHUE. The
grandfather, a Marxian socialist, had fled from Czarist Russia. He came to England,
freedom, poverty, obscurity and disappointment [Murdoch, 1983: 82].

B pomane «Otpy6nennas ronosay» (“A Severed Head”) BcTpedaercss KCEHOHUM
Cossack. I'maBHomy reporo pomaHa MapTHHY IPUCHHIICS COH, B KOTOPOM OH KaTaJICs
Ha KOHBKaxX cO cBoeu cectpoil Poysmapu. OHM KpyKWIHCh B Bajbce MO Jpay. OH
BHJCII, KaK CECTpa CTpsAXHYJa KaIlJId BJIarkh CO CBOUX BOJIOC, U OHM CTaJIM IMOXOXXH Ha
MCXOBYIO IIaIlaxy. B cBoux BBICOKHX YCPHBIX 6OTI/IHKaX C KOHbKaMM OHa HaIllOMHWHaJ1a
Ka3aka.

She had taken the water from her hair which seemed now to be a furry hat, and
in her high black skating boots she looked to me like a Cossack [Murdoch, 1978:
137].

Cnosapp “Longman Dictionary of English Language and Culture” naer

CIICAyIONIee OINpeACICHHEe TaHHOMY pPYCCKOMY 3amMcTBoBaHuio: «Cossack — a
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member of a people who lived on the plains of southern Russia and Ukraine, famous
for their skill at fighting and at riding horses, and for their special way of dancing with
the knees bent, the body low, and the arms folded in front of the body» [Longman,
2008: 311]./ «Ka3ak — mpeacraBuTellh COOOIIECTBA, KOTOPOE JKUJIO HA paBHUHAX 0T
Poccun u praI/IHI)I H CJIaBUJIOCh CBOMM YMCHHUCM CPAKATBCA U KAaTAThCA HaA JIOIIAJAX,
a TaK’K€ CBOMM OCOOBIM TaHIIEM BIIPUCSJIKY, CKPECTHUB PYKH MEpe1 CO00i.

Kcenonum the Red Army Berpeuaercs 9 pa3 B pomane Mepnok «MoHaXUHH U
coamate» (“Nuns and Soldiers”). Caosaps “Collins English dictionary” onpenensier
JAHHOE 3auMCTBOBaHUE ciemyronmmM odpazom: «The Red Army is the armed force
first organized by the Bolsheviks during the Russian Civil War in 1918. Later, this
name was used of the army of the Soviet Uniony» [Collins]. / «Kpachas Apmus - 3To
BOOPYIKCHHAsA Cculia, BIICPBLIC OpraHU30BaHHAasA OOJIBIIIEBUKAMU BO BpCMsL
I'paxxnanckoit BoMHbl B Poccum B 1918 romy. Ilo3ke Tak Has3pIBajgach apMus
Cogerckoro Coro3ay.

Tak Kak JaHHBIM POMAaH HAMOJIHEH HETATMBHBIM OTHOILICHWEM K Poccum, TO u
KpaCHaH ApMI/IH YIIOMHHACTCA TOJIBKO B HCTATHBHOM KOHTCKCTC. I naBHBIN repoﬁ
poMaHa, MOJIbCKMH SMHUIpaHT Mo Mnpo3Buily ['pad, yacTo BCIIOMHUHAET O IUIAHAX
Cranuna otHocutenbHO Ilonbiim, 0 ToMm, Kak BO Bpemsi BapmiaBckoro BoccTaHusl B
ropojie 3BEHENM CTeKJIa OT IPOXoTa opyAuil mpudmmkasiieiics KpacHoit Apmun, kak
Kpachas apmus Bonuia B [lonbiry B centsaope 1939 ropa:

Polish communists would be displeased by a Russo-German rapprochement.
Besides, they were infected by the virus of patriotism, and could play no role in
Stalin’s plans for Poland which could not be better played by the Red Army
[Murdoch, 2002: 7].

The Red Army had of course entered Poland in September 1939, as agreed
with the Germans [Murdoch, 2002: 8].

The Warsaw Rising, the great insurrection for which the Poles had been
waiting, began on August 1, when the guns of the Red Army were rattling the
windows in the city. The Poles in Warsaw began to fight the Germans. The Russian
advance paused. The Red Army did not cross the Vistula [Murdoch, 2002: 9].
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Ho I'pada mocrossHHO MywaeT Bompoc, moyemy Kpacnas Apmus He crana
IIEpENpaBiATLCA yepe3 Buciy, moueMy pycckue npuOCTAaHOBUJIM CBOE HACTYIUIEHUE,
Koraa IOJIIKHU B BapmaBe Ha4daJIn CPAKCHHUC ITPOTHUB HCMIICB. IT1OT BOIIPOC OH 3a4acT
ceOe HECKOJIBKO pas3, KaKk B Ha4aJIC, TAK U B KOHIIC pOMaHa:

But why did the Red Army not cross the Vistula? The sleepless Count thus
continued his argument with his father. ...When the Red Army entered Warsaw it
was empty [Murdoch, 2002: 37].

Why did the Red Army not cross the Vistula? Why did Hannibal not march on
Rome? [Murdoch, 2002: 439].

Kcenonum the Soviet Union ymomunaercst B pomanax A. Mepaok 4 pasa, a
kceHoHuM the Soviets — 2 pasza. B cnosape “Collins English dictionary” nmaetcs
CIIeAyIONIasi TPAKTOBKA 3amMcTBOBaHus Soviet Union: «a former country in E Europe
and central and N Asia: the revolution of 1917 achieved the overthrow of the Russian
monarchy and the Soviet Union (the USSR) was established in 1922 as a Communist
state. It was the largest country in the world, occupying a seventh of the total land
surface. The collapse of Communist rule in 1991 was followed by declarations of
independence by the constituent republics and the consequent break-up of the Soviet
Union. Official name: Union of Soviet Socialist Republics. Also called: Russia, Soviet
Russia, USSR» [Collins]. / «Cosetckuit Coro3 — ObiBIIas ctpana B Bocrounoii EBporie
u llentpanbnoit u CeBepHoit Aszuu: peBomonms 1917 roma mpuBena K CBEPKEHHIO
poccuiickoit monapxuu, u CoBerckuii Coro3 (CCCP) Obut co3man B 1922 romy kak
KOMMYHHUCTHYECKOE TOCydapcTBo. JTo Oblla camas Oonbllas CTpaHa B MHpE,
3aHUMAoIIasl CEeIbMYIO0 YacTh oOmied mmiomaan cymu. Kpax KOMMYHHCTHYECKOTO
npaBiaeHuss B 1991 rony mnpuBen K HE3aBUCMMOCTH COIO3HBIX DPECHyONHK U
nocieaywmiemy pacrnaany Coserckoro Cotoza. Oguyuanvroe Hazsanue. Coro3
CoBerckux Corumanuctuueckux Pecnyomuk. Taxowce nasvisaemcs. Poccus, CoBerckas
Poccust, CCCPy».

Yrto Kacaercs CyIIECTBHTEILHOIO BO MHOXKeCTBeHHOM uncie the Soviets, o ono
ompenensercs kak «the people or government of the former Soviet Uniony [Collins] /

«CoBeThl — HApOJI WU TTPaBUTENILCTBO ObIBIIETO CoBeTcKOro Coro3ay.
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B pomane «O mpustHeix u npasenssix» (“The Nice and the Good”) cymnpyru
OxraBuan u Keiit I'peit oOcyxnaioT cBoe mpeacTosiee mnyrtemecTBue. Keir
o0OBsBIIAET, yTO XoueT noexarb B Camapkanna. Korja ke ee My OTBEYaeT, YTO ATO
Haxoautcsi B CoBerckoMm Coroze, KedT UpOHMYHO 3aME4aeT, UTO UX K€ HE CheIsT
Tam:

‘I’ve decided I want to go to Samarkand.’

“You know it’s in the Soviet Union, darling?’

‘Is it? Well, they wouldn’t eat us.” [Murdoch, 1968: 61]

I'epou pomana «Kuura m OparctBo» (“The Book and the Brotherhood”)
Jyukan u Tamap paccmaTpuBaroT anb0oMm c ¢otorpadpusmMu. Tamap OoHUTCs, UTO UM
nonaznercs ¢oto Kpaiimonna u paccrpoutr J[lynkana. Ho JlyHkaH 1aBHO yxke
n3baBuicsa ot Bcex (ororpaduit Kpaitmonpa, BkIto4ass Ty, TJie¢ OH JEPKUT OJIUH
KOHell Iakara ¢ Haanucbio «Pyku mpous oT CoBerckoro Coroza» (Apyroil KoHeIl
nepxxut Pooun):

Duncan had long ago removed every trace of Crimond from the album:
Crimond with a squash racket, ... Crimond in white flannels, in evening dress, ...
holding one end of a banner saying Hands off the Soviet Union (Robin was holding
the other end) [Murdoch, 1988: 182].

B pomane «Bpems anrenos» (“The Time of the Angels”) Jleo Ilermkos
OOBHUHSET CBOEro oTia EBreHust B TOM, 4TO OH MCKYCCTBEHHO CO3]laJl BOKPYT ceOst
MasieHbkuid yroynok Poccun u npoctun Coserckuilt Coro3. EBrenuii oTBe4aeT, 4YTo OH,
BO3MOXkHO, mpoctusl CoBerckuil Cor03, MOTOMY 4YTO OECCMBICIICHHO HEHaBHUCTh
cBol0 PonHy, a HCTOPHUIO UBMEHUTH OH HE CMOXKET:

"You’ve made a little Russia all around you. You are living in a dream world.

... And you’ve forgiven the Soviet Union.’

‘I haven’t forgiven the Soviet Union. Well perhaps | have. | can’t alter history.

Why should | hate my country?’ [Murdoch, 1987: 115-116].

B pasrosope co cnyxankoil IIartu EBrenuii IlemkoB mosicHseT, 4to Iocie

peBoJitoLiud ero cembsi Oexana B Pury. Ho ero oten Oosiics, uro CoBeTsl
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npucoeauHsAT K cede u JlaTBUIO, YTO, B UTOre, U MPOMU3OILIO, MO3TOMY HUX CEMbS
ObIcTpO nepemecTuiacs B IIpary:

‘...My father was afraid that the Soviets would annex Latvia. They did in the
end, but we were gone by that time. We went to Prague’ [Murdoch, 1987: 53].

Korma [Ixon ®opbc, repoii pomana «I'eapu u Karon» (“Henry and Cato™),
CIIpaliuBacT CBOCTO CTApOro apyra .HIOHI/I}I O TOM, KaK IIPOABHIACTCA IIPOLCCC
HanmiCaHus €ro KHUTHU 110 MAapKCHU3MY, .HIOI.II/IIZ roBOpPHUT, 4TO CHUJIBHO ITOACOKpPATHUI €C,
TaK KdK PCIIWJI HAKOHCI-TO OTOUTH OT BHpPpyCa MapKCHU3Ma. I[Io mHeHwuto .HIOHI/UI,
KaIliuTaJau3M, CoBeTel — D3TO IIpoCTO JABa MCTOJAA IIPABJICHUA, OAWMHAKOBO
Hea((PeKTUBHBIE U TpPyOble, TOJBKO MEPBBIA METOJ Jydylle, MOTOMY YTO OH HE
THPAHUA. COI_[I/IaJII/ISM — 3TO yCTapcCBIIaA UIJIHO3UA:

“Capitalism, the Soviets, just two methods of government, equally muddled and
clumsy, only ours is better because it isn’t a tyranny. Socialism is just an out-dated
illusion. Ask anybody in eastern Europe” [Murdoch, 1977: 127].

3auMCTBOBaHHOE TIpHjararejabHoe Soviet ompexaensercs B cioBape The
American Heritage College dictionary xak «of or relating to the Union of Soviet
Socialist Republics» [The American Heritage, 2000: 1303]. / «CoBerckuii —
uMeronuii otHomeHue k Coro3y Coperckux Coruanuctuueckux Pecrmy6muk». OHO
BCcTpedaeTcs B pomanax A. Mepok 9 pas.

B pomane «Kuura u 6parcto» (“The Book and the Brotherhood) Jxxepapn
kputukyeT uaen Kpaiimonma. OH cuuTaer, 4to marepual, Ha KoTopoMm KpaiiMoH[
CTPOUT CBOIO TCOPHIO, HUKYJAa HC TI'OAHUTCA, caMa OCHOBA CrHHJIA. OH momnancst Ha
ynouky ®pankpypTckoi Mmikoyibl. Bce 3TO 3axBaThIBalOIle HWHTEPECHO, HO JaBHO
YCTapCiao, BCC OTHU JIIOAU KUBYT B TPUALUATHIX roJgax ABAAIATOIO BCKA. OHnu BUJCIIN
COBETCKHH conrajin3M, HO HUKaK HC MOI'YT n30aBUTLECSA OT 3216J'Iy)KI[€HI/I$[, YTO Ha OHEC
CTaporo MCeIikKa OCTAJIMCh CUIC KaKUC-TO UyJccCa:

'‘Crimond's material is no good, his whole background is rotten. ...He fell for
the Frankfurt School. It’s for thrills. All that is old hat, all those people are living in

the nineteen thirties, it’s not new... They’ve seen Soviet socialism, but they can’t get
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rid of the idea that there’s something wonderful hidden away in the old package’
[Murdoch, 1988: 243].

B pomane «Mope, mope» (“The Sea, the Sea”) [IkeliMc, Ky3eH IIaBHOI'O T'epost
Yapnb3a Oppayou, Obul mocinaH B TuOeT ¢ CEKpeTHOM MucCHEl — pa3Benatrh o
nesitenbHOocTH CoBeTckoro Coro3a B ’TOM paiioHe:

...he was sent on a secret mission into Tibet to investigate Soviet activity there
[Murdoch, 1980: 64].

I'epoit pomana «Jluts ciaosa» (“A Word Child”) Xunapu bepa mo3nakoMuics
co cBoeil mroOoBHUIEH TomazuHOM VYimalicTep Ha MpUEME IOCHE CHEKTAKIIS.
Toma3uHa 3HauWiIach B MporpaMMe Kak IOMOIIHUK pexuccepa. I[lbeca Obuia
COBETCKO-PYCCKMM HOHCEHCOM, CTaBIIUM OJjarojapsi TMEepeBOAY aHTIHICKUM
HOHCEHCOM, M MOCTaBWJIM €€ B KPOIIECYHOM T€aTpe B CTATUHCKOM cTujie. A Xunapu
UME K 3TOMY OTHOIIEHHWE, IMOCKOJBbKY €ro MOMPOCHIN IMOMOYb pa3o0paThCs C
IIEPEBOJIOM:

Thomasina Uhlmeister was on the programme as assistant stage manager. | met
her at a party after the play. The play was a piece of Soviet Russian nonsense which
had been translated into a piece of English nonsense and put on at a tiny Stalinist
theatre, and | came into the picture because | had been asked to help with difficult
points of the translation [Murdoch, 1975: 34 — 35].

B pomane «Con bpyno» (“Bruno's Dream”) rnaBusiii repoit bpyno I'puncius,
OJICP)KUMBIM CTPAaCTHOM JIOOOBBIO K Maykam, BiajaeeT AByXTOoMHUKOM  «Ilayku
Coserckoro Coro3a», MOJAPEHHBIM €My aBTOPOM — COBETCKMM SHTOMOJIOTOM
Bnagumupowm Ilykom. JlaHHOE Ha3BaHKWE KHUTH YIIOMUHAETCS B poMaHe 4 paza:

He corresponded for several years with Vladimir Pook, the eminent Russian
entomologist, and Pook’s great two-volume work Soviet Spiders,...was among his
most treasured possessions [Murdoch, 1969: 11].

Kak BumHO W3 mpuMepoB, B OCHOBHOM, KceHOHHMMBbI the Soviet Union, the
Soviets, Soviet ynoTpeOsitoTcsi B MOJIUTU3UPOBAHHOM KOHTeKcTe. HO B HEKOTOpBIX

Clly4asiXx MX UCIOJb30BaHUE TIPOM3BOAUT HUpoHMUeckuit sddexr. Hampumep,
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MPCAIIOJIOKCHNUEC, YTO I'CPOCB pOMaHa HC CbCAAT B CoBeTckom COIO3€, KUK HAa3BaHHC

kauru «llayku Coserckoro Coro3ay.

2.3.4. KceHoHUMBI c(hepbl JIUTEPATYPHI U HCKYCCTBA

BHyTpu naHHON TeMaTHYECKON TPYHIbl MOKHO BBIJEIUTH 4 MOATPYIIIIbL:

1) HmeHa pycckuxX TmHcaTesied W IMOJTOB, KOTOpPbIC YIOMHHAIOTCS B
npousBeneHusx Mepaok: Pushkin, Dostoevsky, Tolstoy, Turgenev, Lermontov.
JlaHHbBIE IMEHA BBIPAXKEHBI AHTPOIIOHUMAMMU.

Haubonee yacto BcTpeuaroTcs UMEHA COOCTBEHHBIC JIBYX PYCCKUX MUcaTenei
Tolstoy (9 ynomumuanuii) m Dostoevsky (9 ymomunanwmii). JI.H. Toncroit m @®.M.
JloctoeBckuit ObLIM JIOOMMBIMU TiCaTeNsIMU A. MepJoK, MO3TOMY OHa YacTo
IUTUPYET HX, CChUIAETCA HAa UX HMMEHA, €€ IMEpPCOHAXH JIIOAT YHuTaTh MX
MPOU3BEACHUS.

Omuib, Tepodi pomana <«3eneHslid pbinaps» (“The Green Knight”), ouens
BrieuatyieH oubnuorexoi Ilutepa Mupa (pycckoro mo mpoMCXOXIAEHHUIO). YBHUACB B
ero Oubnmoreke kHuru Toicroro, JloctoeBckoro, Typrenea u Ilymikuna, IMuib
IPUXOAUT K BbIBOAY, 4TO ITutep Mup — oueHb 0Opa30BaHHBIN YETOBEK:

“...And his library, have you seen it?... There are also some Russian books, my
Russian is poor, but | see Tolstoy and Dostoevsky, Turgenev, Pushkin, in fine old
editions, he is of course a cultured man...” [Murdoch, 1993: 333].

I'naBHbI# Tepoit pomana «Juts cmoay (“Word Child”) Xumapu cuutan cBoro
cectpy Kpucran He oueHb yMHOU U 00pa30BaHHOM, >KUBIIEH B CBOEM COOCTBEHHOM
mupke. OnHa 3Hana bubiunio, HO He 3Hajla HU UCTOPUIO, HU JIUTEPATypy, HalpUMeEp, He
3Haja, KTo Takou ToJICTOM:

Crystal knew her Bible, but she did not know who Tolstoy was or whether
Cromwell lived before or after Queen Elizabeth [Murdoch, 1975: 61].

B pomane «/Iunemma JIxxekcona» («Jackson's Dilemmay) baner 3ameuaert, 4to
JI>KeKCOH O4eHb HauuTaH, OH MPOBOJAUT MHOTO BpeMeHH B Oubauotexe. Criop BOKpyr
Conu u3 «BoiiHbl 1 Mupa» HaBoaUT b3HeTa HA MBICIAL O TOM, YTO J[’)KEKCOH uuTan

Tomncroro:

104



Benet had noticed earlier, and remembered now from a repartee at dinner, that
Jackson had probably read Tolstoy, at least he had been able to defend Sonya
[Murdoch, 1995: 245].

Hccnenosarenmn tBopuectBa Aupuc Mepanok ['.B. Anmkun m @. banmansa
cuuTaroT, yto B pomane Mepmok «Con Bbpyno» (“Bruno's Dream”) ecth MHOTO
obmero ¢ nosecthio JI.LH. Tomcroro «Cmepts MBana Mnbuuay. O6a nmpousBeneHUs
N300pakaroT He GU3HUECKUE CTPAJAaHUs YMUPAIOIIETO YEIOBEKa, a €T0 HPABCTBEHHBIC
My4Y€HHs] B CBSI3U C OCO3HAHHWEM HEMPaBUIBHO MPOXKUTON XU3HM [AHukuH, 1971:
248], [Baldanza, 1974: 149].

['epoii pomana «Yuenuk ¢unocoda» (“The Philosopher's Pupil”) Txopmxk
MakKaddpu ynomunaet JIocTOEBCKOTo B MUCbME CBOEMY yuuTesto Po3aHoBy:

“I remember you said once that the idea of being ‘beyond good and evil” was
and could only be a vulgar illusion. | think we had been discussing Dostoevsky
[Murdoch, 1983: 405].

B nByx cBomx mnpousBeneHusax Aipuc Mepnok cceutaercs Ha poman D.M.
JlocroeBckoro «lIpecryruieHne U Haka3aHUey», XOTs HE YKA3bIBAET €r0 Ha3BaHUs.

N3a63715, reporas pomana «Hramesaka» (“The Italian Girl”), cauraer, uro ona
U HUX CIyXaHKa — HWTalbsiHKa Mborru cpoaHu reposm  JloCTOEBCKOro, KOTOPBIE
CJIMIIKOM JIOJTO BMECTE TOJ0AaNd B Jauyre. OHM HUYETro HE MOTYT ClIeNiaTh APYT IS
Apyra.

“Maggie and I are like the people in Dostoevsky who starved together in the hut
for too long. We can do nothing for each other” [Murdoch, 2000: 32].

B nmanHoM cmywyae umeeTcs B BHIY CeMbi MapmenagoBbIX M3 pOMaHa
«IIpectyruieHre M Haka3aHUE», JIIOJH, KOTOPHIC BEJIM HHUIIEHCKOE OECIpOCBETHOE
CYIIECTBOBAHUE U HUYEM HE MOTJIM ITIOMOYb JIPYT APYTY.

B caenyromem pomane — «Bpewmst anrenos» (“The Time of the Angels”) — Jleo,
ChIH pycckoro smurpanTa Esrenust IlemkoBa, cpaBHHBaeT ce0si ¢ OJUHOYKOU
Ponnonom PackosibHUKOBBIM M3 pomaHa «lIpecTynieHue u Haka3zaHue», XOTS U HE

MOXKET BCIIOMHUTB €0 HMCHH..
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“I am a lone wolf, a bit like what’s-his-name, that chap in Dostoyevsky”
[Murdoch, 1987: 68].

B caenyromem pomane «Kuura u oparcreo» (“The Book and the Brotherhood”)
repou ccputatorcst Ha poman @.M. JloctoeBckoro «MauoT», HO €ro Ha3BaHUE CHOBA HE
ynomuHaetcs. Jlunu, repounsi pomana «Kuura u OparcTBo», HaKaHyHE CBOEH CBaJbObI
¢ I'ymmuBepom Dmiem mpuxomut kK KpaliMonay m mpusHaercss emy B j00BU. OHa
TOBOPHUT, YTO JIFOOMJIa €ro BCIO CBOIO JXKM3HH M XO4YeT OcTaThcsi ¢ HuUM. Korma xe
Kpaiimony y3Ha€r, uto 3aBTpa JIUau BBIXOJUT 3aMyXk, OH CMEETCS U TOBOPUT, YTO OHA
roToBa cOeXaTh W3-TIOJT BEHIIa. B KOHIIE KOHIIOB, OH MIPOCUT €€ YHTH, 3a0BITh 00 ITOM
pPa3roBOpe U MPOCTO OBITH CYACTIMBOM.

‘I’'m getting married. To Gulliver Ashe. Tomorrow.’

Crimond did then actually smile, in fact he laughed. ‘Oh Lily, Lily — so you were
ready to run even from under the wedding crown?” [Murdoch, 1988: 592].

Beuepom Toro ke mHs 3a ykuHOM Jlunmu oOcykaaeT IulaHbl Ha Oyayiiee co
cBouM >xXeHuxoM ['ymmmBepoM DmieM. OH MPOCUT €€ HE TOPOINHUTHCA C COBMECTHBIMU
IJIaHaMU, TaKk Kak OHU emle He keHaThl. Ha uto Jlumm oTBewaeT, 4To 3aBTpa BEUEPOM
OHHM yXe OyayT keHaThl. ['yIIMBep coriamaercs, 4To OHU OYIyT JKEHATHI, €CJIA OJWH
U3 HUX He cTpycuT, uiu oba! W tyr Jlunm nostopsier dpasy «U He cOexut m3-mon
BEHIIa», ckazaHHyt ei Kpaiimonaom. ['ymnuBep mosicHseT, yTto 3Ta (paza wu3
HocroeBckoro. OH U HE 3HaJ, YTO 3TOT NUcATENb i 3HaKoM. A JIunu mymana, 4To 3TO
pacxoxee BBIpAXKEHHE, MPOCTO OHA €ro rAe-To ciblmana. [Ipogomkast pasroBop,
['ynmiBep BAPYT JKMBO TPEICTABISACT ceOe yKaCHBIC COOBITHS, TPOU3OIIEIAIINE B TOM
pomasne JloctoeBckoro. Ho Huuero e nojenaenib, IpuAETCS UATH HA PUCK:

‘We will be,” said Gulliver, ‘unless one of us funks it — or both of us!’

‘Running away from under the wedding crown.’

‘That’s a phrase out of Dostoevsky,’ said Gull, ‘I thought you hadn’t read him.’

‘Oh. I thought it was just a general expression. I heard it somewhere.’

‘Well, | won’t run away!” said Gulliver. ‘Look, here’s the ring!” He showed Lily

the golden ring nestling in its little furry velvet box. He also, in an instant, pictured the
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dreadful goings-on in that Dostoevsky novel. What a business it was to deal with
women. One just had to take the risk [Murdoch, 1988: 593-594].

bonplie HUKAKMX  YTOYHEHUM  JIeTalleld, KacarmoUUXCs IPOU3BEIACHUS
HocroeBckoro, B pomane «Kuura m OparctBo» (“The Book and the Brotherhood™)
HeT. Ho MoxHO noramarecs, uro umeercs B Buay pomMan D.M. JlocTtoeBckoro
«Unuot». Ero repouns Hactacks duiunmnoBHa y0Oexana MOYTH «U3-TIOJI BEHIA» OT
KHsI3 MBIIKHHA B JIeHb WX CBagsObl. OHa BepHylach K HEOOy3IaHHOMY U
HeoTecaHHOMY Poroxxuny. Kak u npopodecTBoBa KHsA3b MBIIIKHH, POrOXkuH HE cMOT
BBIHECTH yJlapa IO CcaMmoJito0nI0, KOTOphId HaHecina eMy Hacraces ®dunumnmoBHa, u
youn ee [HdomuHeHko 3i1. pecypc]. IMEHHO 3TH y)KacHbIC COOBITHS W IPEICTaBHII
['ynnusep Omi.

MOHO ITPEANONOKUTD, UTO MEPIOK HE XOUET MEPErpPyk aTh XyA0KECTBEHHBIN
TEKCT CBOMX MPOU3BEJACHUN TOYHBIMU [JI€TAISAIMU U CChUIKAMU Ha KaKHE-TO
KOHKPETHbIE UCTOYHUKHU. J[JI1 Hee OCTAaTOYHO yKa3aTh aBTOpa KaKoW-TMOO uieH, a
oCTaJlbHOE — 3a uyuTareyieM. Eciu uutatens oOpa3oBaH U HAYUTaH, TO OH MONMET,
KaKoe MPOU3BEICHUE UMEETCS B BUAY. A A Ipyrux — (haMHIIuK aBTOpa JI0CTATOYHO.

B pomane «/lmnemma Jxexcona» («Jackson's Dilemmay) baner BcromuHaer,
kak Tum, KOTOpBIA JIOOMI YWTaTh, MEPUOAMYECKH ITUTUPOBAT CTPOKH U3
IIPOU3BEICHUI Pa3HbIX MIUCATENEN, B TOM 4KCIe U3 JJOCTOEBCKOTO:

Thinking of the books, Benet recalled how Tim, who, though no scholar, loved
reading, used to utter, again and again, his ‘quotes’ or sayings, ‘Tim’s tags’, lines out
of Shakespeare, sentences out of Conrad, Dostoevsky, Dickens... [Murdoch, 1995:
9].

Tot xe baHeT coxkaneeT, 4TO HE MOCBSITHII CBOIO KU3Hb MO33UH. A Kak OBLIO
Obl BEJIMKOJIENTHO TMOHMMATh W JIIOOWTH TIOA3UIO: AHTIMUCKYI0, (PpaHIly3CKYIO,
pycckyto! M XOTs OH HE JOCTATOYHO XOPOIIO 3HAN PYCCKUU A3bIK, EMY OU€Hb TOMOTAJI
Y BIIOXHOBJIsUT [IymikuH:

Why did he not, from the start, dedicate himself to poetry? Not of course to be a
poet, but to live with great poetry all his life and understand and love it. English

poetry, French poetry, German poetry, Russian poetry, Greek poetry. His Russian
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was far from good, but Pushkin had aided him and lifted him up [Murdoch, 1995:
93].

B pomane «Kuura u 6parcteo» (“The Book and the Brotherhood”) Kpaiimom,
YBJICUEHHBIH JTUTEPATypoll M OCOOCHHO TMO33MEH W 3HAIOMIUNA HECKOJIBKO S3BIKOB,
3a4UTHIBAJI CBOCH KEHE CTUXH Pa3HbIX aBTOPOB, BKItoYas [lymkuHa:

...sometimes he read Greek and Latin poems to Jean and translated them,
sometimes he treated her to Dante and to Pushkin [Murdoch, 1988: 172].

B pomane «M rambsaka» («The Italian Girl») rnmaBHbBIE Tepolr DaMyH.
OOBSICHSIET CBOEW HeBecTke M3a0nib MpOUCXOXKIACHHUE €€ JIeBUYbel (haMUINH, U TeEM
CaMbIM YHTATENb MOTy4aeT HH(HOPMAIIHIO O pycCKOM moaTe JIepMoHTOBE:

“What is your maiden name?”

“Learmont.”

“That’s a good name. Did you know that it was the family name of the Russian
poet Lermontov? His ancestors were Scottish —

“I know, and he was killed in a duel when he was twenty-eight. You said all that
to me, Edmund, in exactly those words when we first met, before | married Otto”
[Murdoch, 2000: 163].

Janee B pomane, korja ODamyHna y3Haér, uyro M3abamp xaét peGEHKa, OH
TOBOPHT €i1, 4TO 3TOT peOEHOK OyIeT HATIOJIOBUHY PYCCKUM, OH OyJeT JIepMOHTOBBIM:

“A half—Russian child. A Lermontov” [Murdoch, 2000: 164].

“I am so sorry, Isabel. But you know I’ll always be there if you need me, you

and young Lermontov” [Murdoch, 2000: 164].

2) HaszBanusi nUTEpAaTypHBIX U MY3bIKAJIbHBIX MPOU3BEACHUMN, BBIPAKECHHBIC
COOCTBEHHBIMUA NUMEHAMHU.

B pOMaHax MepILOK BCTPCHAIOTCA HA3BAHUA CIICAYIOIINX PYCCKUX JIMTCPATYPHBIX
npousseaenuii: Anna Karenina, A Month in the Country, Queen of Spades, the Seagull,

War and Peace.
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OnwuceiBas OJHY U3 CBOMX JIIOOOBHHII, Tepoii pomana «Mope, mope» (“The Sea,
the Sea”) HaswpiBaeT ee XOpomIeil akTPHCOHM, KOTOpas CyMelna TpOraTelbHO ChITPaTh
Haranbro [lerpoBHy u3 neecsl M. Typrenesa «Mecs B IepeBHE:

She made a memorable Hedda Gabler, and a rather touching Natalia Petrovna in
A Month in the Country [Murdoch, 1980: 73].

Haspanme pomana JI. Toacroro «Boitma u wmup» (“War and Peace”)
YIOMHUHAETCS TpU pa3a B poMaHax A. Mepnok. J[Baxapl OHO BCTpeyaeTcs B pOMaHE
«Monaxunu u conate» (“Nuns and Soldiers™). Cravana riaBHbIi repoit pomana ['pad
(the Count), paccyxgasi 0 CBOUX JHUTEPATYPHBIX MPUCTPACTUAX, YTBEPKIAET, UTO MY
HpaButcs «Boitra u mup»: He had a secret weakness for Trollope and also liked War
and Peace. [Murdoch, 2002: 34]. JIpyras >ke repovHs JaHHOTO poMaHa JHH Kak pa3
Obuta B mporecce yreHus pomana «BoitHa u mup»: She had just finished The Heart of
Midlothian which she had brought back with her from France. She was now reading
War and Peace. [Murdoch, 2002: 432].

Cnop repoes nocineqaero pomana A. Mepaok «Jlunemma JIxekcona» («Jackson's
Dilemmay») Bokpyr Conu u3 «BoiiHBI U MHpa» MEPEXOAUT B OOCYXJICHHE TOTO, YTO
I'enpu [Ixelimc BO Bpems Oeceibl CO CBOMM JPYroM TypreHeBbIM Pl
no3anMcTBOBaTh uiaeo «IlukoBoi mamely («Queen of Spades») Ilymkuna mas cBoeit
noBectH «ITucema Acniepua» («Aspern Papersy).

At dinner of course they had talked about Marian but with silent consent had left
this subject for the moment and started up a lively argument about Sonya in War and
Peace [Murdoch, 1995: 62].

The argument then turned to whether the Aspern Papers had been stolen from
Pushkin’s Queen of Spades by Henry James when chatting with Turgenev [Murdoch,
1995: 63].

Uro kacaercs My3bIKM, TO Ha3BaHUS MY3bIKAIbHBIX mnpoussenenun I11.1.
Yaiikosckoro The Dance of the Cygnets, the Nutcracker Suite, Swan Lake
yrnoMuHaroTcs B pomaHe «Bpewms anrenos» (“The Time of the Angels”), tak kak ux
OO CITyIIaTh TIaBHBIN Tepoit pomana Kapen Oumiep u, crienoBaTenbHO, UX CIYIIATA

BCE OOMTATENN ATOrO AOMA, BKIIKOYas ciykaHKy [[>rru:
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A faint sound of music comes from above. Swan Lake. And for a second Pattie’s
body feels all feathery and light. Pattie has seen ballet, watching from far above the
white figures moving like animated flowers [Murdoch, 1987: 8].

Pattie shut the door and bolted it. Then she listened and heard with relief from
upstairs the distant strains of the Nutcracker Suite [Murdoch, 1987: 87].

It was Swan Lake. Muriel recognized the Dance of the Cygnets [Murdoch,
1987: 217].

B JaHHOM POMAHC JaKC YIIOMHHACTCA HA3BAHHUC MCHCC 3HAMCHUTOM YBECPTIOPHI
YaiikoBckoro «1812 romy:

She came down the stairs to the strains of the Eighteen Twelve Overture
[Murdoch, 1987: 102].

3) MMeHa repoeB XyJ0KECTBEHHBIX MPOM3BEACHUMN, YIOTPEOAIONIHNECS B
POMaHax Mepﬂ;OK. OHu pcacTaBJICHbI UMCHAMHU COOCTBEHHBIMHU — (I)I/IKTOHI/IMaMI/I.

Tak xak HazBanue pomana JI.H. Toncroro «Boiina u mup» (“War and Peace”)
BCTPCUACTCA TPHIKIABI B pOMaHax A. MepI[OK, TO U HauboJsee yrIOTp€6I/IT€J'II>HI>IMI/I
(UKTOHUMaMH SBJISIFOTCS MMEHA TepoeB MMEHHO 3Toro pomana: Natasha Rostova,
Sonya, Nicholas, Kuragin, Pierre, Prince Andrew. Tak, HanpumMep, B mocieanem, 26-
oM pomane Atipuc Mepaok «Iumemma Jxxexcona» («Jackson's Dilemmay), y repoes
pasropeiicst cnop Bokpyr Conu u3 «BoiiHbl 1 Mupa». OHM EJIATCS CBOUMHU MBICTSIMU
10 OBOAY pa3Hbix nepcoHaxe Tosncroro: Conu, Haramm, ITsepa, Kyparuna, Kuasizs
Anppest:

Owen, though seriously or otherwise was not clear, insisted that Tolstoy, all the
way through, had clearly portrayed Sonya as a silly girl, doing what she was told,
readily seen through by Nicholas who promptly ditched her, and at the end being
rightly described by Natasha as just a moronic cat, humbly attaching herself to the
family. This interpretation enraged Mildred, who passionately sided with her as poor
brave intelligent selfless Sonya, meanly dropped by block-headed Nicholas, and
totally misunderstood by silly mean ungrateful Natasha, who is at the end properly
labeled by Tolstoy as stupid. After all, Mildred insisted, faithful loving Sonya had
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rescued faithless Natasha from total disaster by saving her from eloping with ghastly
Kuragin. At the end, Mildred explained, Sonya ... is a picture of silent selfless virtue!
Tuan, who had now turned up, had sided with Mildred. Benet perversely held that
Tolstoy, at the end, identifying himself nobly with Pierre, despising both the girls and
Nicholas, was of course delighting in Prince Andrew’s young son as a blameless icon
of the future of Russia.... Jackson ... smilingly said he sided with Miss Sonya
throughout. Mildred laughed, Benet was irritated [Murdoch, 1995: 62-63].

B pomane «Csstas U rpexoBHas maiinHa Jto0Bu» («The Sacred and Profane
Love Machiney) riaBHbIl Tepoil 3aUUTHIBAET BCIYX CBOCH KEHE M ChIHY OTPBIBOK H3
pomana JloctoeBckoro «Manor», rae ynomuHarores umeHa Hacracen OUIUIIIIOBHBI U
Poroxwuna:

“Where is Nastasia Philipovna?” asked the Prince breathlessly.

“She is here,” replied Rogozhin slowly, after a slight pause.

“Where?”

Rogozhin raised his eyes and gazed intently at the Prince. “Come,” he said.

[Murdoch, 1974: 23].

- I'ne xe ...Hactacksa ®OununmnoBHa? — BEITOBOPUII KHSI3b, 3abIXaSCh.

- OHa ... 31€ch, - MEIJICHHO NporoBopui PorokuH, kak Obl KaneiabKy BBDK/IAB
OTBETUTb.

- I'me xe?

PoroxvH noHsUI ri1a3a Ha KHA3S U IPUCTAIIBHO ITOCMOTPEI Ha HETO:

- [loiaeM... [[loctoeBckuii, 1987: 627].

[Ipu >TOM B caMOM MNPOU3BEJICHUHN HE OOBACHSETCSA, OTKyJa 3TOT OTPHIBOK.

Alipuc Mepaok Obuta yBepeHa, YTO YHUTATENM €€ HHTEIICKTyaJbHOTO pOMaHa
3HAKOMBI C PYCCKOW KIACCUKOM.

4) Iuratel pycckux nucateneit Jlocroesckoro, Tonctoro, [Tymkuna u Ecenuna,
BCTpeUaromrecs B pomanax A. Mepoxk.

B nByx pomanax A. Mepnok Bcrpewarorcss 1muratel M3 pomaHa @O.M.
JlocroeBckoro «bece», HO HU B OJJHOM W3 HHUX CCBUIKM Ha 3TOT pOMaH He gaercs. B

pomane «JloBosmpHO moveTtHoe mopaxkenue» (“A Fairly Honourable Defeat) Axcens,
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onuckiBasg J[Kynuyca, TOBOPUT, YTO OH MOJKET MOKA3aThCsl [IUHUYHBIM, HO HAa CaMOM
Jielie OH HEOOBIKHOBEHHO YECTHBIN 4denoBek. [Ipm 3ToM AKCellb BCIOMHHAET ITUTATy
JlocTOEBCKOTO O TOM, YTO HACTOAIIAs MpaBJa HACTOJIBKO HEMNpaBIONoA00Ha, 4YTO
OOJIBILIMHCTBO JIIOJICH WHCTUHKTUBHO MOJMEMIMBAIOT K HEW HEMHOrO JDKH. AKCElb
HACTaWBAET, YTO [[)KyInyc HE TaKOM:

‘He’s certainly not cynical,” said Axel. ‘He may seem so sometimes because he’s
exceptionally honest. Dostoevsky says that plain truth is so implausible that most
people instinctively mix in a little falsehood. Julius just doesn’t [Murdoch, 2001: 26].

Bor kak 3Byuut pgaHHas nutata B pomaHe JloctoeBckoro «beckr». Ona
npuHamiexutr Crenany TpopumoBuuy BepxoBeHckomy: «Jlpyr Mo#, Hacrosas
mpaBa BCerjia HeMpapaonoao0Ha, 3Haere Ju Bbl 3T0? UTOOBI craenath mpaBIy
npaBAonogo0Hee, HY)KHO HENPEMEHHO MOAMENIaTh K HeW Joku. Jltogu Bcerma Tak u
nocrynanm» [[locroeBckuit, 1990: 222].

B pomane «Yuenuk duocoday» (“The Philosopher’s Pupil”) dxopmx
MakKadhdpu B pasroBope ¢ Po3aHOBbIM BCHOMHHAET, 4YTO KTO-TO HU3 TE€pOEB
J10CTOEBCKOTO cuuTall, UTO €CIM yObelb ceOs, To Moxelb craTh borom. Ho Jxopmx
3a/1aeTCsl BOIIPOCOM, HE JIydllle Jiu OyAeT YOUTh KOro-To, 4ToObl cTaTh borom, motomy
4YTO yOUTH KOTO-TO TPYJHEE, UeM YOUTH ceOs:

‘...Someone in Dostoevsky thought that if he killed himself he could become
God.’

‘Well, go and kill yourself somewhere else.’

‘But wouldn’t it be a better way to become God to kill someone else? That’s
harder than killing yourself’ [Murdoch, 1983: 223].

B nanHOM oOTphIBKE €cTh ccpuika Ha cioBa KupwmoBa un3 pomana ©.M.
HocroeBckoro «becb»: «bor ecte 0onb cTpaxa cmeptu. KTo mobeaur 60Jib U cTpax,
TOT caM cTaHeT OoT...Bcsakuii, KTO X04eT IJIaBHOM CBOOOIBI, TOT JIOJDKEH CMETh YOUTh
cebs...Kto cmeer ybuth cebs, ToT O0or» [JlocroeBckuii, 1990: 132]. B manHoM
npousBeaeHun JlocToeBckuil nepeocMbicinBaeT oopa3 Mucyca Xpucra depe3 oOpas
KupunnoBa, KOTOpbIi CBOEHl Cyap00W CHUMBOJIM3UPYET CMBICI «BBICIICH UIEH

YeJI0BEYECKOro OBITHS» B IOHUMaHUK aBTopa [EBmammues 311. pecypc].
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Bcem wu3BectHO mepBoe npemioxkenue pomana JLH. Toncroro «AnHa
Kapenunay»: «Bce cyacTiiMBbIE CEMbU MOXOXKU APYT Ha JIPyra, Kakaas HecuacTJIUBas
ceMbsl HecuacTiinBa no-cBoemy» [Tomcroi, 1987: 3]. 3nHana ero u Aipuc Mepaok.
Onnako repoii ee pomana «Komokom» (“The Bell”) Toou I'smi mpuimen k BBIBOAIY,
ONpOBEpPrapIieMy 3HAMEHUTYI0 wuTtaty Toiscroro. OH cuuTaln, YTO NOBEIACHHUE
CYNPYTOB — BElllb HEMOCTH)KUMAsl, M CYIIECTBYET MHOXECTBO CIIOCOOOB clieiaTh Opak
YCHEUIHBIM:

But then the behaviour of married people was so unaccountable. Contrary to what
Tolstoy seems to maintain in the first sentence of Anna Karenina there are a great
many ways in which marriages can succeed [Murdoch, 2004: 48].

B pomane «OtpyOnennas romnoa» (“A Severed Head”) Maptun u Asekcanap
00CYX)Jal0T JBYX BOCHAYAJIbHUKOB, CHITPABIIMX BAXHYIO pPoJb B TpuanatuieTHen
BoiiHe (1618 — 1648) B EBpornie, AnbOpexta ¢on Bamnenmreitna u ['ycraBa-Anonsda.
AneKkcaH/ip TPUXOAUT K BBIBOAY, YTO XOPOIIMX TIE€HEpaloB BOOOIIEe HE ObIBaeT. A
MapTuH cuuTaeT, 4TOo €ro COOECeTHUK CTaj MKEPTBOM JOXKHBIX uaer Toscroro, ams
KOTOPOTO BCE TeHepasibl ObLIIM HEKOMIIETEHTHBIMU, TIOTOMY YTO BCE PYCCKHE I€HEPAJIbI
OBLIM TAaKOBBIMU:

‘There are no good generals,” said Alexander.

“You are the dupe of Tolstoy who thought all generals were incompetent because
all Russian generals were incompetent’ [Murdoch, 1961: 43].

I'epoii pomana «Mope, mope» (“The Sea, the sea”) Ileppu, paccyxmas o0
WUpnanauu, BCIOMUHAET TaKXKe O MOJIIKax, eBpesx. OH NMPUBOAUT B JI0KA3aTEIbCTBO
cnoBa A.C. IlymkuHa, KOTOPBIM CKazajl O MOJISIKaX, YTO MX HCTOPUS — CIUIOLIHOE
oencteue. Ho momnsiku Bcerma cTpajaid TParuyeck, €BpeHU CTpajald yMHO, Jlaxe
OCTPOYMHO, a UPJIaHAIBI CTPAZal0T OECTOIKOBO, KAK KOPOBA MBIYUT B TpscuHe. [leppu
CUHMTAET, YTO WPJAHIBI — JIbIBOJIBLCKH OCCTONKOBBIM HAPOA, U OH HE MPECTABIISET,
MOYEMY AHTJIMYAHE JI0 CUX MOP TEPIAT S3TOT OCTPOB:

Christ, the Irish are stupid! As Pushkin said about the Poles, their history is and
ought to be a disaster. At least the Poles suffer tragically, the Jews suffer intelligently,
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even wittily, the Irish suffer stupidly, like a bawling cow in a bog. I can’t think how the
English tolerate that island...[ Murdoch, 1980: 164].

MOXXHO TpEeAnoSIOKUTh, YTO B JIaHHOM OTpPBIBKE aBTOP CChLJIAETCS Ha
ctuxotBopeHne A.C. Ilymkuna «boponuHckas TOJOBIIMHA», KOTOpOE OBLIO
omyOaukoBaHo B 1831 roay u BO3HUKIIO B CBSA3M C MOJLCKUM BoccTanueM 1830 — 1831
r'OJIOB.

CunpHa 11 Pycs? BoitHa, u Mop,

N GyHT, 1 BHEITHUX Oypb HATIOP

Ee, OecHysich, mOTpsicain —

Cwmortpure k: BCe CTOUT OHa!

A BKpYT €€ BOJIHEHbBS Majid —

U Tlonpmm ygacts penreHa... [[Tymkun, 1985: 502]

Kak cumtaer M.B. Jlemypun, I[lymkuH ObLI OpOTHUB TOTO, 4YTOOBI 3amaj,
IIPOBOLIMPYS XyAIIME HACTPOEHHUS B OTHOLIEHHMU PoccuM cpeny MOJIIKOB, HACTpauBall
X U HampaBisul ux arpeccuto npotuB Poccum. Ilymkun Bugen rubens Ilonbmm B
Y4acCTUHU B COBOKYIHOM arpeccuu 3anana npotuB Poccun. 1 Bea uctopust 19-ro u 20-ro

BeKa TOJIBKO MOATBEPAMIIA €ro MHeHHEe [MenuHckuii 31, pecypc].

JIoBun JleBkun — repoit pomana «Mranesaka» (“The Italian Girl”) — Tak
OOBSICHSIET, IOYEMY OH XOYET BEpHYThCA Ha poauHy — B Poccuro. 3a npenenamu Poccun
JUJIsl HETO HUYTO HE UMEET CMBICIA!

“You may not understand, but nothing means anything to me outside Russia’
[Murdoch, 2000: 151].

The poet says, “Russia shines in my heart” [Murdoch, 2000: 52].

N on mutupyer crpouky n3 ctuxorBopenusi C.A. Ecennna «O mnamrHu, maiiHw,
MaIHM. ..», HarmicaHHoro B 1918 romy, KoTopast 3By4UT CIEAYIOIIUM 00pa3oM: «A B
cepaue cetut Pyce» [Ecenun, 1983: 64]. Ho JIeBkMH HE ymOMHHAET aBTOpa ITUX CJIOB,

OH HA3bIBACT €TI0 IIPOCTO KIIOIT».

Pycckass kynbTypa Ha  OPOTSIKEHUM CBOETO MHOTOBEKOBOTO CTaHOBIICHUS
Urpajia U UrpaeT KoJIOCCAIbHYI0 POJIb B MUPOBOM UCTOpHH. Aiiprc Mepliok B CBoeM
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TBOPYECTBE XOTENA MOJYEPKHYTh, YTO CAMBIM IJIABHBIM KOMIIOHEHTOM oOpa3a Poccuu
ABJSICTCS BEJIMKasg pyccKas jaureparypa. Tak kak Mepaok cama BOCHpUHHMAaNa
Poccuto uepes ee Kiaccuky, OUeHb JI00UIa pyCCKU poMaH, Obljla O4YeHb MPUBSI3aHa K
Toncromy u JlocToeBCKOMyY, TO €l XOTeNOCh IepenaaTh 3TOT oOpa3 Poccuu cBoemy
YUTATENI0, JaTh €My IOHSATh, YTO PYCCKas JINTEpATypa — 3TO HEOThEMIIEMask 4acThb
MUPOBOM KYJBTYpbI, 0€3 KOTOPOM HE MOXKET OOOMTHCH HH OJWH YBaXKAIOMIMKA cels
aHTJIMYaHUH.

NMeHHO H3-3a Takoro 0co00ro OTHOIIEHUsS AMpuc Mepaok K MUPY PYCCKOM
JUTEpaTypbl U UCKYCCTBA JIaHHAs TEMAaTU4YeCKas rpyna HACUMTHIBAET HAMOOJbIIEEe
KOJIMYECTBO €AUHUIL PYCCKUX KCEHOHUMOB (28). Onu ynomunarorest 67 pas (6,8 %) B

13 pomanax.

2.3.5. Pesiuruo3uble KCEHOHUMbI

Pycckue penurvo3Hbple KCEHOHMMBI ObUIM OOHApYXEHBI TOJBKO B OJIHOM
pomane A. Mepaok «Bpewms anrenos» (“The Time of the Angels™).

I'epoii pomana pycckuii smurpanT EBrenuii IlemikoB BCIIOMUHAET, HACKOJBKO
BaKHa ObLIa JUIsl HEro pycckasi IEPKOBb B JIETCTBE, C KaKWM OJIAarOTOBEHUEM OH
OTHOCWJICA K HEW. BeNMKOJIENHBIN TEMHBIA CBEPKAIOLIMKA UHTEPHEP PYCCKOU LIEPKBU
OBLJT IOMOM JIJISI HETO Ha NMPOTSHKEHUH MHOTHX JIET €ro JIETCTBA U FOHOCTU. bopoaaThiii
pycckuii bor mpuciymumBaics B 3TOM TbME K €ro Mpochk0aM M MOJUTBaM, OTITyCKal
€My ero rpexu, JOuI ero.

The great dark glittering enclosed interior of the Russian church had been a
home, a house for him, for so many years of his childhood and his youth. A bearded
Russian God had listened in that darkness to his supplications and his prayers, chided
his feelings, forgiven his trespasses, loved him [Murdoch, 1987: 57].

EBrenuii [lemkoB OGepexHO XpaHUT PyccKyro ukoHy Csitoit Tpouiibl, KOoTopas
KOIJ1a-TO MPUHAJIEkKAIa €ro Mareph, a IOTOM COIPOBOXKIAJIA €ro 4Yepe3 BCe
ckuTanus. CHavana oHa Obuta aTpuOyTOM €ro MpaBOCIaBHOW BEphI, a MO3JHEE CTajia

CHMBOJIOM BCETO, YTO OH ITOTEPsI, ero Onm3kux, Poccun.
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[To muenuto B. UBamesoii, nkona Eprenus [lemkoa, n300paxaromiasi TpOHILy
B 0o0pasze Tpex aHreioB, HE BBIAyMKa JAOCYKed (haHTa3ud — €€ OMHCAHHWE TOYHO
BOCIPOU3BOANT HKOHY Py0OineBa [MBaresa, 1989: 239].

Onucanue WKOHBI MPUBOAUTCS B JAHHOM pOMaHe Tpuxibl. [lepBbiil pa3 Mbl
BHUJIIM UKOHY B CAMOM Hayajle pOMaHa, KOT/Ia €€ pa3risiAbIBacT ciyxanka [[arru. [ns
HEe 3TO — camasl yAUBUTEIbHAs KapTUHA, Kakyro [I>ttu korma-nubo Buaena. OHa
HamMcaHa Ha JepeBe 30J0ToM Kpackoil. Ha Hel wu300pakeHbl TpHW aHrena,
Oecenyrolye 3a CTOJIOM. Y aHTelI0OB MaJIeHbKHUE TOJIOBBI, OTPOMHBIE OJieIHbIe HUMOBI,
BCTPEBOKEHHBIE M OJIHOBpEMEHHO 3aaymuuBbie juna. [[arru mpocurt IlemkoBa
MOSICHUTh, YTO TAaKO€ MKOHA, U KTO 3TH JitoAu. OH OTBEYaeT €i, 4YTO MKOHAa — 3TO
MPOCTO PEIUTHO3HAsA KapTHHA, a 3Th Jtoau — Cestas Tpouma. M Tak Kak OH TOBOPHUT
«Cpsitas Tpouna», a He npocto «Tpounay, II3TTH npeanonaraer, 4To OH BEPUT B
bora:

...the most extraordinary picture which Pattie has ever seen. It is painted on
wood and partly with golden paint...It shows three angels confabulating around a
table. The angels have rather small heads and very large pale haloes and anxious
thoughtful expressions.

‘What’s that?’ says Pattie.

‘An icon.’

‘What’s an icon?’

‘Just a religious picture.’

‘Who are these people?’

“The Blessed Trinity.’

Because the porter says ‘The Blessed Trinity’ and not just ‘The Trinity’ Pattie
assumes that he believes in God [Murdoch, 1987: 11].

B cnenyromem pasrosope ¢ II3TTi Ha ee BOompoc, HE XOTEN JIM OH BEPHYTHCS
Hazan B Poccuro, EBrenuit oTBeTHI, YTO OH 4acToO aymai 00 3ToM, HO ero kena TaHs
ATOr0 HE XOTeNa, Aa U OH mobosuics Obl. K TOMy ke BOMpoC ynupaiycsi B peluruio.
[I5TTH MOHsANA, YTO OH XPUCTUAHUH, IPUHAJICKUT K PYCCKOM MPABOCIABHOM LIEPKBHU.

Ho IlemxoB onpoBepr ee A0rajKy, Cka3as, UTO OH y>Ke OO0JIbIlI€ HU BO YTO HE BEPUT.
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B sTtor MOMeHT oH moaHsn rnaza Ha ukoHy. Oten, CeiH m lyx CBATOH C
KPOTKMMH W CKJIOHEHHBIMH JIMIIaMH OeceloBajal Yy CTOJIa, HAKPBITOTO Oemoi
CKaTCpPThIO. Hx 30510THIC KyIpHu IICPCIICTAINUCD. Onu ObLIH I'PYCTHBI, TaAK KaK 3HAJIH,
YTO HE BCEC 6J'IaFOHOJ'IyT-IH0 C UX TBOPCHUCM. BO3MO)KHO, OHH OIyIIAJIN, 4TO UX CaMUX
THUXO OTHOCHUT OT HETO.

‘Did you ever think of going back to Russia?’

‘Yes. I did think of it then. Tanya didn’t want to. I think I would have been
afraid to anyway. And then there was religion.” He lifted his eyes to the icon. With
gentle inclined faces the Father, the Son, and the Holy Spirit conferred around their
table with the white cloth. Their golden wings overlapped, entwined. They were
melancholy. They knew that all was not well with their creation. Perhaps they felt that
they themselves were drifting quietly away from it.

‘Oh, you’re a Christian, Russian Orthodox Church.’

‘No, not now. I’m nothing now.’ [Murdoch, 1987: 56]

B Tpertnii pa3 Mbl BCTpEYaeM ONMCAHUE UKOHBI YK€ B KOHIIE POMaHa:

The three bronzed angels, weary with humility and failure, sat in their conclave
holding their slender rods of office, graceful and remote, bowing their small heads to
each other under their huge creamy haloes, floating upon their thrones in an empyrean
of milky brightness [Murdoch, 1987: 175].

Tpu OpOH30BBIX aHTrena, MeyaiabHble OT UCIIBITAHHOTO MOPAXKEHUS U YHUKEHUS,
I'paliliO3HBIC 1 OTAAJICHHBIC, CUJCIIM, KaK Ha TallHOM COBCIIaHKWHU, CPIKAa CBOU ITOCOXHU
M CKJIOHUB JPYT K APYyry HeOOIbIIINE I'OJIOBKH, OKPY?KCHHBIC OI'POMHBIMU KPEMOBBIMHU
HI/IM6aMI/I, napAmuMu Hal UX IPEeCTOJIaMU.

Bce Tpu ommcaHus MKOHBI, IPUBEACHHBIC B poMaHe «Bpems anrenos» (“The
Time of the Angels”), BocnpousBoasT ukoHy «Cssaras Tpowuia», HalMCaHHYIO
Annpeem PybneBbiM B XV Beke. ITO camoe 3HAMEHUTOE U3 €T0 MPOU3BEACHUN U OJ[HA
N3 CaMbIX MHM3BCCTHBIX M TIIPOCJIABJICHHBIX B MHUPC PYCCKHX HKOH. TpH aHreia
coOpanuch BOKpPYr CTOJa, Ha KOTOPOM CTOMUT >KEPTBEHHAs 4daiia, Uil THUXOMH,
HECIHEIIHOMN 66C€,[[BI. Kectnl AHT'CJIOB, IINIABHBIC U CACPIKAHHBIC, CBUACTCIILCTBYIOT O

BO3BLINICHHOM XapaKTEpC HX 6CCC,JIBI. CDI/IprBI AHT'CJIOB PACIIOJIOKCHBI TaK, 4YTO
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auHUU uX Guryp oOpasyroT Kak Obl 3aMKHYTBIA Kpyr. Pyku cpemHero u neBoro
aHTENIOB OJIArOCJIOBIISIIOT Yally. B WMKOHE HET aKTUBHOTO JEHCTBUS U JBIKCHUS —
(buUrypsl MOJHBI HETOJBM)XHOTO CO3EPILIaHMs, a UX B3TJISAIbl YCTPEMJICHBI B BEYHOCTh
[«CBsiTas Tpowumay a11. pecypc].

EBrennii IlemkoB mpusHaercs [I3TTH, 9TO JIOOUT CBOIO HMKOHY MU 3a)KUTACT
JajaH mepen Hel. DTUM OH Kak Obl mojkapminBaeT ee. OHa 111 HEro OOJIbIe YyeM
CUMBOII:

‘I love the icon,” he said. ‘I burn incense for it. It’s like feeding it. It’s more than
a symbol.” [Murdoch, 1987: 57]

ApOMaTHYECKyI0 CMOJYy —JaJaH— C JPEBHUX BpPEMEH U IO Ceil JeHb
UCIIOJIB3YIOT Mpu OorociyxeHun B [IpaBocnaBHO# 1epkBu. CyuTaeTcsi, 4TO apomar
ATON CMOJIbI 3allMINAET OT HEUYMCTOM CUJIBI U SIBJIETCSI CUMBOJIOM MOJIUTBEHHOIO
ycTpemiieHuss Aymu k Oory. Ha Pycu Tpaaumus ucmnosib30BaTh JiajlaH M HOCHUTh
JajaHKy (MEIIoYeK ¢ OCBEIICHHBIM JIaIaHOM, KOTOPBIM HOCHJIM BMECTE C KPECTOM Ha
1Iee) CyIecTBOBaa UCIIOKOH BekoB [JlamaH... 3. pecypc].

EBrennii Takxke pacckasbiBaeT [I3TTH, YTO €ro MKOHA CUMUTAETCS UyJOTBOPHOM
U IpUHAJIeKANIa EPKBHU, MPEXKJIEe YEM MoMaja B €ro cemblo. PaHbine pas B roj ee
OOHOCWJIM BOKPYT TOpOJia, W TOKAa OHA yYacTBOBaJa B MPOLIECCUU, MPOUCXOIUIIN
pa3Hble Yyjieca: JI0JI BHE3AIMHO MPU3HABAIINCH B CBOMX IpeXxax WM MPUMHUPSIIUCH CO
CBOMMH Bparamu.

'...It’s supposed to be a miraculous icon. It belonged to a church before it came
into our family, and they say it used to be carried on a procession once a year round
the town, and while it was out it made all kinds of things happen, people suddenly
confessed their crimes or became reconciled with their enemies.” [Murdoch, 1987:
57]

B n1aHHOM OTpBIBKE JAeTCSd OMUCAHHE KPECTHOTO XOJa — PAacCHpOCTPAHEHHOTO
ABJICHHS] B MpaBOCiIaBUU. KpeCcTHBIM XOJ — TOPKECTBEHHOE LIEPKOBHOE IIECTBUE C
OOJIBIIMM KPECTOM, MKOHAMU W XOPYIBSIMH BOKPYT XpaMa WU BHE ILEPKOBHOM
orpaasl. C 4yJJOTBOPHOM MKOHOW KPECTHBIN XOJ MOKET COBEPILIATHCS BOKPYT ropojia

[KpectHpili X071 3:1. pecypc].
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B mpaBocnaBHOW NEPKBU WKOHA OOBSIBISAIACH UYJOTBOPHOM, €CIM OHA Oblia
MCTOYHUKOM UYAOTBOPEHUH Pa3IMYHOTO XapakTepa (Yalie BCEro UCLEIEHU,
NOMOIIIM Ha BOWMHe, mpu mnoxape). OIHON U3 pacnpocTpaH€HHbIX (OpM Uyec,
CBSI3AHHBIX C MKOHAMH, SIBJIIETCS UX MUPOTOYEHUE — MOSIBIICHUE MACISIHUCTOMN BJIArd
(Tak Ha3bpIBAEMOE MUPO) HA MOBEPXHOCTH UKOHBI. OHO MpPEACTABISIET COOOM CBETIIOE,

MAaCJITHUCTOTO BHJIa BEIIECTBO, UCITyCKaroliee Onaroyxanue [MkoHsI 311. pecypc].

IMEeHHO MHpOTOYCHHE YYyJOTBOPHOW WMKOHBI OIMCHIBACTCS B CICIYIOIIEM
oTpbIBKe U3 pomana «Bpems anremos» (“The Time of the Angels”). Korma Jleo, chin
[NemkoBa, ykpaisl y oTIia UKOHY, EBreHuii BAPYT OLIyTHII CeOs YSTOBEKOM, OTEPSBIIUM
Bce. Tereph y Hero He octanochk Hu4dero. OH CHIEST U CMOTPEN Ha MyCTOe MECTO, Ty/a,
r7Ie KOI/Ia-TO CTOsIla MKOHA. e oHa Teneph? EMy Ka3amock, 4TO OH BHAWT, KaK OHA
CTpaZacT, TOCKYET, TIIETHO 30BET €ro cjIabbIM TOJIOCOM, TPOJIMBAs YyIOTBOPHBIC

CJIC3HI.

Then he sat down on a chair and looked up at the empty space where the icon had
been. Where was it now?...He seemed to see it suffering, yearning, calling out vainly for

him in a little voice, weeping miraculous tears [Murdoch, 1987: 110].

NHTepecHO OTMETUTh, 4TO Mepaok ObLia U3BECTHA HE TOJBKO MKOHA «CBsTas
Tpounia» Aunmpess PybOrneBa, HO M Takue SBICHUS, COOTBETCTBYIOIIUE TyXOBHOM
tpagunuu Pycckout IlpaBocnaBHou LlepkBH, Kak KpECTHBIM XOJ, HMCIIOJb30BAHUE
JajaHa mpu OOrOCITyKE€HUU, YyI0TBOPHBIE UKOHBI, MUPOTOUCHHE UKOH. Ee mo3HaHus

B obnactu Tpaaunumii Pycckoro IlpaBocnaBus nmopaxxaroT CBOEH ITyOHUHOI.

2.3.6. KceHoHuMBI Tpagumuii u 6bITa
B Takoil xe creneHu riyOOKMMH ObUTM TO3HaHUS A. Mepnok B o0iacTu
pycckux Tpaauiuii u obObyaeB. K mgaHHOW Temaruueckod rpymnme ortHocsTcs 10

€AUHULL PYCCKUX KCEHOHUMOB, KOTOPbIE YIIOMUHAIOTCS 22 pa3a B 7 poMaHax.
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B pomane «Uepnsiit npunipy (“The Black Prince’) MoxxHO BCTpETHTH OMHCaHUE
TAKOTO MCTUHHO PYCCKOTO OOBIYasi, KaK «IPUCECTh HAa MOPOXKKy». Korma rmaBHBIN
repoil poMaHa YK€ YITaKOBaJ YEMOJIAHBI M COOHMPAJICS BBI3BATH TAKCH, HaXKE YKE
NOMHSUT TPYOKY, Kak BIPYr OH HCHBITAT HEPBHYK MOTPEOHOCTh TOMEIUTH C
OTBE3/I0M, CECTh U ele pa3 Bce o0aymaTb. OH CibIIIajig, YTO UMEHHO TaKOW pUTyal

€CTh Y PYCCKUX:

| had my suitcases ready and was about to telephone for a taxi, had in fact already
lifted the phone, when | experienced that nervous urge to delay departure, to sit down
and reflect, which | am told the Russians have elevated into a ritual [Murdoch, 1973:
21].

VY pycckux neMcTBUTENBbHO €CTh Takoi oObryait. Ilepen manbHelt goporoid, c
y)K€ COOpaHHBIMH U TIOCTABJICHHBIMH Yy TIOpora ueMoJaHaMHu U CyMKamu,
MPUTOTOBJICHHBIMU JOKYMEHTAMH, OJIEThle U OOYyThI€, Mbl «IPUCAKUBAEMCS Ha
TOPOKKY». CunuTaeTcsi, 4To 00s3aT€IbHO HYXXHO IMOCUJETh B THUIIWHE, COOUPAasCh C
MBICTISIMA, B TMOCJIEOHUE MHUHYTHl TIE€pPEN BBIXOJOM M3 JoMa. be3 cyeTsl,
NpEeA0ThE3JHON OErOTHU, BCIOMHUTD, BCE JIM B3sUIM C CO0O, HE 3a0BIThI JIU OWJIETHI,
JIOKYMEHTBI U HeoOxoaumbie Bemu. [locMoTpeTh Ha JuIa TeX, ¢ KEM MPOIIAITCS
OTBhE3KAIOIIKNE. YHECTU C COOOM TEIIO J0Ma, CTEHBI KOTOPOT'0 OHU MOKUAATOT.

VY 3TOro CTapuHHOrO PycCKOro oOblYas APEBHUE s3blYeCKUE KOpHHU. Harum
NPEAKU CUUTANM, YTO €CJIU CPbIBAThCA C MECTa U OTIPABIATHCS B IMYTh-TOPOKKY
HACMEX, TO JOMOBOW, KUBYIIUWA B KaXJIOM JOME, OTIPABUTCA 3a MyTHUKOM. [Jom
NOTUOHET, OCTaBIIMCh 0€3 ero XpaHurtens. BoT M mpucakUBalIHCh, MOKUIAAIONIUE
u30y, aenas BUI, 4TO HUKyAa OHU He eayT. OOMaHbIBaIM TOMOBOTO, YTOOBI HM OH, HU
3JIbIC JYXH BOCJIEA HE yBsI3anuch [OTKyma Oeper Havao.. ., 3. pecypc].

Atipuc Mepnok ObUT0 M3BeCTHO U 0 JIOMOBOM, TOMaItHEM JyXe, MOKPOBUTEIE
noma. ['epoii pomana «Bpemst anrenos» (“The Time of the Angels”) Esrenmii [Temkos
ObLIT TaKUM O0€300MAHBIM U JIPYXKETIOOHBIM CYILIECTBOM, YTO HamoMuHal J[omoBoro,

KOTOPOIo MIOpI/IBJ'H), J04Yb XO03s1MHa AJO0Ma, KOrga-To BHJACJIa B KHHUI'C I10 MI/I(I)OJ'IOFI/II/I:
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He was an utterly harmless and friendly presence, like a Russian house spirit,
or Domovoi, whose picture she had once seen in a book of mythology [Murdoch,
1987: 99].

EBrennii Tak nmoHpasuiics MIOpuaib, 4TO OHA PEIIMIIA ITOJAPUTh EMY PYCCKHM
CYBEHHUp — IIKATYJKY, C/ICTAHHYIO B TPAAUIIMOHHOM PYCCKOM CTHJIE C U300paKeHHEM
buryp Pycnmana wu JlrogMmiibl, pacHUMCaHHBIX KpPacHbIM W CHHHUM JIaKOM IO

OnecTsieMy 4uepHOMY (OHY:

'I've brought you a little present. A Russian present....I do hope you like it.” The
wrappings fell to the floor and Muriel held out something small and brightly coloured
towards Eugene. He took it automatically and stared at it. It was a painted Russian box
of the familiar traditional kind. The figures of Russlan and Ludmilla stood out in

glossy red and blue against a very black background [Murdoch, 1987: 117].

Cyns 1mo ONMCaHWI0 MOXHO MPEANOJIOKUTh, YTO 3TA IIKATYJIKa — MajeXxcKas
JaKoBasi MUHMATIOpa. Takue MKaTyJIKH PaCIUChIBAIOTCSA 110 YepHOMY (DOHY MaCIISTHBIMU
KpacKaMH U 30JI0TOM. THIWYHBIE CIOKEThI MAJIEXCKOM MUHHUATIOPHI 3aMMCTBOBAHbBI U3
MOBCEIHEBHOMN JKW3HU, JUTEPATypHBIX MPOU3BEACHUN KJIACCUKOB, CKA30K, ObUIMH W
neceH. Y Kaxja0ro MUHUATIOPUCTA €CTh CBOM U3JI00JICHHbIE TeMbl. Hanpumep, mydiine
pabotel 1.M. BakanoBa HamucaHbl Ha TeMbl MYMIKUHCKUX Mpou3BeneHui - «Ckaska o

30710TOM metymike», «Pycnan u Jlronmunay, «baxuucapaiickuii pontan» [[lamko 3.

pecypc].

B cene Ilanex MBanosckoit obnactu ¢ XVI Beka macTepa cosmaBany JOPOTHE
UKOHBI B Tpamuuusx AHjpes PyOneBa, 3aHUManMCh POCHUCHIO M peCTaBpalMen
(dpecok B LIEPKBAX pyccKUX ropoaos. Ho mocie peBosonuu 3TOT MPOMBICET OKa3aJics
HEHY>KHBIM, M MaJellaHe CTajJud HCKaTh HOBOE IPUMEHEHUE CBOEMY HCKYCCTBY. B
Coserckoe Bpems B Ilanexe pas3Buiica HapoAHbI npombicen — [lanexckas makoBas

MHUHHATIOPpAa — B3adMCH CYI]_[eCTBOBaBHIeﬁ TaM IIKOJIbI MKOHOIIMCHOM >XHBOIIHUCHU

[ Mamko 1. pecypc].
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B cBsi3u ¢ 3TUM (hakTOM MOKHO TIPOBECTH MapasuIesib MKy TEM, YTO B pOMaHe
«Bpems anrenoB» (“The Time of the Angels”) Miopusiab gaput MaaexcKyro
IKATYJIKy EBreHuro, mbITasCh NMOPATOBATh €r0 M KOMIIEHCHPOBATH YKPAICHHYIO Y
Hero UKoHy CsiToit Tpouilbl, U T€M, YTO UCTOPUYECKH HU3TOTOBJICHUE IIKATYJIOK B
[Tanexe 3aMEHUIIO HAITUCAHUE UKOH.

[Tanexckas WIKaTyJKa YINOMHHAeTCd B JAaHHOM pOMaHe § pa3, MpU ITOM
ucnojp3yeTcst cioBocoderanne the Russian box wmm the painted Russian box.
JlanHas miKaTyJKka HeceT OOJIBIIIYIO0 CMBICIOBYIO Harpy3ky B pomane. CHavana, Korjaa
Miopuaiib TOJIBKO TOAapuia IMKATYJAKy EBreHuto, oH BAPYr OCO3HaN, 4TO MOJI00HAas
IIKATyJIKa Wrpaja O4Ye€Hb BAXHYK pOJb B €ro JKU3HU MHOTO JIET Hasaj.
Bocniomunanus o Helt ObLITH CBA3aHBI C HEBBIHOCUMOM 00JIBI0 M YyBCTBOM yTpathl. Ho
YTO KOHKPETHO CIIYYMJIOCh TOTJIa, OH HE CMOT BCIIOMHUTD M 3aIUIaKall.

N Tonmpko B camoM mociienHeM a63aiie pomana Eprenwmii [lemkoB BCOMHMIL,
YTO TaKas K€ IIKATYJIKa CTOsUIa B TOCTUHOW B UX 3aropogHoM joMme B Poccun. bynyun
peOEHKOM, OH XpaHWI B HEH KyCOYKM caxapa JJisi CBO€H COOauku — MajeHBKOTO
Oenoro aHrauiickoro tepbepa. OMHAXKIBI MONyAUKUEe MacTU(D(BI, OXpaHSIBIIME JIOM,
HaOpOCWINCh Ha Tecuka W 3arpbiiv. OH MOMHWI, Kak Jlakedl mpuHec Oe3BOJIbHO
CBUCAIOIINIA MaJICHbKUI TpynuK. DTO Oblila MepBas B €ro >KU3HU Tpareaus. Bot uem
MOKHO OBIJIO OOBSICHUTB €T0 CJIe3bl IPU BUJIE MIKATYJIKU, TogapeHHo Miopuanb. Ho
TaKke 3TO ObUIH CJIE3bI O €r0 MaTEPH U O CECTPE, O CBOEH HECUACTHOU Cyb0e.

[Tanexckas mkaryiaka ynoMuHaeTcsi Takke B pomane «Kuura m OparcTBO»
(“The Book and the Brotherhood”). I'eporru pomana Jlvmu 1 Anmkena [apk pemmnm
OTKPBITh CBOM Mara3uH4MK W JJisl Hadaja MpoJaBaTh CIUYKHU. 3aTE€M HJIES MPOJaKu
CIIMYEK Tepepociia B TMPOAAXKY CaMbIX pa3HOOOpPA3HBIX MIKATYJIOK, BKJIIOUYas
PACIMCHBIE JICPEBSHHBIC IIKATYJIKU B PYCCKOM CTHIIE:

Lily and Angela Parke had decided to set up a shop selling matchboxes....From
matchboxes the idea spread to other boxes, hand-painted wooden boxes in the Russian
style, carved boxes with Celtic designs...[ Murdoch, 1988: 595].

[pyroil pycckuil HapOAHBIA MPOMBICENI — MIKATYJIKU U3 TPUPOIHOTO

ypaJbCKOTO KaMHsS — BCTpeuyaeTcss B pomaHe «3eneHblii poeiapb» (“The Green

122



Knight”). T'epoit pomana Ilurep Mup (Peter Mir) naput repoune no mmeHu Moii
PYCCKYIO INKAaTyJKy W3 Ja3ypuTa, KOoTopas OblJa 4YacThl0 €ro CeMEHHBIX
nparoneHHocTel. Moil Buaena 4tro-to mojsobHoe B bpuraHckoMm Mmysee, MO3TOMY
Cpa3y J0Tajianack, 4ToO 3TO PyCcCKasl IIKaTyJIKa:

Moy saw at once that the box was made of lapis lazuli and that the trimmings
were real gold. She had seen something like it in the British Museum. ‘It’s Russian.’
[Murdoch, 1993: 212].

VYpanbckue MacTepa H3rOTaBIMBAIOT M3 Jla3ypuTa JEKOPATHUBHBIE Basbl,
IIKATYJIKH, CTATy3TKUA. JTOT MPUPOJIHBIA KAMEHb HE TaK IIUPOKO UCMOJB3YETCS MPHU
IPOU3BOJACTBE CyBEeHUpHOW mnpoaykuuu. Illkarynkm wu3 nazypura OTIMYAOTCS
JAKOHUYHOCThIO ()OPM ¥ MHUHUMAJIBHBIM JeKOpoM. Benb OCHOBHYIO poJib 37€Ch
WUrpaeT caM MHHEpal C €ro HMHTEpPEeCHOM pacuBeTkou. Kak crmemyer u3 Ha3zBaHud
MUHEpaJia, Ja3ypuT OTIMYAETCS YHUKAIbHON pacuBeTkoil B cuHed ramme. OH
HAaIlOMHUHAEeT HaM 0 OECKOHEYHO! cuHEBe Hebec.

TpanuuuoHHas pycckas ojaexja ynomuHaercs B pomaH «llocnanue mimanere»
(“The Message to the Planet”). I'epou pomana Mapkyc Bamtap u [Tatpuk denman Bo
BpEMsI OJTHOTO U3 MEPOINPUATUA ObUIM OAECTHI B PyOAIlIKHW PYCCKOTO CTHJIS, JJIMHHBIE,
0e3 mosica, CKOpee BCEro, COTKaHHbIE U3 JbHA, C BOPOTHUKOM B BHJE CTOMKUA U

pa3pe3oM MocepeInHE TPYIH:

Both of them wore, over cotton trousers, long Russian-style shirts, unbelted, of
some white heavyish woven material. The shirts had high collars but were open at the
neck [Murdoch, 1990: 351].

4 3 JaHHOI'o IIpuMEpa MOKHO IIOHATb, YTO OTHU py6ax1/1 COOTBETCTBOBAJIN
onucanuio pycckux myxkckux pyodax XVI — XVII BekoB, koTopble ObLIIM OCHOBHOM
MYXXCKOM OJICKJIOW TOTO BPEMEHU M SIBJSUIMCHh YaCThK) PYCCKOIO HAIMOHAJIBHOIO
KocToMa [Pycckuii ... 311 pecypc].

B stom ke pomane Anbdpen Jlynenc cpaBauBaet cedst ¢ [letpymikoit, HaOUTHIM
OIMIUJIKaMH. HIO)II/I CMCIOTCA HaJd HUM, YHHXKAIOT €0, 4 OH KaK IIYyT HNBITACTCA BCEM
yroauTtb, XOTd Ha CcCaMOM [JC€JIC€ YYBCTBYCT ceos COBCPHICHO HCCYACTHBIM H

pa3aaBJICHHBIM!
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“You’re not angry with me?’

‘No, I’m just so bloody miserable and smashed up, | feel like Petrushka, made
of sawdust but in agony’ [Murdoch, 1990: 560].

B «TonkoBoM cioBape pycckoro si3bika» moj pemakiueit T.D. Edpemoroit
HaxoauM cieaytomiee onpeneneHue: «lletpymka — 1) ['maBHoe KoMuyeckoe
JEHUCTBYIOLIEE JUI0 PYCCKOTO HAPOJIHOTO — OOBIYHO OpOJIIUero — KyKOJbHOTO TeaTpa,
JAIOLIEro MpEeACTaBICHUS Ha yIuLax, IUIomansx, spmapkax u T1.m. 2) Kykna B
KYKOJIbHOM TeaTpe, HajieBaeMas Ha Majblbl pyKu. 3) ToT, KTO MascHUYAET, BEJET ceOs
kak my™ [Edpemona]. Takum o6pa3om, B oTpbIBKe U3 pomaHa «llocnanue rianere»
(“The Message to the Planet”) comepkurcs cchbllka Ha PYCCKYIO TPaJUIMOHHYIO
Kykiny lleTpyliky — KOMHYECKHN IMEPCOHAX HApOJHOI0 KYKOJIbHOro TteaTtpa. Ecim
YyesnoBeK BeaeT ceds kak lleTpymika, 3HaUMT, OH BeleT ce0d Kak IIyT, HaJ HUM BCE
HOTEIIAOTCS.

K nanHOI Tpynme KCEHOHHMMOB PYCCKUX TPaJUIMA M ObITA MOXXHO TaKXKe
OTHECTH MPUMEPbI, B KOTOPBIX MCHOJB3YIOTCS 3 PpPYCCKMX 3aMMCTBOBAHMS,
3a(huKCHPOBaHHBIC B aHIIMHCKUX ciioBapsx: troika, vodka, Russian roulette.

Yapnp3 DppoyOu, riraBHBIN repoit pomana «Mope, mope» (“The Sea, the Sea”),
MOJIy4aeT MUChMO OT CBOEH OBIBINEH JFOOOBHUIIHI JIM331, B KOTOPOM OHA COOOIIAET
emy, 4To KHUBeT ceituac ¢ ['mnbeprom Onuanom. ['mnbept o4eHb XOPOIIO OTHOCUTCS K
Yapns3y, HO ceituac oH Ooutcd, uro Yapns3 mpuener Ha Tpoilke U yBeszeT JIuz3um k
LbITaHaM.

But he is so frightened now. He says you’ll come with a troika and carry me off
to the gypsies [Murdoch, 1980: 46].

Cnosapp “Longman Dictionary of English Language and Culture” naer
CIIeyIoIee ompesielieHre CIoBY «Tpoiika»: “troika — a Russian carriage drawn by a
team of three horses side by side” [Longman, 2008: 1483]. / «Tpoiika — crapuHHas
pycCKasl 3anpsKKa TpeX JIOMaaeii».

B pomane «Kuura m 6parctBo» (“The Book and the Brotherhood”) Jlunmu u

['ynnuBep D1 ycTpomiiv npa3JHUYHbIN y)KUH BeUepoM HakaHyHe cBoed cBaibObl. Bo
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BpPEMS 3TOTO JUTUTEIHLHOTO Y)KWHA OHU TTOJHUMAJIN OOKaJIbI C BOAKOM, BUHOM, OpeH/IH,
Kenasi ce0sl CuacThs U yCTIEXOB B OyayIem:

It was evening, late evening...and Gull and Lily were still sitting at the table
after a lengthy celebration dinner including numerous toasts in vodka, wine and later
cherry brandy, wishing themselves happiness and success in the future [Murdoch,
1988: 593].

Crnosaps “Longman Dictionary of English Language and Culture” onpenenser
KCEHOHHM «BOJKa» cieayromuM obpazom: “vodka — a strong, colourless alcoholic
drink without a very strong taste, made originally in Russia and the traditional drink of
this country, but also made in Poland and other countries” [Longman, 2008: 1539]. /
«Bogka — Kpemkwii OCCIBETHBIM aJIKOTOJBHBIM HAIMTOK ©O€3 0co00ro BKyca,
M3TOTOBJISIEMBIM M3HAYAIBHO B Poccuy M TpaguIIMOHHBIN HANUTOK 3TOW CTPaHbI, HO
Takke u3roroBisiemblil B [lonbpmie u apyrux crpanax». MIHTEpeCHO OTMETHUTH, YTO
kceHonnM vodka ymotpebiisercst B mpousBeneHUsIX A. Mepnok Tojibpko 1 pas. DTum
OHa HAapyLIaeT CIOKUBIIUICS cTepeoTun o Poccum.

Cnenyromuii kceHonuMm Russian roulette tak onpexaensercs cioapem “The
American Heritage College dictionary”: “Russian roulette — 1. A procedure in which
one spins the cylinder of a revolver loaded with only one bullet, aims the muzzle at
one’s head and pulls the trigger. 2. An act of reckless bravado” [The American
Heritage, 2000: 1195]. / «Pycckas pynerka - 1. Ilpoueaypa, mpu KOTOpPOW YeIOBEK
Bpamaer OapabaH pEeBOJIbBEPA, 3aPSHKEHHOTO OJHUM MATPOHOM, TOJHOCUT CTBOJ
peBosibBEpPa K COOCTBEHHOM TOJIOBE M HAXXMMAET Ha CIIyCKOBOW KpPIOYOK. 2. AKT
Oe3paccyHOM OpaBagbl»

B pycckoii BepcuM «pycckasi pyJIEeTKa» — Ha3BaHUE JKCTPEMAIBHOM HWIPBI C
JeTaabHbIM ucxoaoM. [lo mpaBwiaMm Urpel, B ycToil OapadaH peBOJibBEpa 3apsSKaeTCs
OJIMH €TMHCTBEHHBIH MATPOH, MOCJe Yero 0apabaH HECKOJBKO pa3 BPAIIAETCs, YTOOBI
He OBUIO TOHSTHO, T/IE€ HAXOAUTCS 3TOT maTpoH. [locie 3TOro Wrpokud mo odepeau
MOAHOCAT JyJIO PEBOJIbBEpa K COOCTBEHHOW TOJOBE M HAXXUMAIOT Ha CITYCKOBOM
KprouoKk. ECTh /BE€ OCHOBHBIE BepcHM, OTKyAa MPOU30ILIA dTa HeOe3omacHas Wrpa:

1) Ilo omnoii u3 Bepcuil, B 19 Beke OXpaHHUKU-TIOPEMILUKH 3aCTaBIISUIH
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3aKJIIOYEHHBIX WIPaTh B PYCCKYHO pysieTKy. CaMu OXpaHHHKUM B TO BpEMs JAENaiu
CTaBKM Ha CMEPTH WA BbKHUBAHUE Y3HUKA.

2) Ilo mpyroil Bepcuu, Urpy HpuayManud OoQpUUEpPbl PYCCKOH apMUU, KOTOpBIE
UTpa B 3Ty WUIPY MO COOCTBEHHOMY KEJAHUIO, Ja0bl yIWBUTH OCTAJIbHBIX CBOUM
oeccTparimem.

OT Ha3BaHUs JAaHHOW HSKCTPEMAJIBHOM WIpbl BO3HUK (Hpa3eosioTu3M «pyccKast
pyJjeTka». OH NPUMEHSAETCS B IEPEHOCHOM CMBICIIE, CIIYXKHUT ISl 0003HAYEHHSI HEKHX
NOTEHIIMAJIBHO ONACHBIX JEHCTBUN C HENPEICKA3yeMbIM WIIM CIOKHO IPEICKa3yeMbIM
HUCXOJIOM.

IlepBoe MHCHPMEHHOE YIIOMUHAHHWE TEPMHUHA «PyCCKas pyJieTka» oTHocHuTces K 30
suBaps 1937 ropa. Jxopmk Cypae3 ynoTpeOuia JaHHBIM TEPMUH B OJHOMMEHHOMN

cTatbe B aMeprkaHckoM xypHaie «Collier’s Weekly» [@pa3eonoru3mel a1, pecypc].

Kcenonnm Russian roulette qBakasl ynoMuHaeTCs B poMaHe «AJIOE M 3€JICHOCY
(“The Red and the Green”). Dto ucropuyeckuii poman Aiipuc MEpIOK, B KOTOPOM
TparukoMmenusi ObITHS TIokazaHa Ha (oue IlacxampHOro Boccrammst B Mprmanmuum
(1916 r.). Uuest pycckoil pyJleTKH CBsA3aHA C CIOKETOM pomaHa. UuTas €ro, Mbl
OCO3HAeM, YTO KU3Hb MOABEPIKECHA UTPE CIIydasi, I MHOTOE MTO3HAETCS MO-HACTOSIIEMY
TOJIKO Ha JIE3BUU OpPUTBBI: BHICOKA JIM II€HA >KMU3HM, BEJIMKA JIM CHUJIAa MYXKECTBA U
068U ?

Kcenonum Russian roulette BcTpeuaeTcss B auaiiore IepoeB  poMaHa
Kpucrodepa n Mummu. Kpuctodep Barobien B Muiiin, a oHa JKEHIIMHA, BiaACIOas
COOCTBEHHBIMH SMOITUSMU U MaHUITYJIUPYIOIAs 9YyBCTBAMH IPYTUX Jtoaei. OHa JT00UT
NOCTPENATh, Mourparb peBosbBepoM. M mpu pasroBope ¢ Kpucropepom Muinu
pacCessHHO WTrpaeT PEBOJILBEPOM — OBICTPO-OBICTPO KPYTUT AYJ0, TOTOM pa3oM
OCTaHaBJIMBAaeT ero manbiieM. Kpucrodep, momyrnexa B Kpeciie, CMOTPUT Ha HEE HE
OTPBIBAsICh, C pa3ipakeHUuEeM, O00KaHHEM M CTpaxoM. MWJUIM yCTIOKAaWBaeT €ro, 4To
»T0 He omacHo. Kormga wrpaemsp B pycCKylO pyJeTKYy, BeC IyJId BCErja TSHET
3apspKeHHBINM Oapaban BHM3. Kpuctodep oTBeuaer, uro He coOupaercss urparb B

PYCCKYIO PYJETKY, TOTOMY YTO OBITh ¢ MW — y)Ke J0CTaTOYHO a3apTHas urpa:
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"You know, Christopher, when you play Russian roulette it isn’t really
dangerous because the weight of the bullet always pulls the loaded chamber down to the
bottom.” ‘I have no intention of playing Russian roulette. You are quite breath-taking
enough as a pastime...’ [Murdoch, 1965: 74].

DTOT ke KCCHOHUM YITOMUHACTCS TPIOKIBI B poMaHe «Kuwura u 6parctBo» (“The
Book and the Brotherhood™). I'epoit pomana KpaiiMoHa 1r00HMI MHPOBEPSTH CBOIO
BO3t00sIeHHY10 J[>kuH Ha OeccTpaimue. Tak OH mpeIIoKIII el eXaTh Ha MAIIMHE MPSIMO
Ha Hero. s JIxuH 3To ObUT0, KaK pyccKas pyJieTKa, sIkoObl 3apsyKEHHBIN peBOJIbBEp Ha
camoM Jelie He 3apsbkeH. Ho B uTore oHa He cMoruia nepedopoTh CBOM CTpax, CBEpHYIa
nepes; HUM, 4YeM BbI3Bajla €ro rHeB, W B pesynbrare Kpaitmong Opocun ee:

It was the sort of thing Crimond did, it was Russian roulette again, the gun
which he pretended was loaded when it was not [Murdoch, 1988: 375].

[Tocne storo [IxuH BepHyJack kK cBoeMy ObiBlieMy MYy JlyHkany. Kpaitmonn
pEeLInI UCIBITaTh €ro, CBECTU C HUM CYETHl U BbI3BAJ €ro Ha Ay3Jib. [IpUHSB BBI30OB
Kpaiimonna, /lynkan BcroMHmMi pacckasbl JxuH o TOoM, Kak KpailMonp ycrpamBan
PYCCKYIO PYIJIETKY, KOTOPYKO OHAa ONUCHIBaJla KaK OJHOBPEMEHHO M WCIBITAHHUE
MY>KECTBa, U TOHKO PAacCUMTaHHBIN TproK. /[KWH HUKOT/JAa HE BEpHa, YTO MUCTOJIETHI
3apsDKEHBI, HO TaKXke ObLIO SICHO, YTO OT Hee TpeOOoBaJoCh MITH Ha pUCK. M3 cioB
Jlxkua Obuto  moxoke, 4Yto KpalitMOHA 10 CHUX TOp WrpaeTcsi C OpYKHUEM:

Duncan remembered Jean’s stories of Russian roulette, which she had described
as being both tests of courage and elaborate charades. Jean had never believed that the
guns were loaded, but it had also been clear that she was required to take the risk.... It
appeared that Crimond still played with guns... [Murdoch, 1988: 436].

Korma [lynkan yxe ornpaBuics k Kpaimonay, JxuH npumnuia Ja0MOH,
oOHapyxwuia 3anucky ot KpaliMonja, rjae oH mucai, 4yTo y Hero ¢ JlyHKaHOM ocTalioch
OJIHO He3aBepiieHHoe aeno. COMHEHWI B TOM, YTO O3Hayajia 3amucka, He ObLIO, OHA
O3HaYaJla CTOJIKHOBEHHWE, a HEe MpUMHUpeHnue uiu oocyxaeHne. OHa cpa3y moaymania o
3aTee C PYCCKOM PYJIETKOM, KOTOPYIO BCErjia cuuTajia 0€CCMBICICHHBIM CIEKTaKJIEeM:

There could be no doubt about the meaning of the note, that it meant

confrontation, not reconciliation or discussion. She at once thought of the games of
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Russian roulette which she had always taken to be charades [Murdoch, 1988: 453].

Kpaiimonn npemnoxkwun  JlyHKaHy 3apsaanTb 10 OJHOMY HIAaTPOHY B
LIECTU3apsAAHbIE PEBOJIBBEPBI, BCTATh JPYr HAIPOTHB JAPYra B IPOTHUBOIIOJIOXKHBIX
KOHLIaX KOMHAaThl, KPYTUTh OapabaH W CTpensTh Ipyr B Jpyra. B pesynprare 3TOMU
oysnu  Obul ciaydaliHO yOUT camblii 0e300uIHBIM TepcoHax pomaHa JKeHKUH

Paninepxy.

TemaTtuueckas KJIaCCI/ICI)I/IKaHI/IH PYCCKHX KCCHOHUMMOB, BCTPCHANOIUXCA B

poMaHax A. Mepaok, cxeMaTUuyHO IpejacTaBieHa B Tabnuiie 2:

Tabmua 2

Haspanue rpynmnsl | Kon-Bo KomuuectBo | KomnuectBo | HaubGonee
TEMaTHYECKOH e IVHHIL YIIOMMHAHWN | pOMaHOB  A. | 4acTo
KJIacCU(UKALIUU PYCCKHUX | PYCCKHUX Mepnok, B | yHOTpeOJIsieMbIit

KCEHOHHU- | KCEHOHMMOB | KOTOPBIX KCEHOHUM B

MOB YIOMUHAIOTCA | JAHHOU TpyImIie

KCEHOHUMBI
1. Kcenonmmer — |11 592 (59,9 %) |7 Rozanov
pycckue MMEHA
repoeB  POMAHOB
Mepnoxk
2. 'eorpaduueckue | 14 67 (6,8 %) 14 Russia
KCEHOHUMBI
3. O6miecTBenHo- | 16 105 (10,6 %) |13 Boyars
MOJUTUYECKHE
KCEHOHUMBI
4, Kcenonumsr | 28 67 (6,8 %) 13 Dostoevsky
MHUpa JTUTEPATYPHI Tolstoy
1 UCKYCCTBa
5. Pemurnosusie 5 7 (0,7 %) 1 Ornucanue
KCEHOHUMBI UKOHBI «CBsiTas
Tpouna» A.
PyGiieBa

6. Kcenonnmpl 10 22 (2,2 %) 7 A (painted)
TpaauIuil u ObITa Russian box
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2.4. Kcenonum Russian

Bre TemaTndeckoit kimaccuukanuy pycCKUX KCEHOHMMOB, BCTPEYAIOIINXCS B
poMaHax A. Mepaok, 0co00ro BHUMaHHS 3aCiIyKHMBacT KCCHOHMM Russian, Tak kak
OH SIBJISICTCS] IOMUHAHTHBIM JIUIS JAHHOTO HWCClieqoBanus. Ecnu He cuuTaTh aMuimii
PYCCKHX TI0 TPOUCXOXKICHUIO TepcoHaked Rozanov m Mir, kceHonumM Russian
ABygeTcsl Hauboyiee 4acTo ynoTrpeOisieMbiM B mpousBeaeHusx A. Mepaok. O
ynomuHaetcst 107 pa3 (10,8 %) B 18 pomaHax nucareIbHHIIBL.

Kcenonum Russian mpezicraBieH B pomMaHax Mepaok B TpeX CIOBapHBIX
3HaueHUAX: 1) PYCCKHIl 10 HAIMOHAIBHOCTH (TpWiaraTelbHOE), 2) PYCCKUU IO
HAITMOHATBHOCTH (CYIMIECTBUTEIBHOE), 3) PYCCKHM SI3bIK (CYIIECTBUTEIBLHOE).

Kak n3BecTHO, B aHTTTUHCKOM SI3bIKE K UMEHAM COOCTBEHHBIM TaKKE€ OTHOCSITCS
Ha3BaHMS HAIMOHAJIBLHOCTEW U SI3bIKOB, MPU 3TOM OHU MOTYT OBITh BBIPAXKEHBI KaK
npujaraTebHbIMU, TaK W CyIIeCTBUTENbHBIMU. Clie0BaTeIbHO, KCEHOHMM Russian
BO BCEX TPEX CJIIOBAPHBIX 3HAUCHUAX SIBJISICTCSA UMEHEM COOCTBEHHBIM.

PaccmoTpum gaHHBIE TpU MOATPYIIBI 00JIee MOIPOOHO:

1) IlpunararensHoe Russian (pycckuii MO HAIMOHANBHOCTH) — OJIMH U3
HamOoJiee 4acTO BCTPEYAEMBIX KCEHOHMMOB B poMaHax Mepaok. Bcero B JaHHOM
MCCJICIOBAHUM HACUUTHIBAETCS 48 yIMOMUHAHWI TaHHOW €IUHUIIBI.

N3 Bcex pomMaHOB mpuiarareapbHoe Russian B 3HAUYE€HUU «PYCCKHHM TIO
HaIlMOHANBHOCTH» 4aie Bcero (18 pa3) ymomuHaercs B pomaHe «Bpems aHTenoB»
(“The Time of the Angels”). B nganHom pomane ciykaHka II3TTu crhpamiBaer
EBrenus IlemkoBa 0 ero uMeHH U, MOHUMAs, YTO OHO MHOCTPAHHOE, YTOUHSIET €Tro
HAallMOHAJIBHOCTh. EBreHui ¢ TOPAOCTHIO OTBEYAET, UTO OH PYCCKHUM:

‘What is your name, please, I still can’t get it.’

‘Eugene Peshkov.’

‘That’s foreign, isn’t it. What are you?’

He says with pride, ‘I am Russian’ [Murdoch, 1987: 11].

Oxpyxatomue EBreHuss oT4eTivBO MOHUMAJM, YTO OH MHOCTPAHEll, HO JIMIIb

HEMHOTME 3Haiu, 4yTo OH pycckui. Hampumep, Kspen @uimep, B gome KOTOpPOro
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EBrenuit 611 mpuBpaTHUKOM, cuuTan ero mojskoM. Ho Mapkyc, 6par Kapena, 3uan
€ro HaCTOSIIIY0 HAlIMOHAJIbHOCTH!

Marcus said confusedly, ‘It’s that icon...it belongs to Eugene Peshkov —°

‘Oh, the Pole.’

‘He’s Russian, actually’ [Murdoch, 1987: 175].

Jleo, coin EBrenus IlemikoBa, 0OBUHSI OTIIa B TOM, YTO OH Jla)kK€ HUKOTJA HE
NBITAJICA aCCHMHIJIMPOBATHCS U CTaTh aHranyaHuHoM. Ho EBrenuit Hepoymesai, 3auem
€My 3TO JIeNIaTh, BEb OH K€ ObLJI PYCCKUM U TOPJIUJIICS ITUM:

"...And you haven’t even tried to be English.’

‘I couldn’t’t try. Anyway why should I try? I’m Russian. So you are’
[Murdoch, 1987: 115].

B pasrosope ¢ Mropuans Jleo npuayman neinyr UCTOPUIO Mpo cBoero otua. OH
CKa3aJl, 4YTO €ro OTeI] TOJIbKO MPUTBOPSETCS PYCCKUM OEXKEHIIEM, a Ha CaMOM JIeJIe OH
BOBCE M HE PYCCKUU, a MpUOANTUICKUIA HEMEIN, KOTOPBIA MpPOXKWI B AHIJUU BCIO
YKU3Hb, & €r0 CTPACTh — a3apTHBIE UTPBI, OH 000XkaeT pyneTky. 1 Tyt Jleo oroBopuiics,
MOSICHSIS, YTO BCE PYCCKUE — a3apTHbIC UTpoku. [1oaTOMy eMy mpuiuioch 100aBUTH,
YTO NPUOANTUICKUE HEMIIBI OEpPYT MPUMEP C PYCCKHUX.

‘He pretends he’s a poor Russian refugee, but he isn’t Russian at all, he’s
German. A banking family from the Baltic, you know. Been in England all his life.
Pots of money. ... Do you know what my father’s passion is?’

‘What?’

‘Gambling. All Russians are gamblers, you know.’

‘I thought you said he wasn’t Russian.’

“Well, those Baltic Germans model themselves on Russians. He adores roulette.
Just as well he can afford it. ...” [Murdoch, 1987: 65].

Hecmotps Ha Bce ycunust Jleo, Miopuaib He oBepuia eMy. OHa 3Hazia, 4To Bce
ATO JIOXKB, TaK KaK yke oOmanack ¢ EBreHuemM u ciplianga OT HEro BCIO MPaBay O €ro
JKU3HU. EBreHnit Tak noHpasuics Moopuaiib, 4TO OHA PELIWIa OJAAPUTh EMY PYCCKHUI
CYBEHHUp — MIKATYJIKY, CICIAHHYIO B TPAJAUIIMOHHOM PYCCKOM CTHUJIE C U300paKeHnEeM

¢uryp Pycnana u JlronMusi:
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'I've brought you a little present. A Russian present....I do hope you like it’
[Murdoch, 1987: 117].

[TpunarareaprHoe RuUSSian wcmonb3yercs B MNPOM3BEACHHSX A. Mepaok He
TOJBKO JIJI1 O0O3HAYEHUs] PYCCKOM HAlIMOHAIBHOCTU €€ TepcoHaxed. OHO Takxke
BCTpEUACTCs] B COYETAHWM C JPYTMMHU CyliecTBUTENbHBIMH (Russian + cymr.),
nanpumep: Russian history, Russian army, Russian tanks, Russian church, Russian
face.

B pomane «I"enpu u Karon» (“Henry and Cato”) KaTon nucai auccepTariyio o
pycckoii ucropuu XVIII Beka:

He was doing some postgraduate work, writing a thesis on some aspects of
eighteenth-century Russian history, at the provincial university where he had been a
student, and looking for a job [Murdoch, 1977: 30].

I'unbept, repoii pomana «Mope, mope» (“The Sea, the Sea”), npusnaetcs
CBOCMY IpPyry, 4TO OH BCCTAa YYBCTBOBAJI, YTO AOJDKCH KOMY-TO IIPHHAJICIKATL, YTO
y Hero aymia pada. Bo3aMoxHO, B MpOILION XU3HU OH ObUT PYCCKUM KPEMOCTHBIM,
BBITIOJIHAII ITPOCTYIO pa60Ty, OeJIoBaJI 1JI€40 CBOCTO XO3AWMHA U CIIaJ Ha IICYKE:

“Yes, I could cook or clean up, do odd jobs, why not? I’ve always felt | ought to
belong to somebody, I mean really as a sort of possession... I often think I have the
soul of a slave. Perhaps | was a Russian house-serf in a previous incarnation, | should
like to think | was, all cosy and protected with simple things to do, kissing my
master’s shoulder and sleeping on the stove — [Murdoch, 1980: 241].

B pomane «Monaxunu u coimate» (“Nuns and Soldiers”) mbl BcTpedaem
cinoBocodetanusi Russian army, Russian tanks B pa3mbllIEHUSX TJIABHOTO Irepost 1O
npo3sunty I'pad (the Count) o neratuBHo#i ponu Poccuu B cyapOe IMombimm. Ero
HCTIPpUATHC Poccun A0CTAJIOCh €EMY 110 HACJIICACTBY OT OTIIA, KOTOpBIﬁ OBLI ITOJIBCKUM
MapKCHUCTOM:

The father’s Marxism was of a peculiarly Polish variety. He grew to
consciousness in a wrecked post-war Poland, drunk with independence and having
asserted its nationhood in the best possible way by smashing a Russian army outside
Warsaw in 1920 [Murdoch, 2002: 6].
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He (the Count's father) died in 1969, having lived long enough to see Gomulka
sending Polish troops to accompany Russian tanks into Prague [Murdoch, 2002: 10].

What else could they do but play the precarious game which kept the Russian
tanks from revisiting Warsaw? [Murdoch, 2002: 37].

Esrenmii IlemkoB, repoit pomana «Bpems anremos» (“The Time of the
Angels”), BcrmioMuHaeT, HaCKOJIBKO Ba)kHA ObLIa JJIS HErO PyCcCKas IIEPKOBb B JIETCTBE,
C KakuM 0JIaroroBeHHEM OH OTHOCHIICA K HEW Kak K CBOEMY JOMY, Kak OOponaThIi
pycckuit bor cnymian ero MOJUTBBI, OTIYCKaJ €My €ro rpexu, jwooun ero. K
COXAJICHUIO, XKHWBSA B HW3IrHAaHHMU, EBrenuii HEe TOIBKO IOTCpsI CBOXO CTpaHy, HO H
YTpaTHII CBOIO BEPY:

He had lost his country and he had lost his faith. The great dark glittering
enclosed interior of the Russian church had been a home, a house for him, for so
many Yyears of his childhood and his youth. A bearded Russian God had listened in
that darkness to his supplications and his prayers, chided his feelings, forgiven his
trespasses, loved him [Murdoch, 1987: 57].

Lenblil psax OpuUMEPOB U3 Pa3HBIX pOMAHOB A. MepaoK MOCBSIIEH OMUCAHUIO
BHEIIHOCTH pPYCCKHUX. M3 OTHENbHBIX [€Taled, KOTOpbIE MPHAAIOT NEPCOHAXKAM
PYCCKUM BUJ, CKIAIbIBACTCS 1IEIOCTHBINM BHEIIHUIA 00pa3 pyCCKOT0 YeIOBEKa.

JloctatrouHo moapoOHO omuchiBaeTcs BHENTHOCTH ¢unocoda xona Pobepra
Po3anoBa, repost pomana «Yuenuk ¢uinocoda» (“The Philosopher's Pupil™). Beicokuid,
OH Bcerja ObUI INIOTHOTO TEJOCIIOKEHUS, a TeTeph MPOCTO PACIONHEN. Y HEro Obuia
OUYCHb OOJIBIIIAs TOJOBA C MJIOCKOW MAaKYIIKOM, HU3KHUM J100; BOJIOCKI, BCET/1a KOPOTKO
CTPHIKCHHBIC, CCACIOIHNC, KYAPSABBIC, IIOUTH KYP4YaBbIC, YK€ ITOYTHU COBCEM ITOCCIACIIN,
HO HE coOupaiuch BbIManaTh. [7aza, OoJibllie, CTPaHHO SIPOCTHBIE, OYyHATO
MMpAMOYTOJIBHBIC, ObLIH CTPANIHOBATOI'O IIBETA — CBCTJIO-KCJITOBATO-KApUC — U APKO
onectenu. Ero numo ObUIo KPYIMHBIM CKYJIACTBIM, U T€, KTO 3HAJIU O PYCCKUX KOPHSIX
dbumocoda, Moriii ObI HA3BaTh €ro JIUIIO CIAABIHCKHM:

He was tall, he had always been burly and was now stout. He had an extremely
large flat-topped head and a low brow, with hair which had always been very short

and grizzled, curly, almost frizzy, and was now grey with no sign of balding. His eyes,
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large and with an odd fierce rectangular appearance, were an unnerving shade of light
yellowish-brown and gleamed brightly. His face was broad and high-cheek-boned, and
when one knew about his Russian ancestry could look Slavonic [Murdoch, 1983: 141
—142].

B ciacayromem OIMNCaHuH (1)I/IJIOCO(1)a Po3anoBa chHoBa MMOJYCPKUBACTCA CIo
KPYIIHOC JIMIIO, OoJIbIIINE IJ1a3a, IJIOCKasg MaKyIIKad, KOITHa BCKIIOKOYCHHBIX, KCCTKHUX,
4yyTh BbIOIIMXCS ceaplx Bosoc. Oty bepHapay Po3aHoB ka3aiics MOX0XUM Ha OYEHb
CTaporo re’epalsa, pycckoro reHepalia.

Father Bernard stared at the big bony face of the philosopher and his large
power-hungry nose and his moist pendant mouth and yellow bloodshot eyes. With his
shock of stout stiff slightly curly grey hair and flat head he looked like a very old
general, a Russian general [Murdoch, 1987: 229].

Jluno monbckoro smurpanta mno npossuiry I'pad (the Count) B pomane
«Monaxuau u conpate» (“Nuns and Soldiers”) ommuchiBaeTcsi Kak CIaBsHCKOE,
TUIINYHO II0JIBCKOC JIMIIO C PCE3KUMHU, 3a0CTPCHHBIMHN 4YC€pPTaMHU, CTOJIb HCIIOXOXKCC Ha
rpyooBatbie, 60Jee UyBCTBEHHbBIE PYCCKHE JIUIIA:

He had the hard keen Slav face of his race, so unlike the solider more sensual
Russian face [Murdoch, 2002: 16].

B pomane «Bpewms anrenos» (“The Time of the Angels”) Eprenuto IlemkoBy
HpaBUWJIACh CIIy’KaHKa HC—)TTI/I, HPaBUJIOCH €€ MIMPOKOC IMIOCKOC JIMIO, HAITOMHUHAIOIICC
PYCCKHUC JInLa. Ee mpIltHOE TEJI0 HAITOMUHAJIO cMYy O JoMeE.

He liked the flatness and width of her face which reminded him of a Russian
face. Her ample figure too reminded him of his home [Murdoch, 1987: 49].

EBrenuit BoomymeBmwn [I3TTH KynuTh HOBBIE CaIlOXKH, KOTOpbIE OBUIM W3
YEPHOW KOXH, BEICOTOM MOYTH 10 KOJEHA, HA MIEPCTSIHON nojaknaake. OH cuuTan, 4yTo
B HUX OHa ObLJIa TOX0a Ha PYCCKYIO:

‘Shall I wear my new boots?’

“Yes, of course. They make you look Russian’ [Murdoch, 1987: 201].
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The boots, which Eugene had encouraged her to buy and which had been much
discussed between them, were of black leather, almost knee length and lined with wool.
Pattie had never had such boots before [Murdoch, 1987: 202].

B pomane «3enenbrit poiape» (“The Green Knight”) npu onucanuu Ilutepa
Mupa Mbl BUOUM, YTO OH ObLI OJET B KOPUYHEBBI TBUAOBBIA MHUIKAK C 3€JIECHOMN
OTJICJIKOM, B IMOJIOCATYI0 CHHIOI pYyOalllKy C pacCTErHYThHIM BOPOTOM, B OYEHb Y3KHE
KOpUYHEBBbIE TBUIOBbIE Oproku. Ha ero rosnoBe kpacoBanach HOBas, HEBUAAHHAs

npexJie YepHasi pypaxka, B KOTOPOM OH BBITJISIIEN KaK-TO COBCEM IMO-PYCCKH.

He was wearing a green and brown tweed jacket, a blue striped shirt open at the
neck, very narrow brown tweed trousers, and, not seen before, a black cap which made
him look very Russian [Murdoch, 1990: 313].

2) CymecTtBuTeabHOe RUSSIAN B 3HAYCHHHM «PYCCKHM IO HAIIMOHAJIBLHOCTHY
(Bcero 20 ynomMuHaHUi)

B nmaHHOM 3Ha4YeHHU CymiecTBUTEIbHOE RuUSSian BcTpewaercss Hamboliee 4acTo
(10 pa3) B pomane «Monaxunu u coiaare» (“Nuns and Soldiers”). 3to
€IMHCTBEHHBbII poMaH A. MepJIOK, HAINOJHECHHBI HETATUBHBIM OTHOLICHUEM K
Poccun. OnauH W3 TIaBHBIX T'E€pPOEB pOMaHa — AMUTPAHT OJIATOPOIHBIX KPOBEH H3
[Tonbmn, mpo3Banubiii I'padom (the Count) — ©HenaBuguT Poccuio um pycckux u
oOBUHsET UX BO Bcex Oemax Ilonbim u monsikoB. [loaTroMy cymiectButenbHoe Russian
yIoTpeOseTCs B JaHHOM POMaHe BCeraa Bo MHOKecTBeHHOM uucie (the Russians) u
HECET OTPUIATEIbHYI0 KOHHOTAIUIO.

I'padp ¢ panHero nercTBa MOMHHWJI CJIOBa CBOeW MmaTepu O ToM, uTto Po3za
JIrokcemMOypr 3aciy>KMBaeT CMEpPTH, TaK KaKk OHA XoTejna oTAarh [lombiry pycckum. A
orer] ['pada (mo umenu boraan), meITasich UCMIOJTHUTH CBOM OTIIOBCKUHN JIOJT, TIEPBBIM
JIEJIOM paccKaszaji €My, YTO BCE PYCCKHE — IbSIBOJIBIL:

An early memory was of his mother saying that Rosa Luxemburg deserved to

be murdered because she wanted to give Poland to the Russians. (His father, whom he

134



could scarcely remember, had of course performed a first paternal duty by telling him
that all Russians were devils) [Murdoch, 2002: 7].

bornaan, oren ['pada, ObuT IOKUPOBAH U3BECTUEM O TOM, YTO PYCCKUE, BCTYIIUB
B [Tonbury B 1939 roay, TailHO YHUUTOXHUIU MATHAAIATH THICSY MOJIBCKUX O(PHUIIEPOB,
U C TeX MOp OH HEHABUJIET PYCCKUX:

The news that the Russians had then secretly murdered fifteen thousand Polish
officers was one of the shocks which Bogdan’s consciousness had to withstand ...
[Murdoch, 2002: 8].

Taxoke oter ['pada MHOTO pa3 OMHCHIBAI €My TOT MOMEHT, KOT/Ia OH TIOHSII, 9YTO
pycCKH€ YCIeroT nepBbiMU. HyXHO ObUIO MaxHYTh PYKOW Ha YXOMSIIMX HEMIEB U
conpoTUBIAThCS pycckum! Wnu onu couwmu ¢ yma? J{is yero B J1000M ciiydae ObLIO
ycTpanBaTh BapmaBckoe Bocctanue? YtoObl "B Mupe 3aroBopuiia COBECThH'?
OtcrosTh He3aBUCHUMOCTH [losbiin, B3sB BapiiiaBy B CBOM pyKH IO TOTO, KaK IPUAYT
pycckue? U kakas crpaiHas pacmiiara nociienopaia!l OHM XOTeNd caMu Cpa)KaTbesi, U
pYCCKHUE AAJIA UM 3Ty BO3MOKHOCTB:

The Count’s father had many times described the hour when he realized that the
Russians would arrive first. So they were to see off the Germans and then resist the
Russians! Were they mad? What was the point of the Warsaw Rising anyway? To
‘stir the conscience of the world’? To assert Polish independence by possessing
Warsaw before the Russians came? What a nemesis. They wanted their fight and the
Russians left them to it [Murdoch, 2002: 36].

W nanee aBTOp NPOJOJDKAET H3JIAaraTh TOYKY 3pEHUS IEPCOHAXa, BecbMa
HenuuenpuaTHyro s Poccnn u pyccknx. Ho mouemy Kpacnas Apmus He mepenuia
Bucny? Takx wMyuarommiics Oecconnuneit I'pad mpomomkan cmop ¢ OTIOM.
JIeWCTBUTEIBLHO JU PYCCKUE IMHUYHO KIAdu, YTOOBl HEMIbl YHUYTOXWUIU HX
MpEeANnoiaraéMblX MPOTHUBHUKOB, 1BeT, HnuUTy [lonbliu, cTpacTHO KeiaBlIei
He3aBucUMOCTH? ...OTer] ObUT HeCTIpaBeINB K PYCCKUM, UX JIMHUU CBSI3H, CIUIIKOM
MPOTSHKEHHBIE, ObUIH pa3pylieHbl, 0OBIYHOE JIEI0 Ha BOMHE, Tak uHoraa ayman ['pad,

BOPOYAsICh O€3 CHA B TIOCTEIIH.
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But why did the Red Army not cross the Vistula? The sleepless Count thus
continued his argument with his father. Were the Russians really waiting cynically for
the Germans to destroy their own prospective foes, the flower, the elite of a
passionately independent Poland? ...His father had been unjust to the Russians, their
lines of communication were stretched to breaking, it was an accident of war, the
Count thought sometimes as he tossed sleeplessly to and fro [Murdoch, 2002: 37].

[Tpumepsr ymoTtpebnenus cymiecTBuTensHOoro the Russians B pomane
«Monaxunu u connate» (“Nuns and Soldiers”) WiumocTpupyrOT CIOXKHOE OTHOIICHHUE
IIOJISIKOB K POJIM PYCCKHUX B CBOEM UCTOPHH.

B pomane «Anoe u 3eneHoe» (“The Red and the Green”) repoun ymomuHaioT
nmMs HGHI/IHa, U CAUHCTBCHHOC, YTO OHH O HCM 3HAIOT, 3TO €TI0 PYCCKYIO
HAIIMOHAJIBHOCTD.

‘It was someone called Lenin, he is a Russian and I bet you’ve never heard of
him.’

‘Well, I have so’ [Murdoch, 1965: 131].

Korna B pomane «Yyenuk duiaocoda» (“The Philosopher’s Pupil”) B
TOPOJICKOM TEPMAaJIbHOM OacceiiHe HEOXKUIAHHO MOSBISIETCA rer3ep, )KUTEIN Topoaa
BBIABUTI'AIOT PpPa3IM4YHBIC BCPCHHU II0 IIOBOAY IIPHUYHHBI BO3HUKHOBCHUA JOTOI'O
YAUBUTCIBHOI'O SBJICHHA. HGKOTOPBIG CUUTAIOT, 4YTO OHO BbI3BAHO APYHIAAMH H
nojTeprericramu. [[pyrue npeanosararor, YTo OHO CBSI3aHO C 3eMJIETPACEHUSIMU UITH C
JICTAIOLIECH TapeyIKkOM, YBUIACHHOW B TrOpojae JBa JHS Ha3zaa. Bo3MoxHO, B €ro
BO3HHMKHOBCHHHU AK€ 3aMCIIaHbI PYCCKUEC:!

Various speculations were also being eagerly discussed concerning the possible
cause of the amazing phenomenon. Druids and poltergeists were mentioned. Someone
had a theory about earthquakes, another that it was caused by the Russians, another
that it was to do with a Flying Saucer which someone had seen two nights ago over the
Common [Murdoch, 1983: 474].

B [1aHHOM TpakTOBKE IIPUYMH BO3HUKHOBEHHUs Iel3epa SIBHO YYBCTBYETCS
UpPOHUSI Ha TpaHu C alOcypaoM. MepaoK BBICMEHMBAET CTEPEOTHI O PYCCKUX,

MOAYEPKUBAsT TO, YTO UISI QHIVIMYAH PYCCKUE HAXOISTCI B OJHOM Py C ApyHIaMH,
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HOHTepFeﬁCTaMH, JICTAIOMMU TapcCJIKaMKu, YTO OHM BOCIPHUHUMAIOTCA KaK HCYTO

HEOOBSICHUMOE, C ONIPEICTICHHOM J10JIel cTpaxa.

3) CymectBurenbpHOE RUSSIaN B 3HAUEHUM «PYCCKHA S3bIK» (39 ymoOMHUHAHMIT)

Pycckuii s3Ik 3aHMMaeT 0coboe MEeCTO B INpoM3BeACHUsAX Alpuc Mepaok.
Cama MMUCATCIbHUIA HCIUIOXO BJIaJACiIa PYCCKHM S3BIKOM, 60I‘OTBOpPIJIa PYCCKYIO
JUTEPATYpPy, U 3TO OTPA3WIOCh B €€ poMaHax. l'epon ee NpOU3BEACHHUN CUUTAIOT
HU3YyUCHUC PYCCKOI'O A3bIKAa OYCHb Ba’>XHBIM MOMCHTOM cBOEH KU3HHU, a BJIaZACHUC
PYCCKUM SI3BIKOM CITY>KHT JUJIsl HUIX KpUTEpUEM 00pa30BAHHOCTHU YEJIOBEKA.

DT0 MOATBEPKIAIOT MpuMepsl u3 poMaHa «/wremma JIxekcona» (“Jackson’s
Dilemma”), rae pycckuMm S3bIKOM peEIIWIa 3aHAThCS OJHA W3 TJIABHBIX T'€POUHb
Pozanmunpa:

Both girls had learnt French, and a little Italian at school. Marian had now
forgotten much of hers, whereas Rosalind preserved these, and was adding Russian
[Murdoch, 1995: 108].

B pomane «Otpy0OisienHas romnosay» (“A Severed Head”) msydeHue pycckoro
A3bIKa ABJIACTCA OOHUM U3 YBJIe‘{eHI/Iﬁ AHTOHUM:

Also, of course, psycho-analysis was for her [for Antonia] a “craze” like earlier
ones that she had had for learning contract bridge, learning Russian, learning to sculpt
(with Alexander), doing social work (with Rosemary), and studying Italian
Renaissance history (with me) [Murdoch, 1961: 18].

['naBHBIN Tepoli pomana «3eneHbiid peiapb» ( “The Green Knight”) Tlurtep
Mup, Oyayuun caM pyCCKUM IO MPOUCXOXKACHHUIO, Ha3bIBAET CBOEr0 coOEceHUKa
npodeccopa ['padda odeHr 00pa30BaHHBIM YEIOBEKOM, TaK KaK TOT 3HAET PYCCKHI
A3BIK:

| expect you know Russian, Professor Graffe, | believe you are a very learned
man, in fact 1 can see from here books in Russian upon the shelf behind you
[Murdoch, 1993: 103].
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Kpaiimonn, repoii pomana «Kuura wm OparctBo» (“The Book and the
Brotherhood”), yBiiekascs si3pIkamMH, MOT YUTaTh HA HECKOJBKUX SI3bIKAX, B TOM YHCIIE
Y Ha PYCCKOM:

Crimond himself was a good linguist and could read (though he could not
speak) French, German, Italian, Spanish and Russian [Murdoch, 1988: 166].

B pomane «Jluts ciaosa» (“A Word Child”) rmaBublii repoit Xunapu eme B
IIKOJIE YBJIEKCS TpaMMaTUKON U momodun ciosa. [lo3nuee, moctynus B Okcdop, oH
BBIYYIJT (PpaHITy3CKUH, UTATBIHCKUN, UCTTAHCKUM, TPEYECKUM M PYCCKHUH SI3BIKU:

At Oxford I studied French and Italian....I learnt Spanish and modern Greek
and started Russian [Murdoch, 1975: 23].

Bbyayun crynentoM, Xuiapu He BCTyIlajdl HU B Kakue oOmiectBa. Jlummb Ha
KOpPOTKOE BpeMs OH MOo0uil Mapkca, HO Ha caMOM JieJie 3TO Oblla €ro JIOOBb K
PYCCKOMY SI3bIKY, KOTOPYIO OH OIIMOOYHO MPHUHSI 3a JIF0O0BL K Mapkcy:

| joined no societies (I only briefly mistook my love for Russian for a love for
Marx)... [Murdoch, 1975: 115].

Hanee, yxe nocie Boitycka u3 Okcdopaa, Xuiapu mpo1oinKal u3ydarh S3bIKH:
OH HaCJaXIAJICS PYCCKUM SI3BIKOM, UTPAJI C TYPELIKUM, JieJlall yCIIEXH B BEHT€PCKOM:

| luxuriated in Russian. | played with Turkish. I made progress in Hungarian
[Murdoch, 1975: 120].

KoneuHo e, 0COOCHHYIO POJIb PYCCKHUM SI3BIK UTpaeT sl PYCCKUX TepOeB
pomanoB Aiipuc Mepnok. @pank banganza, monbITaBIuics KiacCUPUIIMPOBATH €€
MepCcoOHaXe MO Pas3IMYHbIM THUIAXKaM, BBIJICIUJ TPYIINY T€poeB — OEXKEHIEB U3
Bocrtounoit EBporbl, yamie u3 Poccun. “Another large adult category is that of East
European, often Russian, refugees, who are exotic, rootless, suffering types. ... They
are a decidedly “foreign” element in the work of this otherwise most decidedly
English writer” [Baldanza, 1974: 18]. Mepaok X0poIio 3Haja O KH3HH U IpodsieMax
OC)KCHIIEB, TaK KaK OHa paboTajia ¢ HUMH B ACCOIMAIIMKM CIIACCHHS M peadrIMTauu
npu OOH (UNRRA) Bo Bpemst Bropoit MuUpoBO#i BOIHBI.

[Ipu onvcanuy NepCcoOHaXKe PyCCKOro NpOUCXOXKICHUA MepaoK oqYEPKUBAET

BaXXHOCTb JIA HHUX PYCCKOI'O fA3bIKad KadK OJIHOP'I M3 BBICIINX AYXOBHBIX L[CHHOCTCfI.
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Ona BKJIIOYAaE€T B TEKCT PYCCKUE CIIOBA, MCIOJIb3ys IMPUEMbl TPAHCIUTEPALHUH U
tpaHckpunimu. C 0co00l THIATETFHOCTHIO OHA BHIOMpPAET PYCCKUE HMEHA |
MOSICHSIET, KAK OHH JI0JKHBI IPOU3HOCUTHCHL.

EBrennii [lenmkoB ¢ TOpIOCThIO TOBOPHII, UTO OH PYCCKHUM, OH «OBLJI HAMOJIHEH
pycckoii cymHocThio». “He was filled and stiffened by his Russian essence”
[Murdoch, 1987: 47]. On ouenb mo6ui cBoro Poauny. J[ist Hero ObIJIO OYEHB BAXKHO
TOBOPUTH CO CBOUM ChIHOM Jleo mo-pyccku. Ho Jleo oTkaspiBasicss 3TO Aenars,
MBITAsICh ACCUMUJIMPOBAThCA B AHIIMU. EBreHHIO ke Kazalloch, 4TO IpoTecT Jleo
MPOTUB PYCCKOTO s3bIKAa — 3TO HAYaJl0 €r0 HAMEPEHHOTO pa3pylIeHUs CBOEH
pycckocty, u i1 [lemkoBa 3To ObUI0 OOJIbHEE, YEM JIE000E OCKOPOJICHUE:

For some time now Leo would not speak Russian with him, and if he [Eugene]
spoke to him in Russian the boy would reply in English. This hurt Eugene more than a
direct insult. He could apprehend a work of deliberate destruction going on in that
resentful mind. Leo would destroy in himself if he could the precious inbuilt structure
of the Russian language, he would destroy the tissue of his Russianness, he would
forget if he could that he was a Russian [Murdoch, 1987: 47].

B oxHOM m3 mocneaHux pomaHoB Alipuc Mepaok «Yuenuk ¢rrocoda» (“The
Philosopher's Pupil””) Mbl cHOBa BcTpeyaeM PYyCCKOTO IO MPOUCXOXKICHHIO Teposi —
dunocoda Txona PobGepra PozanoBa. Ero nen, omepkumblii uaesiMu MapKcu3Ma,
Oexxan u3 napckod Poccunm B AHrnuio um oOpén 3mech CBOOOIY, pa3ouapoBaHUE U
HUILEHCKOE CYIIIECTBOBaHUE. BepHYBIINMCH U3 AMEpPUKHU B CBO POJIHOM aHTJIUNCKUI
ropojioK, B CBOMl poaHod noMm, JIkoH PobOepT mpencraBisieT, Kak cpasy ke IMocie
CBOETO MOSIBJICHUS HA CBET OH CJIBIIIAJ, KaK €ro OTEIl U JIe]l TOBOPWIM MO-pyccku. 1 B
9TOT MOMCHT €MY CTAaHOBUTCA OYCHD JKaJlb, YTO OH TaK U HC BbBIYYHUJI pYCCKI/Iﬁ A3BIK, 4
cerlyac y»e mo3JHo:

He [Rozanov] was sitting in the house in which he had been born, in the room in
which he had been born. He had a persistent illusion that as he emerged from his
mother’s womb he had heard his father and grandfather talking Russian. John Robert
did not know Russian. He wished now that he had learnt it, but it was too late
[Murdoch, 1987: 132].
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K cuactelo, 3Ty MeuTy Po3aHoBa cMOIIIa OCYIIECTBUTH €TI0 BHYyYKa XATTU. XOTS
3TO M CIYYHJIOCH YXKe IMociie cMepTu guiiocoda, TeM HE MEHEe, OHA CaMOCTOSITEIIbHO
BbIYUHJIA pyCCKI/Iﬁ A3BIK U 006Hpanac5 HN3y4aTb BCé, YTO CBS3aHO C €€ CJIIaBIHCKHUMMU
KOpPHSIMH, B YHUBEPCUTETE:

Hattie has taught herself Russian and is going to the School of Slavonic Studies
[Murdoch, 1987: 552].

B cBoeit ¢umnocodckoit padore «CyBepenurer modpa» (“The Sovereignty of
Good Over Other Concepts”), korga HY»XEH MPUMEDP «HE3aMYTHEHHOH KOPBICTBHIO
JYXOBHOM aKTUBHOCTW», AWpuC MepIok CChUIaeTCs Ha CBOE H3YYEHHE PYCCKOIro
SA3bIKa.

“If I am learning, for instance, Russian, | am confronted by an authoritative
structure which commands my respect. The task is difficult and the goal is distant and
perhaps never entirely attainable. My work is a progressive revelation of something
which exists independently of me. Attention is rewarded by knowledge of reality.
Love of Russian leads me away from myself towards something alien to me,
something which my consciousness cannot take over, swallow up, deny or make
unreal” [Murdoch, 1967: 17].

Omna IMUIICT, 4YTO HM3YYCHHC PYCCKOI'0 A3bIKa — J3TO TPyAHAd 3aJa4da I HECC,
MOXKET 6I>ITI>, J0 KOHIIa HE BBIIIOJIHHUMAs. OHa CTaJKHUBaeTCsI CO CJIOXXHBIMU
CTPYKTYypaMH, KOTOpBIE BBI3BIBAIOT y Hee yBaxkeHHe. Ha myTn m3ydeHus s3bIKa OHa
OTKPBIBACT IJIA celst 4TO-TO, CYHICCTBYIOIICC CaAaMOCTOATCIBbHO, HC3aBUCUMO OT HCC.
Ho 1n000Bb K pyccKOMY SI3bIKY BEIET €€ BCe Jaibllle U Jajiblle, HECMOTPS Ha
TPYAHOCTH.

B cBoux mnpowusBeneHusix Alipuc Mepaok naxke YNOMHHAIa O HEKOTOPBIX
IIpaBujIax yrIOTpC6J'I€HI/ISI M HaITMCaHHs CJIOB B PYCCKOM A3BIKC.

Tak, Hanpumep, XuiapH, IJIaBHbIA repoit pomana «Jlutsa ciaosa» (“A Word
Child”), eme B mikoje yBJEKCS TpaMMaTHKOW W TOd00Ma cioBa. IloctynuB B
Oxcdopa, OH BbIy4YHIT HECKOJIBKO SI3IKOB, B TOM 4KcClie U pycckui. [IpuBbIuka gymathb
0 CJIOBax OCTaJlIaChb y HCTO U BO B3p0CJ’IOfI KU3HHU. OI[HEDKI[LI B BOCKPCCCHBEC OH MHOI'O

ryJisi1. I'yisTe MOKHO MO-pa3sHOMY. XUJIapH TyJisul ¢ 0coO0M, OTBICUEHHOM IPyCThIO,
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HEU3MEHHO COIYTCTBYIOIIEH mporynkaMm no JIOHOHY, — Tak OH TYJsJl U paHbllie,
TOJIKO CeM4ac OH MPOAEIBIBAI 3TO COCPEIOTOYEHHO, KaK puTyan. M TyT OH nmoaymain
PO PYCCKUHM S3bIK. B pPyCCKOM S3bIKE HET E€OUHOTO CJO0BA, KOTOPBIM MOXHO
MEPEBECTH AHTJIMHUCKUN Taroy «go». Hamo HempeMeHHO yKas3aTh, WIIET YEJIOBEK WIN
€IEeT, Ja €IIe €CTh IJIAarojabl COBEPIICHHOTO MW HECOBEPILICHHOTO BUIA IS
0003HaueHUsl JEHUCTBUS MOBTOPSIOMIETOCS WM €IMHUYHOTO, U BCce — pasHble. Ero
TYJISHAE€ B TO BOCKPECEHBE 3aCIyKHBAJIO OCOOOTO CIIOBAa, KOTOPOE OTpakaao Obl
KOHIIENTYAJIbHOE OTINYHUE OT APYTHUX MPOTYJIIOK.

| also walked a good deal. There are so many kinds of walking. | walked a
special kind of metaphysical sad London walking, which | had walked before, only |
performed it now with an almost ritualistic intensity. In Russian there is no general
word for “go”. Going has to be specified as walking or riding, then as habitual or non-
habitual walking or riding, then as perfective or imperfective habitual or non-habitual
walking or riding, all involving different verbs. The sort of walking which | indulged
in on that Sunday deserved a special word to celebrate its conceptual peculiarity
[Murdoch, 1975: 137].

B »ToM otphiBKEé Mepaok yka3biBaeT Ha OCOOCHHOCTH PYCCKHX TJIaroJyioB
newkenus. U3 caenyromero pomana «I'edpu u Karon» (“Henry and Cato”) moxHO
y3HaTh O TOM, 4TO aHTyniickas OykBa «H» nepenaercst OykBoit «I» B pycckoMm si3bIKE.

['epoii pomana ['eHpu, ube UMsI B aHTJIMICKOM sI3bIKE HaUMHaeTCs Ha OykBY «H»
(Henry), 6e30T4eTHO OTOXACCTBIST ceOsl C TeposiMHU, YbM MMEHA HAYMHAIKNCH Ha 3Ty
ke OykBy. B anrimiickom si3pike umeHa ['omep, [NannubGan, T'o66c, OM, I'amier,
['utnep nHaumnHatorca Ha «H». Kakas kommanusi! Todbko COOCTBEHHOE €ro HMMs
Ka3aJ10Ch €My HUKAaKUM, aHTHUMEHEM — €llle OJIHa IPUUKHA JIJIsT 0OU/IbI, KOTOPYIO HE
3arjgaJuiii Hukakue kopoiu. M koHeuHo, cama OykBa «H» — aHTHOyKBa, mpocToi
BBIJIOX, HUYTO, HEPABHYIO 3aMEHy KOTOpOW mpejcTaBisieT OykBa «I'» B pycckom
s3bike. Bece 9T mMena HaunHatoTcs Ha OykBy «I» B pycckom sizbike: I'amner, ['utiep,
I'enpu.

He [Henry] had an instinctive identification with heroes beginning with H.

Homer. Hannibal. Hobbes. Hume. Hamlet. Hitler. What a crew. Only his own name
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seemed empty, a sort of un-name, another cause for resentment, unredeemed by kings.
And of course the letter H itself was an un-letter, a mere breath, a nothing, an
identityless changeling rendered by a G in Russian. Gamlet, Gitler, Genry. H, an open
receptacle, a standing emptiness, equally good or bad either way up [Murdoch, 1977:
78].

Taxum 06pa30M, MbI BHJIUM, KaKO€ 0c000€ MECTO 3aHMMAaeT pYCCKI/Iﬁ A3BIK B
npousBeneHusix Ailipuc Mepaok. He caywaiino, [[»Bun JleBkuH, repoil pomaHa
«Uranpsaka» (“The ltalian Girl”), Ttak 00BSICHIET NPUYMHY CBOETO HaMEPEHHUS
BEpHYThCS Ha poauHy B JleHmnrpam: “You may not understand, but nothing means
anything to me outside Russia. ...It is the only place where | am real. They speak the
language of my heart” [Murdoch, 2000: 151]. YuTast pomanbl Mepaok, CKilaJbIBacTCs
BIICYATJICHHUC, YTO U CaMa IMUCATCIIbHUIIA OTHOCHJIACHh K PYCCKOMY A3BIKY KdK K SA3BIKY

CBOCTO Cccpama.

2.5. Pycckosi3bluHbIe BKpamJieHus1 B pomaHax A. Mepaok

Alipuc Mepaok iro0uiia pycCKUid sI3bIK M HETUIOXO MM BJajielia, MO3TOMY OHa
BKJIIOYAJla PYCCKHE CJIOBa B TEKCThl CBOMX POMAHOB, WCIOJIb3ys MPUEMBI
TPaHCIUTEPAIIUU U TPAHCKPHUIIITUH.

CormacHo  KinacCU(UKAIMM  WHOS3BIYHBIX  BKPAIUICHWH,  TIPEIIOKCHHOU
FO.T.JIuctpoBoii-IIpaBnoii, ¢ TOYKH 3p€HUST COOTHOUIEHUSI BKPAIUICHUH C CUCTEMAMU
KOHTaKTHPYIOUIUX S3bIKOB  (SI3bIKa-MUCTOYHMKA MW TMPUHUMAIOIIETO sI3bIKa) BCE
PYCCKOSI3bIUHBIC BKparieHuss B pomaHax A. Mepaok otHocsates ko |l paspsany, T.e.
SBJISIOTCS.  YaCTUYHBIMU HWHOSI3bIYHBIMU BKPAIJICHUSIMU, MPECTABISIONMUMUA COOOM
PYCCKOE CJIOBO, CJIOBOCOYETAHUE, MPEAJIOKEHNUE WK 00Jiee KPYITHBIM OTPE30K PYCCKOro

TEKCTa U BKJIIOYEHHBIMU B aHTJIMHCKHUM TEKCT B aHTJIMHCKOU rpaduke.

Bonbire Bcero pycckux cioB (17 ciaoB) BcTpeuaercss B pomane Alipuc Mepiok
«Con bpyno» (“Bruno's Dream”). Térymka ofHOro u3 repoeB pomana, Yuiia boaca,
HaxoJI5ICh B JIOBOJILHO MPEKJIOHHOM BO3pacTe, Havalla TePATh CBS3b C PEAIbHOCThIO, KaK

cuuTanu Bce e€ okpyxaromue. OHa NEPUOAMYECKH 3asBisia, YTO OHA — pyccKas

142



KHSDKHA, YTO € IpUHAJIEkKAT AParolleHHOCTH, KOTOPBIE CTOST LEJI0€ COCTOSIHUE, U YTO
OHA MHILET MEMYaphl O LIAPCKOM JiBope. TETyKa 1ake Hayaaa TOBOPUTh MO-PYCCKU CO

CBOUM OKPYKCHUCM, YCM, KOHCUYHO 7KC, BbI3bIBaJIa CIIC OoJibIICe pa3apaxCHUC:.

“Vot serdeety molodoy!” (Tak oHa cka3zana YWuTy, YBHJIEB, YTO OH CEPIUTCS)

“The same to you with knobs onski.”

“Shto delya zadornovo malcheeka!”

“I think she is getting worse.”

“Stop gibbering, Auntie, or we’ll put you in a bin. Go and write your memoirs!”

[Murdoch, 1969: 40].

B Marasunax oHa ykas3bIBajia Ha TO, YTO XOTe€Ja KyNUTh, U OOpMOTaia 4To-TO
HEIMOHATHOE, HO IMOXOXKee Ha pycckue cioBa. CioBa «Ja» M «HET» OHA, HABEPHOE,
y3Halla U3 ra3er:

In shops she mumbled and pointed to what she wanted, or uttered a stream of
gibberish with Russian-sounding endings. Da and nyet she probably acquired from the
newspapers [Murdoch, 1969: 41].

B nenp cBaapObl Yuia boaca nu Anenauasl TETYIIKA MOAOILIA K HEBECTE U
ckazaima: “Moya meelaya devooshka.” 3arem, BO BpeMs perucTpaiyu OHa
pou3HOCHIIA cienytomue ciopa: “Svadba, soodba, slooshba” [Murdoch, 1969: 256].
Ho HuKTO HE moHUMAIT €€, M BCE CUNTAJIN €€ YMAIUIIEHHOM.

[lepen HauamoM perucTpanuud HeBecTa paciuiakanack. JKeHMX Hadan
HEpPBHUYATh, MOMPOCUIT €€ B3ATh c€0s B PYKH M C HAAESXKIOH CHOPOCUII, YTO OHA HE
XO4YeT OTMEHHUTH CBaib0y. HeBecTa moaTBepmia, 4To oHa 3Toro He xouer. M térymka
no-pyccku qo0aBuia: « 5 Toxe»:

“Now Ad, do pull yourself together. You don’t want to call the whole thing off,
do you?”

“Noo00,” Adelaide wailed.

Auntie said, “Ya tosha,” and began to sniff [Murdoch, 1969: 256].

OnHako KakoBO ke ObUIO BceoOlee YUBICHUE, KOTIa TT0CIe CMEPTU TETYIIKU

OKa3ajoch, YTO €€ JIParolleHHOCTH CTOAT AECATH ThICSY (PYHTOB CTEpJMHIOB, a €€
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MeMYyaphbl, CoIepKaBIIne HHPOPMAIUIO O MOCIEIHUX THAX [IAPCKOTO PEKMUMa, BHECIIU
HEOLICHUMBIW BKJIaJ B UCTOPUIO. YUl boac u ero :xeHa Azxenauaa cpasy ke 3aX0Teu
BBIYUUTb PYCCKUU SI3bIK, YTOOBI IPOYUTATh MEMYaphl TETYIIKK B OPUTHHAJIE, HO TaK U
HE OCYIIECTBUJIM 3Ty MeuTy. TeM He MeHee, X ChbIH beHeauk cTan BHOCIeACTBUU
HKCIIEPTOM PYCCKOTO SI3bIKA:

...was the surprise they got when Auntie died and her jewels turned out to be
worth ten thousand pounds. Auntie’s memoirs too, when translated into English,
proved a best seller, as well as being a mine of information for historians about the last
days of the Czarist regime. Adelaide and Will kept saying that they would learn
Russian one day so as to read Auntie’s memoirs in the original, but they never did.
However, Benedick [their son] became a Russian expert [Murdoch, 1969: 258].

B manHOM pomaHe BKparuieHUs pyCCKUX CIIOB, CIOBOCOYETAHUH, MPEITI0KEHHHA
BBOJISATCA 0€3 Kakoro-nubo KOMMEHTapusi wiM rnepeBoia. [lpu TakoMm Ture BBOjJa
WHOSI3BIYHBIX CJIOB aBTOpP JIEMOHCTPHUPYET CBOIO S3BIKOBYIO KOMIIETEHTHOCTD,
UCTIONB3Ys Oe3peMapOovHbIi MpreM BBoAa. Pycckue BKparieHus MOMOTraloT Hanbosee
SAPKO OTPa3uTh HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHYIO CHEIU(UKY PYCCKOW TE€pOMHHU pPOMAaHa.
OHU CTaHOBATCS TOHITHBI TOJIBKO KOMIIETCHTHOMY YHTATEITIO.

B nmanee mpuBenAeHHBIX NpHUMEpPax PYCCKHE BKPAIUICHHS BBOISTCS BTOPHIM
CIIOCOOOM — OHHU CONPOBOXIAIOTCSA OMPENEICHHBIMU aBTOPCKUMU KOMMEHTApUSIMH,
MOSICHEHUSIMHU, TIEPEBOJIOM.

Tpu pycckux clioBa YNOMHUHAIOTCA B Tpex pomMaHax A. Mepaok mnpu
00BbsICHEHNHU (PaMUITUN PYCCKUX IO IPOUCXOKIACHUIO MEPCOHAKEH.

['naBHBIN Tepoli pomana «3eneHbnid peiapb» ( “The Green Knight”) Ilurep
Mup (Peter Mir) oOBsCHSIET HE TOJIBKO, KaK MHIIETCS ero ¢aMuius, U Kak OHa
MIPOU3HOCHUTCSI, HO M YTO ATO CJIOBO 3HAYUT «MHP» B PYCCKOM SI3BIKE:

My name is Mir, spelt M-I-R, and spoken as in ‘mere’, not ‘mire’, a word
which in the Russian language means both ‘world’ and ‘peace’ — world peace, a

felicitous combination you must agree [Murdoch, 1993: 103].
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B pomane «Ilocmanue mianere» (“The Message to the Planet”) monoGubIM ke
obpa3om MecTHbIN paBBuH 3HMA1 Moct (Daniel Most) mosicHsieT, kak Hy>KHO TIHCaTh U
IIPONU3HOCUTH €TO (baMI/IJII/IIO, " 9TO OHA 3HAYUT «MOCT» B PYCCKOM A3BIKC:

‘My name by the way, is Daniel Most, spelt M.O.S.T., pronounced to rhyme
with “cost”, not “coast”. My name means bridge in Russian’ [Murdoch, 1990: 363].

B pomane «Uranbsuka» (“The Italian Girl”) IsBua JIeBkuH MOSICHSIET, YTO €ro
(baMI/IJII/ISI A0JKHA IIPOU3HOCUTHCS «HGBKI/IH)), H 4YTO IIO-PYCCKM JOTO 3HAYMUT
«MaJIEHbKUH JIEB». B cBOEM 00BSICHEHNH OH HCIIOJIB3YCT PYCCKOC CIIOBO «JICB»:

‘And my name is pronounced Lyevkin, Lyevkin. It means “little lion” in
Russian, and | am called that. At least you may say it means so, for you see a lion is in
Russian lyev...” [Murdoch, 2000: 66].

B 3TOM e poMaHe BCTpeyaeTcs €mie OJTHO PYCCKOE CIIOBO «pycanka». J[3Bun
JleBKHH ynoTpeOJIsieT 3TO CJI0BO, TOBOPS O CBOEH cecTpe Dnb3e. CHavyana OH Ha3bIBaeT
€cC BGHBMOﬁ, a [IOTOM ,[[063BJI§I€T, yt0o B Poccuu ee Obl Ha3Bain «pycCaliKkar:

‘She is a witch, though,” said Levkin. ‘A rusalka as they are called in Russia’
[Murdoch, 2000: 68].

B pomane «Bpewms anrenoB» (“The Time of the Angels”) ymorpe6Giensr asa
pycckux cioBa. Miopuanbk cpaBHuBaeT EBrenust IlemkoBa ¢ 06e300MIHBIM,
TpYXKeTtoOHBIM J[OMOBBIM, OOUTAIOIIUM B KXIIOM pycckoM gome. CI0BO «IOMOBOID)
JAeTCs TPAHCIUTEPALINEH:

He was an utterly harmless and friendly presence, like a Russian house spirit, or
Domovoi, whose picture she [Muriel] had once seen in a book of mythology [Murdoch,
1987: 99].

JlpyruM HWHTEPECHBIM MPUMEPOM M3 3TOr0 KE pOMaHa SIBJISETCS Ha3BaHUE
3aropoJHOr0 J0Ma, MpuHaIexkaBumero poautensMm Esrenus llemkoBa, korma oHu
emte xwm B Cankt-IlerepOypre mo peBomornuu. Jlom HaspiBancs «bemast [lomuHay.
I[J'IH nepecaadunu JaHHOT'O CJIOBOCOUECTAHUA CHa4alia HCIIOJIB3YCTCA IIpUcM
MPAKTUYECKON TPAHCKPHUIILAH, a 3aTEM OHO MEPEBOJAUTCS HA AHTJIMUCKUM A3BIK:

“I think it was at our country house.”

“What was that house called?”
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“It was called Byelaya Doleena. That means White Glen or White Glade in

English. It was called for birch trees. You see birch trees have white trunks.”

“I know birch trees have white trunks, silly! There are birch trees in England.”

“Are there? Yes, | suppose there are. | don’t remember ever having seen any in

England” [Murdoch, 1987: 201].

M3 5TOr0 OTpBIBKA TaK)KE WHTEPECHO OTMETUTh, 4TO i EBrenHust Gepésn
acCOIMHUPYIOTCS TOJBKO ¢ Poccuelt, m OH nake HE 3aMedaeT, YTO OHU PACTyT U B
AHIIUN.

B pomane «Kuwura u 6parctBo» (“The Book and the Brotherhood) mber Bumnm
€uie OJMH IPUMEP HCMOJIb30BaHUA pPycckoro ciosa. ['epoit pomana Kpalimonp,
KOTOPBI MOT YHTaTh Ha PYCCKOM SI3bIKE, B Pa3rOBOPE CO CBOEH BO3Mr00IeHHOM J[KIH
HaseiBaeT ee “‘Sokolnitza”. Ckopee Bcero, mMeercs B BUAY CIOBO «COKOJHIIAY,
KOTOPOE B JAHHOM MpUMepe YIoTpeOIeHO HEKOPPEKTHO:

“You must find something of your own to do, sokolnitza. Come now, let’s go

downstairs’ [Murdoch, 1988: 165].

Bce pycckosi3pIuHBIE BKparUICHHWs, BBEJCHHBIC B TEKCT IIECTH POMAHOB AMpHC
MepaoK, yYacTBYIOT B M300paKCHHWH JKU3HECHHBIX WJIH CIOKETHBIX CHTYAIlWi, T/Ie B
KauyeCTBE JCHCTBYIONIMX JIMI[ BBICTYHAIOT HOCHTEIM PYCCKOM KYyJIbTYpbl, H TaKHM
o0pa3oM OHHU CIOCOOCTBYIOT (DOPMHUPOBAHHUIO HAIIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU crienuduKu

TCKCTA.

2.6. Cnioco0bl HOMMHAIUM PYCCKUX KCEHOHUMOB B poMaHax A. Mepaok

B3sB 3a ocHoBy knaccudukaruio B.B. Kabakun, paccMOTpUM SI36IKOBBIE TPUEMBI
HOMUHAIINH JJIEMEHTOB PYCCKOM KyIbTypsl B 20 pomanax Aipuc Mepaok.

1. Haunbonpiryto 4acTb PyCCKMX KCEHOHHMOB B JaHHBIX pOMaHaxX 3aHUMAIOT
coocTBeHHble MMeHa. Croa OTHOCSTCS, BO-TIEPBBIX, PYCCKHE MMeEHa U (haMUIUu
repoeB: Annushka, Elizaveta, Fyodor, Tanya, Tatyana, Vladimir, Levkin, Peshkov,
Rozanov. Iloutu Bce reorpaduyeckue KCEHOHUMBI BBIPAXKEHBI COOCTBEHHBIMU

uMeHamu — TononuMmamu. the Admiralty spire, Leningrad, the Moika, Moscow, the
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Neva, the Nevsky Prospect, the Red Square, Russia, Siberia, St Petersburg. Yro
KacacTCia IOATrPYIIIbI OGHIGCTBGHHO-HOJ'H/ITI/I‘-ICCKI/IX KCEHOHUMOB — HMEH PYCCKHX
MCTOPUYECKHUX JJUYHOCTEN, TO OHU TOXKE OTHOCATCS K OHOMACTHKE: Catherine the Great,
Peter the Great, Lenin, Stalin.

Kcenonumel MHpa JIUTCPATYpbl U HCKYCCTBA — 3TO TAKXKC OFpOMHLIﬁ I1aCT
COOCTBEHHBIX HMMEH. CIOI[a BXOOAT MMCHA PYCCKHUX nucareiien u IIO3TOB, KOTOPLIC
YIIOMHHAIOTCSA B poMaHax Mepzok: aHTporoHuMbl Dostoevsky, Lermontov, Pushkin,
Tolstoy, Turgenev. Ha3pauust TuTepaTypHBIX M MY3bIKAJIbHBIX IPOU3BeACHUI — Anna
Karenina, A Month in the Country, Queen of Spades, the Seagull, War and Peace, The
Dance of the Cygnets, the Eighteen  Twelve Overture, the Nutcracker Suite, Swan
Lake — BBIPA’KCHBI cOOCTBEHHBIMH HMeHaMHu. lIMmeHa I'CPpOCB XYHOKCCTBCHHBIX
MpOU3BEACHUM, ymnoTpelistomuecs B pomaHax Mepaok, NpeacTaBiIeHbl UMEHAMU
cooctBennbiMu — pukToHMMamMu: Natasha Rostova, Sonya, Nicholas, Kuragin, Pierre,
Prince Andrew, Natalia Petrovna, Nastasia Philipovna, Rogozhin.

Oco00ro BHHUMaHUI 3aCIIy’KNBACT I[OMI/IHaHTHBIﬁ JIAd JaHHOT'O HCCICIOBAHUSA
KCCHOHUM Russian. OH sBisseTcsd MMEHEM COOCTBEHHBIM BO BCEX TPCX CIOBAPHBIX
3HAYEHUAX, B KOTOPBIX OH NpeacTaBieH B poMaHax A. Mepaok: 1) pycckuid mo
HallMOHANBHOCTH  (TIpwiiarateiabHOe), 2)  PYCCKMH  TO  HAIMOHAJIBHOCTH
(cymiecTBUTENBHOE) 3) PYCCKUI A3BIK (CYIIIECTBUTEIHHOE).

Bcero PYCCKHC KCCHOHMMBI, IIPCACTABJICHHBIC HWMCHAMU CO6CTB€HHBIMI/I,
yIIOMHUHAIOTC B poMaHax A. Mepaok 644 pasa (65,1 % ot oOiiero koJudecTBa
MPUMEPOB JJAHHOTO UCCIIEI0BAHMUS).

2. Pycckue 3auMCTBOBaHUS, 3aUKCUPOBAHHBIC B aHIVIMUCKHUX CIIOBAPSX, TAKKE
BCTpeyaroTcss B pomaHax Mepaok. K HUM oTHOCSATCS OOIIECTBEHHO - IMOJIMTHYCCKHE
kcenonumbl Boyar, Cossack, czar, czarism, czarist, the Red Army, Soviet, the Soviet
Union, the Soviets, a Stalinist, a Leninist, a Trotskyist. B 3ty ke rpymnmy BxomsT
penurno3ubiii kcenonnM Russian Orthodox church u kceHOHUMBI PYCCKHX TpaauIHi U
obrta Russian roulette, troika, vodka.

PYCCKI/IG KCCHOHHMMBI, IIPCIACTABJIICHHBIC 3dMMCTBOBAHUAMHU, YIIOMHWHAIOTCA B

pomanax A. Mepnok 98 pa3 (9,9 %).
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3. bonbiias yacTh peTUTHO3HBIX KCEHOHUMOB M3 poMaHa A. Mepaok «Bpems
anrenoB» (“The Time of the Angels”) nepenaercst ¢ MOMOIIBI0 KCEHOHMMHYECKOTO
OnMCcATEeJIbHOI0 000pOTA.

Bce TPpHU ONMCAHHA HKOHBI, IPUBCACHHBIC B AAHHOM pPOMAaHC, BOCIIPOHU3BOIAT
ukony «Casras Tpouna», Hanucanuyio AHJpeem Py6OneBbiM B XV Beke. OnHako B
TCKCTC pOMdHa HCT Ha 3TO CCBIIKH. AHaJ'IOI‘I/I‘{HO, HCIIOJIB3YA KCEHOHUMMHYCCKUH
onucaTeIbHbI 000POT, OMUCHIBAETCS MPOIIECC KPECTHOTO XOa:

'...It’s supposed to be a miraculous icon. It belonged to a church before it came
into our family, and they say it used to be carried on a procession once a year round
the town, and while it was out it made all kinds of things happen, people suddenly
confessed their crimes or became reconciled with their enemies’ [Murdoch, 1987:
57].

B naHHOM poMaHe TakKe NPUBOAUTCS OMUCAHUE MHUPOTOYEHHUS UYJIOTBOPHOMU
HNKOHBI U UCIIOJIB30BaHUA JIaddaHa IIPpU 60FOCJIy)KeHI/II/I.

C IIOMOIIIPKO KCEHOHUMHNYECCKOI'O OIIHUCAaTCIbHOTO o6op0Ta OINHUCBHIBACTCA H
pyccKkuii 00ObIYall «IPHCECTh Ha JOPOXKKY» B pomane «Uepnbiii mpunmy» (“The Black
Prince”):

| had my suitcases ready and was about to telephone for a taxi, had in fact already
lifted the phone, when | experienced that nervous urge to delay departure, to sit down
and reflect, which | am told the Russians have elevated into a ritual [Murdoch, 1973:
21].

OTOT K€ NpUEM HOMHMHAUUU DJIEMEHTOB PYCCKOM KYJBTYPBhl HCIIOJIB3YETCA B
pomane «Bpemss anrenmoB» (“The Time of the Angels”) mnpu onucanun
nocronpumedatenbHocTei Cankt [letepOypra:

He gazed at the skyline... The sun shone for him from a sky of lapis lazuli upon
the solemn fortress walls, upon the striped turrets of the Resurrection, upon the vast
gilded dome of St Isaacs, upon the rearing bronze of Peter, and upon the slim pure
golden finger of the Admiralty spire [Murdoch, 1987: 151].

I'epoit pomana EBrenunt [lemkoB, BCMaTpuBasCh B TOPU30HT, BCIIOMUHAET CBOU

POAHOM TOPOA U JOPOTHE €0 CEePAIly MECTa, CPeIh KOTOPHIX MOIITHBIE CTEHBI KPETIOCTH
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¥ BO3BBIMANOMasics Opon3zoBas ¢urypa Ilerpa. 3a gaHHBRIMH ONMHUCATETHLHBIMU
oboporamu Mbl BuauMm [lerponasioBckyro kperocte — the solemn fortress walls u
[Mamstauk Ilerpy I Ha Cenarckoit mmomaau B IlerepOypre (Menubiii Bcaguuk) — the
rearing bronze of Peter.

[IpueM KCEHOHMMHYECKOTO OMUCATEIBLHOTO 000pOTa MCHOJIb3YEeTCS B POMAaHE
«Bpewms anrenos» (“The Time of the Angels”) u m1s onucaHus MKATYJIKH — HaJIEXCKOM
JJAKOBOM MHUHMATIOPbI, KOTOPY0 Mropuaie nogapuia EBrenuto IlemkoBy. B Tekcre
JAHHOTO pOMaHa HE YKa3bIBAETCA, UTO ATO MaJeXcKas MKaTyJka. OHa ONMUCHIBAETCS Kak
PYCCKMU CYBEHMP — MIKaTyJKa, CJEJIaHHas B TPAAULUHAOHHOM PYCCKOM CTHJIE C
nzo0paxenueMm ¢uryp Pycnana u JIrogMuibl, paCOMCaHHBIX KPACHBIM U CHHUM JIAKOM
1o OJiecTsIeMy YepHoMy (OHY:

It was a painted Russian box of the familiar traditional kind. The figures of
Russlan and Ludmilla stood out in glossy red and blue against a very black
background [Murdoch, 1987: 117].

ToJibKO 3Hast 0COOCHHOCTH MAJIEXCKOM JJAKOBOM MUHUATIOPHI, MOXKHO J0TaaThCs,
YTO 3TO MaJEXCKasl MIKATYJIKA.

[Tanexckue MIKaTyJKU YIMOMHHAIOTCS Takxke B poMaHe «KHura m OpaTcTBO»
(“The Book and the Brotherhood”). 3mech OHH OMHUCHIBAIOTCS KakK JEPEBSHHBIC
HIKATyJIKH PYYHOH pocrucu B pycckom ctuie: «hand-painted wooden boxes in the
Russian style» [Murdoch, 1988: 595].

[pyroii pycckuil HapOAHBIA MPOMBICE]I — MIKATYJIKU U3 HIPUPOIHOTO
ypaJdbCKOTO KaMHsS — NpPEJCTaBICH B pomaHe «3eieHblii peiapb» (“The Green
Knight”) Takxe ¢ mOMOIIBIO MpHeMa KCCHOHHMMHUYECKOTO OIMMCATEIBHOIO 000poTa.
VYpanbCckas IMIKaTyJKa OMUCHIBAETCA KaK LIKATYJIKA U3 JIA3ypUTa ¢ 30JI0TOM OTIEIIKOM.
Tak kak repowHsi pomMaHa Mo uMeHu Mol Bujena 4To-To MojoOHOe B bpuranckom
My3€€, TIOATOMY OHa Cpa3y A0rafaiach, YTO 3TO PYCCKas IIKATYJIKA!

Moy saw at once that the box was made of lapis lazuli and that the trimmings
were real gold. She had seen something like it in the British Museum. ‘It’s Russian.’
[Murdoch, 1993: c. 212].
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MoXHO  3aMeTUTh, YTO B  TOAOOHBIX  ONHUCATEIBHBIX  00OpOTax
HEIMOATOTOBJICHHOMY YHTATENI0 TPYIHO HACHTH(PUIIUPOBATh KAKOW-TUOO DSJIEMEHT
PYCCKOM KyJNbTYphI U3-3a €r0 HeMapKUpoBaHHOCTH. [loaToMy 1enecoobpasznee ObLIO ObI
UCITI0JI30BaTh OMMUCATENIbHBIA 000POT HE B KAYECTBE COOCTBEHHO KCEHOHMMA, a B LIEJISAX
€ro MOSICHEHUS B paMKax MapajijIeIbHOTO MOAKIIOYEHUS.

BeposiTHO, UMEHHO TIO0 3TOM MpUYWHE AAHHBIA TPUEM HOMHUHAIMU PYCCKHUX
KCEHOHHMOB HE SIBJIIETCSI PacHpOCTpaHEHHBIM B poMaHax Mepaok. OH HCHOab3yeTcs
Bcero B 12 ciyuasx (1,2 %0).

4. VHTepecHO OTMETUTh, YTO MaJIeXCKas MIKATyJKa YIIOMHHAETCS B POMaHe
«Bpems anremoB» (“The Time of the Angels”) 8 pa3, npu sToM wHCHONB3yeTCs
cmoBocouetanue the Russian box wmmm the painted Russian box. A B pomane
«[Tocmanue tianere» (“The Message to the Planet”) pycckme pyOariku, B KOTOpBIC
ObLTM oz1eThI Tepou pomaHa Mapkyc Bamnap u [latpuk dernman Bo BpeMsi OJIHOTO U3
MEPOTIPUATHIA, BBOAATCS B TEKCT IIPU TIOMOIIHU clioBocodyeTanus Russian-style shirts:

Both of them wore, over cotton trousers, long Russian-style shirts, unbelted, of
some white heavyish woven material. The shirts had high collars but were open at the
neck [Murdoch, 1990: 351].

JlaHHBIE CIIOBOCOYETAHUS MOXHO OTHECTH K MOJAeJH KCeHOHMMOB Russian +
Noun, B KOTOpOl WMS CYIIECTBUTEIbHOE, OO0O3HAYalolmee TAaKOW DIIEMEHT
OKPYXKAIOIIEro MUpPa, KOTOPBIA MPEICTABIIEH BO BCEX KynbTypax ( B JaHHBIX CIydasx —
IIKaTyJika ¥ pyOaliku), couyeraercs ¢ aTpuOyTOM, YKa3bIBAIOIIUM Ha PETHMOHAIBHYIO
NpUHAAIEKHOCTh KceHOHMMA (Russian). Tak kak pedyb UAET O JOCTATOYHO YHUKAIbHBIX
B CBOEM MHUKPOIIOJIC KyJbTYPHBIX dJIeMEHTaX (MAJIEXCKUX IIKATYIKAX U TPATUITHOHHBIX
PYCCKUX HAIIMOHAJIBHBIX pyOarikax), TO JaHHbIE CJIOBOCOYETAHHUS MOYKHO CUUTATh
CaMOCTOSATEITLHBIMU KCEHOHUMAaMU.

Takum oOpazom, Mojenb kceHOHUMOB Russian + Noun BcTpeuyaeTcss B poMaHax
A. Mepaoxk 9 paz (0,9 %).

5. BBeneHue Bcex pycCKOSI3BIYHBIX BKpPAIUIEHUH B TEKCT poMaHoB A. Mepnok
IIPU COMPOBOXKICHUU OIPECICHHBIMA aBTOPCKUMU KOMMEHTApHUSIMHU, TOSICHEHHUSIMH,

NEpEBOAOM OTHOCHTCS K ITPUEMY NAPAJVICJIBHOI0 MMOAKJIIOYCHHUA.
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Cpenu KOMIIOHEHTOB MapajlUieIbHOTO  MOAKIIOUEHHS MOXHO  BBIJEIUTH
CHEAYIOIINE:

1) HemoCpenCTBEHHO S3bIKOBas €IMHUIA, HUCIOJb3yeMas I O00O03HAYCHHS
BHEIIHEKYJIBTYPHOTO 3JJIEMEHTA, T.€. Ta, KOTOpas BBICTYNIAET B TEKCTE B
KayecTBe KCEHOHMMA; B JaHHOM HccienoBanuu —  Domovoi, Byelaya
Doleena, rusalka, Tpu pycckux cjoBa Npu MOSICHEHUU (GaMHIUM PYCCKUX I10
IIPOMCXOXKICHUIO ITepcoHaxei (mir, most, lyev);

2) TIOSICHEHHWE 3HAUCHUS BHEIIHEKYJIHTYPHOTO 3JIEMEHTa WJIM KCCHOHMMHYCCKAs
AKCIUJIMKALHSL.

[IpuBenem cinyyan KCEHOHMMHMYECKOM DKCIUIMKAUK B poMaHax A.Mepaok.

B mpumepe u3 pomana «Bpems anrenoB» (“The Time of the Angels”)
AKCIUIMKALNS OCYLIECTBISCTCS JIMIIb IMAPAUICIbHBIM MOAKIIOYEHUEM JIEKCHYECKOU
eauHUIIBI ¢ aTpuOyToM Russian:

He was an utterly harmless and friendly presence, like a Russian house spirit, or
Domovoi, whose picture she [Muriel] had once seen in a book of mythology [Murdoch,
1987: 99].

B crnenyromem npumepe Ha3zBaHHWE 3aropoaHOro Aoma lIemkoBbIX mepeBOaUTCS
KaJIbKOW HA aHTJIMUCKUM S3BIK:

“What was that house called?”

“It was called Byelaya Doleena. That means White Glen or White Glade in

English. It was called for birch trees. You see birch trees have white trunks.”

[Murdoch, 1987: 201].

B npumepe, NOsICHSIOIIEM 3HAYCHUE CI0BA «PyCalIKay, UCTIOJIb3YETCSl BBOIHBIM
Jekcuueckuit o6opot as they are called in Russia:

‘She is a witch, though,” said Levkin. ‘A rusalka as they are called in Russia’
[Murdoch, 2000: 68].

[Tpu mosicHeHnn GaMUINA PYCCKHUX MO MPOUCXOKICHHUIO MepcoHaxkei — Mir,

Most, Levkin — ucnonb3yercst koncTpykis which means in Russian:
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My name is Mir, spelt M-I-R, and spoken as in ‘mere’, not ‘mire’, a word
which in the Russian language means both ‘world’ and ‘peace’ — world peace, a
felicitous combination you must agree [Murdoch, 1993: 103].

‘How do you spell “Mir”?’ said Sefton.

‘M—-I1-R>

‘That means ‘world’ in Russian,’ said Sefton, ‘it also means peace’ [Murdoch,
1993: 143].

‘My name by the way, is Daniel Most, spelt M.O.S.T., pronounced to rhyme with
“cost”, not “coast”. My name means bridge in Russian’ [Murdoch, 1990: 363].

‘What was the chap’s name? How do you spell it?’

‘M.O.S.T. It means bridge in Russian. It rhymes with cost not coast, bossed not
boast, tossed not toast, lost not — * [Murdoch, 1990: 459].

‘And my name is pronounced Lyevkin, Lyevkin. It means “little lion” in
Russian, and | am called that. At least you may say it means so, for you see a lion is in
Russian lyev...” [Murdoch, 2000: 66].

[Ipuem mapasuieIbHOTO MOJKIIOYEHUSI UCIIONb3yeTcsd Alipuc Mepaok B CBOMX
pomanax 8 pa3 (0,8 %).

6. be3pemapouHblii nmpueM BBOJa PYCCKOSI3bIYHBLIX BKpAIUIEHHil, TpU
KOTOPOM BKpAIUJIEHUS PYCCKUX CJIOB, CJIOBOCOUYETAHMM, MPEJIOKEHUN BBOLSATCA B
aHTJIOS3BIYHBIA TEKCT B aHIVIMMCKON Trpaduke 0e3 Kakoro-mubo KOMMEHTapHs WM
nepeBoja.

17 pycckux cIOB B aHIVIMKWCKOM rpaduke BCTpeyaroTcs B poMaHe Alpuc
Mepnok «Con bpyno» (“Bruno's Dream”). 12 w3 HuX BXOAIT B coctaB 4
npetoxkenuit: “Vot serdeety molodoy!”, “Shto delya zadornovo malcheeka!”, “Moya
meelaya devooshka”, “Ya tosha”. A Takke pPYCCKOSI3bIYHBIC BKPAIJICHHUS
npejcTaBiacHbI 5 oTAenbHBIMU ciioBaMu: Svadba, soodba, slooshba, da, nyet.

B nanHOM pomaHe BKparuieHHs] pyCCKUX CIIOB M MPEUIOKEHUN BBOASATCS 0€3 KaKoro-
aMb0 KOMMEHTapusi WJIM T[epeBOJa, CIOCOOCTBYS  SPKOW  penpe3eHTaluu

HallMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOM IPUHAJIEKHOCTH PYCCKOU T€pOMHU POMaHa.

152



B pomane «Kuura um OparcrBo» (“The Book and the Brotherhood”)
UCITOJIB3YETCSI PYCCKOE CIIOBO «COKOJIMIIA», HO OHO HEKOPPEKTHO YMOTPEOJICHO B
aHrauiickom Hamucanuu Sokolnitza:

“You must find something of your own to do, sokolnitza. Come now, let’s go
downstairs’ [Murdoch, 1988: 165].

daMuiMM  PyCCKHMX IO  TPOMCXOXJACHUIO TepcoHaxerd Mir u  Most,
MIPE/ICTABIICHHBIE PYCCKUMH CJIOBaMHU B aHTJIMMCKON rpaduke, TMoOciae BBEIACHUS B
TEKCT MyTEeM IMapauieJbHOTO MOJAKIIOYEHUS Jajiee BCTPEYaloTCs B poMaHax Oe3
nepeBoaa 1 komMmeHTapus 199 u 1 pa3 coOTBETCTBEHHO.

Bcero Oe3pemapouHblii IpUEM  BBOAA  PYCCKOSI3BIYHBIX  BKpaIlJICHUI

UCToNb3yeTcs B poManax A. Mepok 218 pas (22,1 %0).

B cootBeTcTBHU CcO crTocoOOM HOMHHAIIUN PYCCKHUX KCCHOHHUMOB B pOMaHax A.
Mep,Z[OK BCC IIPUMCPLBI, ABJIAIOIIUCCA MATCPHAIIOM MOJIA AAHHOI'O HCCICAOBAHMNA,

npeacTaBieHsl B Taomuie 3:

Tabnuua 3
Kcenonum Oouree HasBanue pomaHa, rae yYNOMHHAETCHA
KOJI-BO KCEHOHHUM, U KOJIUYeCTBO YIIOMMHAHNI B
YIIOMHHA | HEM
-HUH

CoO0cCTBEHHBIC UMEHA

1.Russia 26 The Time of the Angels (7)

The Italian Girl (5)

Nuns and Soldiers (5)

The Nice and the Good (3)

The Sea, the Sea (1)

Jackson’s Dilemma (1)

A Fairly Honourable Defeat (1)
Bruno’s Dream (1)

The Philosopher’s Pupil (1)

The Book and the Brotherhood (1)

2. a) Russian (pycckuii | 39 The Time of the Angels (10)
S3BIK) The Book and the Brotherhood (3)
The Message to the Planet (2)

A Severed Head (1)
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Jackson’s Dilemma (2)
Henry and Cato (1)
Bruno’s Dream (3)

The Philosopher’s Pupil (4)
A Word Child (5)

The Green Knight (6)

The Italian Girl (2)

6) Russian  (cymr) | 20 Nuns and Soldiers (10)
pyCCKuit The Time of the Angels (6)
(HaIMOHAJILHOCTB ) The Red and the Green (1)

An Accidental Man (1)
The Black Prince (1)
The Philosopher’s Pupil (1)

B) Russian  (mpwui.) | 48 The Time of the Angels (18)
pyCCKHit Nuns and Soldiers (7)
(HaIIMOHAIBHOCTH ) A Severed Head (1)

The Nice and the Good (1)
The Sea, the Sea (1)
The Sacred and Profane Love Machine (1)
Jackson’s Dilemma (1)
Henry and Cato (1)
The Black Prince (1)
Bruno’s Dream (2)
The Philosopher’s Pupil (3)
A Word Child (1)
The Green Knight (4)
The Italian Girl (5)
The Book and the Brotherhood (1)
3. Russianness 1 The Time of the Angels (1)
4. Rozanov 262 The Philosopher’s Pupil (262)
5. Peshkov 25 The Time of the Angels (25)
6. Tanya 15 The Time of the Angels (15)
7. Tatyana 1 The Time of the Angels (1)
8. Elizaveta 1 The Time of the Angels (1)
9. Fyodor 3 The Time of the Angels (3)
10. Levkin 40 The Italian Girl (40)
11. Annushka 40 The Book and the Brotherhood (40)
12. Vladimir 1 Bruno’s Dream (1)
13. Siberia 2 The Book and the Brotherhood (1)
The Message to the Planet (1)
14. St Petersburg 8 The Time of the Angels (8)
15. Leningrad 11 The Time of the Angels (1)

The Philosopher’s Pupil (1)
A Word Child (3)
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The Italian Girl (6)

16. Moscow 2 Nuns and Soldiers (2)
17. The Red Square 2 An Accidental Man (2)
18. The Neva 4 The Sacred and Profane Love Machine (3)
The Italian Girl (1)
19. The Moika 1 The Time of the Angels (1)
20. The Nevsky Prospect | 3 The Time of the Angels (2)
A Word Child (1)
21. St Isaac’s 2 The Time of the Angels (2)
22. The Admiralty spire |3 The Time of the Angels (2)
The Italian Girl (1)
23. The Resurrection 1 The Time of the Angels (1)
24. Stalin 11 Nuns and Soldiers (7)
The Book and the Brotherhood (1)
Henry and Cato (2)
The Philosopher’s Pupil (1)
25. Lenin 2 The Book and the Brotherhood (1)
The Red and the Green (1)
26. Peter the Great 1 The Message to the Planet (1)
27. Catherine the Great |1 The Sacred and Profane Love Machine (1)
28. Pushkin 5 The Book and the Brotherhood (1)
The Sea, the Sea (1)
Jackson’s Dilemma (2)
The Green Knight (1)
29. Tolstoy 9 Jackson’s Dilemma (4)
The Book and the Brotherhood (1)
The Bell (1)
A Severed Head (1)
A Word Child (1)
The Green Knight (1)
30. Dostoevsky 9 The Book and the Brotherhood (2)
Jackson’s Dilemma (1)
A Fairly Honourable Defeat (1)
The Philosopher’s Pupil (2)
The Green Knight (1)
The Time of the Angels (1)
The Italian Girl (1)
31. Turgenev 3 Jackson’s Dilemma (1)
The Green Knight (1)
Nuns and Soldiers (1)
32. Lermontov 3 The Italian Girl (3)
33. Russlan 1 The Time of the Angels (1)
34. Ludmilla 1 The Time of the Angels (1)
35. Anna Karenina 1 The Bell (1)
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36. Grand Inquisitor 1 The Bell (1)
37. The Seagull 1 The Sea, the Sea (1)
38. Jacob 1 The Sea, the Sea (1)
39. A Month in the|l The Sea, the Sea (1)
Country
40. Natalia Petrovna 1 The Sea, the Sea (1)
41. Nastasia Philipovna |1 The Sacred and Profane Love Machine (1)
42. Rogozhin 2 The Sacred and Profane Love Machine (2)
43. War and Peace 3 Jackson’s Dilemma (1)
Nuns and Soldiers (2)
44, Sonya 6 Jackson’s Dilemma (6)
45. Natasha 3 Jackson’s Dilemma (3)
46. Natasha Rostova 1 A Word Child (1)
47. Nicholas 3 Jackson’s Dilemma (3)
48. Kuragin 1 Jackson’s Dilemma (1)
49. Pierre 1 Jackson’s Dilemma (1)
50. Prince Andrew 1 Jackson’s Dilemma (1)
51. Queen of Spades 1 Jackson’s Dilemma (1)
52. Swan Lake 3 The Time of the Angels (3)
53. The Nutcracker Suite | 2 The Time of the Angels (2)
54. The Dance of the|1l The Time of the Angels (1)
Cygnets
55. The Eighteen Twelve | 1 The Time of the Angels (1)
Overture
56. Petrushka 1 The Message to the Planet (1)
Bcero 644
Pycckue 3auMcTBOBaHUA
1. Boyars 55 The Book and the Brotherhood (55)
2. Czar 1 The Book and the Brotherhood (1)
3. Czarist 3 Bruno’s Dream (2)
The Philosopher’s Pupil (1)
4. Czarism 1 Bruno’s Dream (1)
5. The Soviet Union 4 The Book and the Brotherhood (1)
The Time of the Angels (2)
The Nice and the Good (1)
6. Soviet 9 The Book and the Brotherhood (1)
The Sea, the Sea (1)
Bruno’s Dream (4)
A Word Child (2)
Nuns and Soldiers (1)
7. The Soviets 2 Henry and Cato (1)
The Time of the Angels (1)
8. The Red Army 9 Nuns and Soldiers (9)
9. Stalinist 3 The Book and the Brotherhood (2)
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A Word Child (1)

10. Leninist 1 The Book and the Brotherhood (1)
11. Trotskyist 1 The Book and the Brotherhood (1)
12. Russian Orthodox | 1 The Time of the Angels (1)
Church
13. Russian roulette 5 The Red and the Green (2)

The Book and the Brotherhood (3)
14. Cossack 1 A Severed Head (1)
15. troika 1 The Sea, the Sea (1)
16. vodka 1 The Book and the Brotherhood (1)
Bcero 98

KceHoHnMu4eckuii onucareibHbIil 000pOT

1. Omnwucanwe HUKOHBI | 3 The Time of the Angels (3)
«Cpsitas  Tpouma»  A.

Py6nieBa

2. Omnwucanme kpectHOTrO | 1 The Time of the Angels (1)
xozaa

3.0mnucanue 1 The Time of the Angels (1)
MHUPOTOUYCHUS

YyJIOTBOPHON MKOHBI

4.0nmcanue 1 The Time of the Angels (1)
WCIIOJB30BaHUs J1aJaHa

1py OOTrOCITY>KEHUU

5. Omnucanme oOpmyas | 1 The Black Prince (1)
«MPUCECTDH HA JOPOKKY»

6. The solemn fortress |1 The Time of the Angels (1)
walls

7. The rearing bronze of | 1 The Time of the Angels (1)
Peter

8. Ommcanue MIKATYyJKH | 2 The Time of the Angels (1)
— TMaJeXCKOW JIaKOBOM The Book and the Brotherhood (1)
MUHHATIOPHI

9. Omnmcanue mKaTyiku | 1 The Green Knight (1)

13 JIa3ypuTa

Bcero 12

Mopaean kcenHoHuMoB Russian + Noun

1. (painted) Russian box |8 The Time of the Angels (8)
2. Russian-style shirts 1 The Message to the Planet (1)
Bcero 9

IMapaJuiesbHOE MOAKJIIYCHUE

1. Byelaya Doleena 1 The Time of the Angels (1)
2. Domovoi 1 The Time of the Angels (1)
3. rusalka 1 The Italian Girl (1)
4. lyev (mpu mosicHenuw | 1 The Italian Girl (1)
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dbamumnn Levkin)

5. mir (mpu nosCHEHUU | 2 The Green Knight (2)
dbamumn Mir)

6. most (mpu nosicHeHuu | 2 The Message to the Planet (2)
damrun Most)

Bcero 8

be3spemapouHblii npuem

BB0/Ja PYCCKOASBIYHBIX BKD anJieHni

1. Mir 199 The Green Knight (199)
2. Most 1 The Message to the Planet (1)
3. vot 1 Bruno’s Dream (1)

4. serdeety 1 Bruno’s Dream (1)

5. molodoy 1 Bruno’s Dream (1)

6. shto 1 Bruno’s Dream (1)

7. delya 1 Bruno’s Dream (1)

8. zadornovo 1 Bruno’s Dream (1)

9. malcheeka 1 Bruno’s Dream (1)

10. da 1 Bruno’s Dream (1)

11. nyet 1 Bruno’s Dream (1)

12. moya 1 Bruno’s Dream (1)

13. meelaya 1 Bruno’s Dream (1)

14. devooshka 1 Bruno’s Dream (1)

15. svadba 1 Bruno’s Dream (1)

16. soodba 1 Bruno’s Dream (1)

17. slooshba 1 Bruno’s Dream (1)

18. ya 1 Bruno’s Dream (1)

19. tosha 1 Bruno’s Dream (1)

20. sokolnitza 1 The Book and the Brotherhood (1)
Bcero 218

OO01iee KOTMYECTBO 989
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BuiBoabI o riiase 2

bpuranckass pomanuctka AvWpuc MepIoK OTHOCHTCS K TakWM IMCATEISM,
KOTOPBIE CTPEMSATCA MCIOJB30BaTh B CBOMX IMPOU3BEIACHUSAX PEATUH APYrol CTPaHbI
JUTst oboraiieHusi cBoel poaHoH KynbTypbl. Ee unTepec k Poccun Havasics ¢ a100BU K
pycckoit muteparype. JI. Tosncroit m ®. JlocToeBckuii OBLIM 17T HEE STATOHOM
poOMaHUCTOB. Aiipuc MepJIoK TakKe CUMTaia, YTO aHTJIMUCKUM U PYCCKUU SA3BIKH —
caMbl€ COBEpIICHHBIE A3bIKH B MHUpe. OHa HEIJIOXO BIIAJIENIa PYCCKUM S3bIKOM, YUTaja
JloctoeBckoro B opurnHasie. A. Mepaok Heckosibko pa3 OwiBasia B Poccuu. JI1o60Bb
MMCATEJIbHUIBI K HAIlIEH CTPAHE HAIIIa CBOE OTPAKEHUE B €€ TBOPUECTBE.

B 20 u3 26 pomanoB A. Mepnok Obuio BbisIBI€HO 107 enuHHIl PyCCKUX
KCEHOHMMOB, KOTOPBIE YIIOMHHAIOTCS B HUX 989 pas.

JIoMUHAHTHBIM KCEHOHUMOM JIJIs1 co3/lanus oOpa3a Poccun B pomanax Mepaok
aBisieTca kceHoHUM Russian. On ymomunaetcst 107 pa3z (10,8 %) B 18 pomanax
MACATEIIbHUIIBI.

Kcenonnm Russian mpezacraBieH B pomaHax MepAoK B TpeX CIOBapHBIX
3HaUeHUAX: 1) PYCCKHI 10 HAIMOHAIBLHOCTH (TMpUiaraTelibHOE), 2) PYCCKHUU 10
HAIMOHAIBHOCTHU (CYIIECTBUTENBHOE), 3) PYCCKHI s3bIK (CylecTBUTENBHOE). Bo Beex
TpeX CIOBapHbBIX 3HAYEHUSAX TaHHBI KCEHOHUM SIBJIIETCS UMEHEM COOCTBEHHBIM.

[MpunaratensHoe RusSian ucmosb3yeTcs B nmpousBeaecHUsIX A. Mepaok Kak st
0003HAUYEHUsI PYCCKOW HAIMOHAJIBHOCTH €€ MEePCOHaXe, Tak U B COYETAHHUU C
JIPYyTUMU CYIIECTBUTENBHBIMH, Hampumep: Russian history, Russian army, Russian
tanks, Russian church, Russian face.

Pycckuit s3pIk 3aHMMaeT ocoboe MecTo B poMaHax Aipuc Mepnok. Tak kak
camMa MUCAaTEIbHUIIA OTHOCWIACh K PYCCKOMY SI3bIKYy C OCOOOM cHMMAaTHe, TO U
MHOTHE Te€pOoU €€ MPOU3BEACHHUI CUNTAIOT U3YUEHUE PYCCKOIO SI3bIKa OYEHBb BAXKHBIM
MOMEHTOM CBO€H >KHU3HH, a BJIAJICHUE PYCCKUM SI3BIKOM CIIY>KUT JJIi HUX KPUTEpPUEM
00pa30BaHHOCTH YEJIOBEKA.

B cBoux mpousBeneHusx Alipuc Mepnok naxe yHNOMHUHAEeT O HEKOTOPBIX

IIpaBujIax yrIOTpC6J'IeHI/I$I N HallMCaHHsA CJIOB B PYCCKOM SA3BIKC, HAIIpUMCP, 4YTO B
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PYCCKOM SI3bIKE HET €IMHOTO CJIOBA, KOTOPHIM MOXHO MEPEBECTH AHTIMUCKHUM TJIaroi
«go», UM 4To aHriuiickas Oyksa «H» nepenaercst OykBoit «I'» B pycCKOM sI3bIKE.

OcobeHHOCThIO poMaHOB A. MeploKk SBISETCS HCIOJIb30BAHUE B HHX
PYCCKOSI3BIYHBIX BKpAIJICHHM — PYCCKHX CJIOB B aHIJMiCKoW Tpaduke. B pomane
«Con bpyno» (“Bruno's Dream”) BkparieHUSI PYCCKHUX CJIOB, CIOBOCOYETaHUH,
npemioxenuit (Vot serdeety molodoy! Moya meelaya devooshka, Svadba, soodba,
slooshba) BBomsiTcst 6e3 kakoro-mubo KoMMeHTapusi wiH nepeBoga. OHU TTOMOTAOT
HamOoJiee SPKO OTPa3UTh HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO MPUHAIJIEKHOCTh PYCCKON
TepOMHHU POMaHa, IEMOHCTPUPYS S3bIKOBYIO KOMIIETEHTHOCTh aBTOpa. TpH PYCCKHUX
cioBa — lyev, mir, most — ynmomuHarorcst B Tpex pomaHax A. Mepaok npu NOsSCHEHUH
bamuuii pycckux Mo MpoucxokiacHuto nepconaxeir — David Levkin, Peter Mir,
Daniel Most. Crneayromue pycckosizbiunbie BkpamieHus: Byelaya Doleena, Domovoi,
rusalka  compoBoOXmarOTCA ~ OMPENCICHHBIMH  aBTOPCKMMH  KOMMEHTApPHSIMH,
HIEPEBOJIOM.

[ToMmumo kceHOHMMa RUSSIAN W PYCCKOS3BIYHBIX BKPAIUICHUH BCE PYCCKHE
KCEHOHHUMBI B poMaHax A. MepJoK MOXHO KJIacCH(PUIIMPOBATh Ha 6 TEMaTUYECKUX
rpynmn. ['pymmna KCeHOHUMOB — PYCCKHUX UMEH TepoeB pOMaHOB Mep0K HACUUTHIBACT
HauOoJIbIIIEe KOJUYECTBO ymOMHHAHUNW — 592, uto cocrtaBisger 59,9 % ot obiiero
KOJMYECTBA BCEX HCCIEIyeMBbIX MpPUMEpPOB. Takas BBICOKAas YaCTOTHOCTh
UCTIONb30BaHUsI OOBSICHSIETCS TEM, UYTO B Ka)XJOM IMPOW3BEJICHUU T'epOil OYEHb YacTo
HA3bIBAETCSI IO UMEHHU, OCOOCHHO €CJIM 3TOT TJIaBHBIN repoii. B Hamem ucciaenoBanuu
damummu  Rozanov, Mir, Peshkov, Levkin npuHamiexaT riiaBHbIM TeposiM POMaHOB,
M0TOMY OUY€Hb YaCTO BCTPEUAIOTCS B TEKCTE.

Btopoii 1o YacTOTHOCTM YHNOMHHAHUMW SIBISIETCS Tpymnma oOOIEeCTBEHHO-
MOJIUTHYECKNX KCeHOHMMOB. OHa BKJIIOYaeT B ce0s1 16 equHUI] KCEHOHUMOB, KOTOPBIC
BcTpeuaroTcs B 13 pomanax 105 pa3. JlanHas rpynna 3aHUMAaeT BEAYIIUE MO3UIINU U3-
3a Hamboliee 4YacTo YMOMHWHaeMOoro kceHoHmMma the Boyars, KOTOpwIil sBisSIETCS
Ha3BaHUEM UMEHUS M yIioMuHaeTcsi B pomane «Kuura u 6parcteo» (The Book and the

Brotherhood) 55 pas.
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Opnako Tpymnma KCEHOHUMOB c(depbl JHUTEepaTypbl M MCKYCCTBA SIBIISCTCS
HanOoJIee HACKHIIICHHON M Pa3HOOOPA3HOW Cpeu BCEX TEeMATHUECKHUX TPYII, TaK Kak
BKJIIOYAeT 28 eIMHMI] PYCCKUX KCEHOHUMOB. Crola OTHOCATCA U (PaMUIMHM PYCCKUX
nycarelied ¥ TO3TOB, M HAa3BaHUS PYCCKUX JIUTEPATYPHBIX U MY3bIKAJIbHBIX
MIPOU3BEACHUM, U UMEHA I€POEB PYCCKUX XYI0KECTBEHHBIX IMPOU3BEICHUM.

B cBoro ouepenp reorpaduyeckue KCEHOHMMBI BCTPEUAIOTCS B HAMOOJIbIIEM
KOJIMYECTBE POMAHOB MO CPAaBHEHUIO C JIPYTMMHU TeMaTH4YeCKUMHU rpynnamu (B 14
pomaHax). Bo3aMokHO, 3T0 0OBSCHAETCS TEM, YTO CPEI TOTIOHUMOB B MPOU3BEICHUIX
A. Mepaok HanboJiee 9acTo BCTpeUaeTCss KCEHOHMM RUSSIA, SBISIONIUICS OCHOBHBIM
uist co3nanust oopaza Poccun. OH ynomunaercs B 10 pomanax A. Mepaok 26 pa3
(2,6 %).

Pexxe ynotpeOmnsitoTcs B poMaHax MepJoK KCEHOHMMBI Tpaaulluid U ObITa U
penuruo3npie KCeHOHUMBI. [locieHre MpeacTaBleHbl OMUCAHUSIMU TaKUX SIBICHUM,
COOTBETCTBYIOIIMX AyXOBHOW Tpamuumu Pycckon IIpaBocmaBHou IlepksBu, kak
KPECTHBIM XOJI, UCIOJIb30BAHKUE JiajjlaHa MpPHU OOTOCTYKCHUHU, YyJAOTBOPHBIC HKOHHI,
MHUpPOTOYEHUE HKOH, a TaKXKe omnucaHusiMu HUKOHbI «Csitas Tpouma» Anapes
Py6neBa. K kceHoHMMaM Tpaauiuii U ObITa OTHOCSITCS ONMUCAHUS OObIYasi «IIPUCECTh
Ha JIOPOKKY» M MaJIEXCKOW JlakoBoi MuHHaTiopsl, Domovoi, Petrushka, Russian-style
shirts, Russian roulette, troika, vodka.

Takum 00pa3oMm, TeMaThyecKas KiacCU(PUKaIUs TMOKa3bIBA€T JAOCTATOYHO
IIUPOKUN criekTp cdep pernpeseHTanuu obpaza Poccum B pomanax A. Mepaok, B
pe3yapTare 4yero y OpUTAHCKOTO YWTATENs CKJIAJbIBAETCS IIEJIOCTHAS KapTUHA O
reorpaUuecKkux, HUCTOPUYECKUX, TMOJUTUUYECKUX, KYJIBTYPHBIX, PEJIUTHO3HBIX
ocobenHoctsix Poccun. B Bocnpustum OpurtaHckod pomanuctku Poccus — 3T0
MPEXKJIE BCErO BEJIMKAs pPycCKas JUTEpaTypa M PYCCKUM S3BIK. IJTO KpacoTa
apxutektypsl Cankt IlerepOypra u Kpacuas Ilnomans B MockBe. DTO HEraTUBHOE
otHomieHne K CraimHy U COBETCKOW BJIACTH. DTO JIPEBHHUE HAPOJHBIC TPAAHUIIUU U
cuJia IpaBOCIaBHOM Bepbl. Poccus — 3TO pyCcCKOe CIIOBO U PyCCKOE UMS.

Uto Kacaercs sI3bIKOBBIX NMPUEMOB HOMUHAILIMK 3JIEMEHTOB PYCCKOM KYJIbTYpHI,

TO HauOOJIBIIIYIO YaCcTh PYCCKHUX KCEHOHMMOB B pomaHax A. Mepaok 3aHUMAaroT
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co0cTBeHHbIe HMeHa — 644 ynomuuanus (65,1 % oT oOmero koiudecTBa
npumepoB). Taxxe B pomanax 98 pa3z (9,9 %) BcTpewaroTcs pycckue
3aMMCTBOBaHUs, 3aQUKCUPOBAHHBIE B aHIIUHCKUX cioBapsx. K menee
YIOOTPEOUTEIHbHBIM ~ NPUEMaM  HOMHUHAIIMM  OTHOCATCA  KCEHOHMMHUYECKHii
onucarejbHbIH 000poT (12 pa3), mogeab kceHoHnMoB Russian + Noun (9 pa3),
napajjiesibHoe moAkJAYeHne (8 pa3). be3pemapounblii npueM BBOjJA
PYCCKOSI3BIYHBIX BKPAIUIEHWI, TpU KOTOPOM BKpAIUICHUSI PYCCKUX CIIOB,
CJIOBOCOYETAHUM, NPENI0KEHUN BBOIATCA B AHIJIOA3BIYHBIA TEKCT B AHTIIMMCKOU
rpaduke 63 KaKoro-mmd0 KOMMEHTApHUS WM MEePEBO/Ia, UCIIOJIb3YeTCsl B poMaHax A.
Mepnox 218 pa3 (22,1 %).

B naHHOM mHcciienoBaHUM TOJTBEPKIAETCS paHee BbICKa3aHHOE MHeHue B.B.
KabGakun o0 ToM, 4TO (PyHKIMS HACHTU(PUKAIMUK B COOCTBEHHOM HWMEHU WIPAET
ONPEIEIAIOUIYI0 POJIb, TIO3TOMY 3aUMCTBOBAHHE BO BHEIIHEKYJIBTYPHOM OHOMACTHKE

ABJIACTCS CaMBbIM ITPOAYKTHBHBIM crocobom 06p330BaHI/I5I KCCHOHHUMOB.
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3AKJTIOYEHHUE

[IpoBeneHHOE HCCIENOBAHUE TTO3BOISET CAENIATH CIAEAYIOIINE BHIBOBI.

B s3bIke Kax70ro Hapoja ecTh CJION JIEKCHKH, 0003HAualolled MpeIMeThl U
SBJICHUSI JICHCTBUTEIBHOCTH, CHEIU(UUECKHE TOJBKO IS JaHHOW SI3BIKOBOM
OOILITHOCTH U MO3TOMY HE MMEIOIIUE SKBUBAJIEHTOB B JAPYTUX si3blKaX. Takas JeKkcuka
UTpaeT BaXHYIO pOJIb B CO3JJaHWM HalMOHAJIBHOrO oOpa3a crpanbl. OjHaKo Ha
CErOAHSIIHUN JE€Hb HET YETKUX KPUTEPUEB BBIJACICHHS KYJbTYPHO-MapKUPOBAHHOMN
JIEKCUKHU U HET €MHOr0 TepMUHa, 0003HauaoIIero ee. B janHom ucciaenoBaHuu ObLI
UCIIOJIb30BaH TEPMHUH «KCEHOHUMBD», BBeAcHHbIW B.B. Kabakum B Teopun
MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHHKAIUU.

B pesynbTaTte maHHOTO MCCaeA0BaHUs ObUIH BBISBJICHBI PYCCKHE KCEHOHUMBI B
OPUTHMHAIBHOM XYJ0XECTBEHHOM TeKcTe 20 poMaHOB OpPUTAHCKOW NHUCATEIbHUIIBI
Alipuc Mepaok, a Takke ObUIA MPOaHATM3UPOBAHBI UX CTPYKTYPHO-CEMAHTHYECKUE U
(byHKIMOHATBHBIE 0COOEHHOCTH.

AHaJIi3 0TOOpPaHHOTO MaTepHuasa MO3BOJIMII HaM CHUCTEMAaTHU3UPOBATH PYCCKUE
KCEHOHHMMBbI [0 TEMAaTUYECKUMM TpPYyIIIaM: KCEHOHHMBbI — PYCCKHME HMEHa TIe€pOEB
pomaHoB Mepaok, reorpaduueckue KCEHOHHMMBI, OOIIECTBEHHO-TIOIUTUYECKUE
KCEHOHUMBI, KCEHOHUMBI Chepsl JUTEPATYPbl M HCKYCCTBA, PEJIUTHO3HBIE
KCEHOHUMBbI, KCCHOHUMBI TpaJAuIi 1 ObiTa. Temarnueckas kiaccudukaiys mokasana
JIOCTATOYHO IIMPOKHUI crekTp cdep mpeactaBieHus odbpaza Poccuu B pomanax A.
Mepnok, B pe3ysibTare 4ero y OpUTAHCKOTO YUTATEIS MOXKET CIIOKHTHCS 1EeTOCTHAS
KapTUHa O Treorpa@uuecKux, HUCTOPUUYECKUX, TMOJUTUUECKUX, KYJIbTYPHBIX,
pPEIUTHO3HbIX 0coOeHHOCTAX Poccun.

N3yuyenue pa3audHbIX TOJIX0/I0B K CIIoco0aM U IpruemMaM nepeaadn KyJabTypHO-
MApKHAPOBAHHOM JIEKCMKM TO3BOJIMJIIO HAM BBIIBUTH, YTO B pomaHax A. Mepaok
PEANU3YIOTCS CIIEAYIOIIME A3bIKOBBIE NPUEMbl HOMHHALIMM PYCCKUX KCEHOHHUMOB:
pyCCKHE 3auMCTBOBAaHMS, KCEHOHMMHUYECKHA OIMHCATENbHBI 000pOT, MOJEIh
kceHOHUMOB Russian + Noun, napamienbHOe MOJIKII0YEHUE, Oe3peMapoyHbIi TpueM
BBOJIa PYCCKOSA3BIYHBIX BKparuieHud. CambiM pacnpOCTPAHEHHBIM  SI3bIKOBBIM

MPUEMOM SIBIISIETCSA MCMOJb30BAHUE COOCTBEHHBIX UMEH — 644 ynomunHanus (65,1 %
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OoT 00IIero KoJIM4ecTBa MPUMEPOB JMaHHOW paboThl). B Xxome uccnmemoBaHus ObuH
JETAIBHO H3YYEHBl BCE€ IMEPEUMCIIEHHbICE IIPUEMbl HOMMHAIIMU, OTMEYEHBI
MPEUMYLIECTBA U HEAOCTATKU KaKJA0TO U3 HUX.

AHanu3 0TOOpaHHBIX MPUMEPOB TAKXKE BBISBHII, YTO OCOOCHHOCTHIO POMAaHOB
A. Mepaok ABISIETCS UCIIOJIb30BaHUE B HUX PYCCKOS3BIYHBIX BKPAIUICHUIN — PYCCKHUX
CJIOB B aHriuickoi rpaduke. OHU OO BBOJATCS B TEKCT pOMaHOB 0€3 Kakoro-inoo
MOSICHEHUSI WJIM TIEPeBOJIa, JHMOO COMPOBOXKIAIOTCS OMPEICICHHBIMH aBTOPCKUMHU
KOMMEHTApHUSIMH.

YnoMuHaHusi PyCCKUX KCEHOHHUMOB (PYCCKMX HUMEH MEpPCOHAXEH, TOMOHHMOB,
Ha3BaHWHW PYCCKUX TPOU3BEJCHUN HCKYCCTBA), a TaKXE PYCCKHX CJIOB B pPOMaHax
OpuTaHCKOW mHcaTeNbHUILIBl Alpuc Mepaok uHOrjJa KaxyTcs ClIydyalHBIMH,
MAJIO3HAYUTEIIBHBIMUA OTCTYIUIEHUAMU. OIHAKO OHU SIBIIAIOTCS CPEACTBOM CO3JIAHUSA
XYJ0’KECTBEHHBIX 00pa30B €€ POMAHOB, MEPEIal0T HAITMOHAIBHBIN KOJIOPUT, OTPAKAIOT
HMCTOPUUYECKYIO 3IIOXY, K KOTOPOM OTHOCHUTCS AEHUCTBUE POMaHA, TEM CAMBIM, SIBIISSCH
HEOTHEMJIEMBIM 3JIEMEHTOM €€ XY/105KECTBEHHBIX IPOU3BEACHHUIM.

Kpome Toro, 6mu3octe Ailipuc MepAaok K pycCKOil iuTepaTrype, S3bIKYy H
UCTOPHUU MOJYEPKUBAET, HACKOJIBKO BEJIUKO OBLIO BIUSHUE COIUAIBHO-UCTOPUUECKUX
IPOLIECCOB, MpoUCXOoAWBIIMX B Poccum B 1OBaguaroM BeEKe, Ha KYJIbTYPHYIO
WHTEJUIMTeHIMI0  EBpombl, KOTOpas MpoNuTaiach WIUTHO30PHBIMU 1591 (007
BO3MOXXHOCTH TIOCTPOEHHUsI OOIIEeCTBa, OCHOBAHHOTO Ha COIMAJIbHOM pPaBEHCTBE,
cripaBeyIMBOCTU. [loJIHOE OCMBICIIEHME Kak INepcoHaxen MeploK, HX CIOKHBIX
B3aMMOOTHOIIICHUM, peanuil, TaKk W COOBITHI, NPOUCXOIAIIMX B €€ pOMaHax,
BO3MOXKHO JIMIIb B MOHUMAHUM HCTOPUYECKOTO M KYJIBTYPHOrO MPOCTPAHCTBA
pPOMaHOB, co3/1TaBaeMoro Mep/iok, 4eMy U CIIOCOOCTBYIOT BKpaIUIeHUs PyCcCcKux (dpas,
TpaauIUi, PyCCKUX 3aUMCTBOBAHUN U UMEH COOCTBEHHBIX.

XoTenoch Obl IOTYEPKHYTh, YTO B CBETE MOCTOSHHON KPUTHUKH M HETAaTUBHBIX
KOMMEHTapueB B oOTHomieHun Poccum B mocnenHee Bpemsi, oOpa3 Poccun,
co3fgaBaeMblii B pomaHax Ailipuc Mepaok, cnocoOCTByeT (POPMUPOBAHUIO
MO3UTUBHOI'O OTHOIIEHUSI K HAlllell CTpaHE Yy aHIrJIOSI3bIYHOTO YUTATENs, 3aCTaBISET

B3I'LIHYThL Ha HEC C BOCXHUIICHUECM W YBaAXCHHEM, HCCECT MHOIO I/IH(bOpMaHI/II/I
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HUCTOPUYECKOI0, COLMO-KYJIBTYPHOTO, JIMHTBOCTPAHOBEIUECKOTO Xapakrepa. B
pomaHax A. MepIoK €CTh HECKOJIbKO MNPHUMEPOB, YKa3bIBAIOIIUX Ha HETraTUBHOE
OTHOLIEHHWE MHUpa K COBETCKOM Biactd. Ho TO, 4TO OTiIMyaeTr ee OoT JApyrux
3apyOeKHBIX aBTOPOB, ATO Mpeodiagaromias cuMnarus K Poccun u pycckuM oM,
VCKPEHHUH MHTEPEC K PYCCKOU JIMTEPATYPE, HCTOPUH, SI3BIKY.

[TonBoast wuror, ciegyeT OTMETUTh, YTO TIyOMHA MNPEAJIOKEHHOM TEeMbl He
MCUYEPIBIBACTCS AHAJIU30M, NPOBENCHHBIM B PaMKax JAaHHOI'O JIUCCEPTALMOHHOIO
uccieoBaHus. B HeM ObLIM OCBEIIEHBI OCHOBHBIE OCOOEHHOCTU (PYHKIIMOHUPOBAHUS
A3BIKOBBIX €IMHML, 3aKPEIUICHHBIX 3a JJIEMEHTAMH PYCCKOM KYJbTYpPBI, B TEKCTE
pomaHoB Aupuc Mepaok. IlpencraBisieTcss NEPCHEKTUBHBIM  JajbHEUIIEE
UCCIICIOBAHUE KYJIbTYPHO-MAapKUPOBAHHOM JIEKCUKM HAa MaTEpUAJIC XYyI0KECTBEHHBIX

IIPOU3BEACHUMN OPYTUX aBTOPOB.
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